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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHP490
Drilling capacities Masonry 13 mm
Steel 13 mm
Wood 38 mm
Fastening capacities Wood screw 6 mm x 75 mm
Machine screw M6
No load speed High (2) 0- 1,900 min™
Low (1) 0-500 min”
Blows per minute High (2) 0 - 28,500 min”'
Low (1) 0-7,500 min”'
Overall length 172 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 1.4-1.7kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

- LXT LXT BASIC
Battery cartridge BL1815N /BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B /BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

. Charge the LXT battery cartridge with the LXT battery charger and the LXT BASIC battery cartridge with the
LXT BASIC battery charger.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Intended use NOTE: The declgred noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test

method and may be used for comparing one tool with

The tool is intended for impact drilling in brick, brickwork

) . - another.
and masonry. It is also suitable for screw driving and ) o
drilling without impact in wood, metal, ceramic and NOTE: The declared noise emission value(s)
plastic. may also be used in a preliminary assessment of

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,4) : 88 dB (A)

Sound power level (Lya) : 96 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)
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A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: impact drilling into concrete

Vibration emission (anp) : 8.1 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless hammer driver drill safety

warnings

Safety instructions for all operations

1. Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

2. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory or fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

3.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

4. Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

7. Do not touch the drill bit, the workpiece or
chips immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

8. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

9.  If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

10. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may
cause them to slip off your hands and result in damage to
the tool and battery cartridge and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A\ CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps
LXT

Error description

The battery protection system works.
Charge the battery, or check other factors
of the battery protection system.

—
«—

The battery may have
malfunctioned.

=
- =
- =
]

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
stops automatically. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool/battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes
that could damage the tool and allows the tool to stop
automatically. Take all the following steps to clear the
causes, when the tool has been brought to a temporary
halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe tool and battery(ies) cool down.

N

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at a Makita service
center.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.4: 1. Switch trigger

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.
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Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

» Fig.5: 1.Lamp

NOTE: When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the lamp starts flashing. In this
case, release the switch trigger. The lamp turns off in
one minute.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens
of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

Reversing switch action

Displayed Speed Torque Applicable
Number operation
1 Low High Heavy load-
ing operation
2 High Low Light loading
operation

To change the speed, switch off the tool first. Push

the speed change lever to display "2" for high speed

or "1" for low speed but high torque. Be sure that the
speed change lever is set to the correct position before
operation.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with display "2", push the lever to display "1"
and restart the operation.

» Fig.7: 1. Speed change lever

Selecting the action mode

This tool has three action modes.

] Drilling mode (rotation only)

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
Aside for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

Speed change

A CAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the

tool with the speed change lever positioned halfway
between the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.

A CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

P Hammer drilling mode (rota-
tion with hammering)

1-20 Screwdriving mode (rotation

with clutch)

Select the mode suitable for your work. Turn the adjust-
ing ring and align the mark that you select with the
arrow on the tool body.

» Fig.8: 1.Adjusting ring 2. Mark 3. Arrow

NOTICE: Always set the ring correctly to your
desired mode mark. If you operate the tool with the
ring positioned halfway between the mode marks, the
tool may be damaged.

NOTICE: Do not change the action mode while tool
is rotating.

NOTICE: Ifit s difficult to slide the adjusting ring,
switch on and run the tool for a second, then stop
the tool and slide the adjusting ring to your desired
position again.

Adjusting the fastening torque

The fastening torque can be adjusted in 20 levels by
turning the adjusting ring. Align the graduations with the
arrow on the tool body. You can get the minimum fas-
tening torque at 1 and maximum torque at 20.

» Fig.9: 1. Adjusting ring 2. Graduation 3. Arrow

Before actual operation, drive a trial screw into your
material or a piece of duplicate material to determine
which torque level is required for a particular applica-
tion. The following shows the rough guide of the rela-
tionship between the screw size and graduation.

Graduation 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15]16][17]18][19]20
Machine screw M4 M5 M6
Wood Soft wood - 23.5x22 24.1x 38 -
screw (e.g. pine)
Hard wood - 23.5x22 24.1x 38 -
(e.g. lauan)
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

drill bit

Optional accessory

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

» Fig.10: 1. Sleeve 2. Close 3. Open

Installing hook

Optional accessory

A WARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

A WARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook may
come off from the tool and result in the personal injury.

A CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

» Fig.11: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

A WARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.

» Fig.12: 1. Hanging hole

Installing driver bit holder

Optional accessory

Fit the driver bit holder into the protrusion at the tool foot
on either right or left side and secure it with a screw.

When not using the driver bit, keep it in the driver bit
holders. Driver bits 45 mm-long can be kept there.
» Fig.13: 1. Driver bit holder 2. Driver bit

OPERATION

A CAUTION: switch off the tool immediately if
the tool malfunctions, foreign matter enter the
tool, or abnormal noises are heard. Contact Makita
service center or your local dealer to have the tool
serviced or repaired.

A CAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

A CAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the bottom of the battery cartridge to
control the twisting action.

» Fig.14

NOTICE: Do not cover vents, or it may cause over-
heating and damage to the tool.

» Fig.15: 1.Vent

Screwdriving operation

ACAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.

A CAUTION: Make sure that the driver bit is
inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

First, turn the adjusting ring so that the arrow on the tool
body points to the proper fastening torque level (1 - 20).
Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is a tremendous and sud-
den twisting force exerted on the tool/drill bit
at the time of hole breakthrough, when the hole
becomes clogged with chips and particles, or
when striking reinforcing rods embedded in the
concrete.

First, turn the adjusting ring so that the arrow on the tool
body points to the T marking.
Be sure to use a tungsten-carbide tipped drill bit.
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Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned

out and normal drilling may be resumed.
Y fling may Y NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,

Blow-out bulb alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

Optional accessory To maintain product SAFETY and RELIABILITY,

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the repairs, any other maintenance or adjustment should
dust out of the hole. be performed by Makita Authorized or Factory Service
» Fig.16: 1. Blow-out bulb Centers, always using Makita replacement parts.

Drilling operation
First, turn the adjusting ring so that the arrow points to OPTIONAL

the & marking. Then proceed as follows. ACC ESSORIES

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained A CAUTION: These accessories or attachments

with wood drills equipped with a guide screw. The guide are recommended for use with your Makita tool

screw makes drilling easier by pulling the drill bit into specified in this manual. The use of any other

the workpiece. accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

DriIIing in metal for its stated purpose.

To prevent the drill bit from slipping when starting a If you need any assistance for more details regard-

hole, make an indentation with a center-punch and ing these accessories, ask your local Makita Service

hammer at the point to be drilled. Place the point of the Center.

drill bit in the indentation and start drilling. . Drill bits

Use a cutting lubricant when drilling metals. Some iron . Driver bits

and brass which should be drilled dry are exceptions. . Tungsten-carbide tipped drill bit

A\ CAUTION: Pressing excessively on the tool : Blow-out bulb

will not speed up the drilling. In fact, this excessive . Driver bit holder

pressure will only serve to damage the tip of your drill . Hook

bit, decrease the tool performance and shorten the . Makita genuine battery and charger

service life of the tool. - - - - -

A . NOTE: Some items in the list may be included in the
CAUTION: Hold the tool firmly and exert care tool package as standard accessories. They may

when the drill bit begins to break through the differ from country to country.

workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\.CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

A CAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

A\ CAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

10 ENGLISH



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHP490
Vrtalne zmogljivosti Zidarstvo 13 mm
Jeklo 13 mm
Les 38 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 6 mm x 75 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0-1.900 min™
Nizka (1) 0-500 min”
Udarci na minuto Visoka (2) 0 -28.500 min™
Nizka (1) 0-7.500 min”'
Celotna dolzina 172 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 1,4-1,7kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija

sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

- LXT LXT BASIC
Akumulatorska baterija BL1815N /BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B /BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

polnilnikom akumulatorja LXT BASIC.

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Akumulatorsko baterijo LXT napolnite s polnilnikom akumulatorja LXT, akumulatorsko baterijo LXT BASIC pa s

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v opeko ter zidove iz
opeke in kamna. Prav tako je primerno za vijaCenje
in vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 88 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 96 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zad&ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Emisije vibracij (a p): 8,1 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s*

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

udarni vijaénik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Priudarnem vrtanju nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pri-
pomockom ali sponkami prerezali skrito
elektricno napeljavo, drzite elektriéno orodje
na izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku rezal-
nega pripomocka ali sponk z vodniki pod nape-
tostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektriéni udar.

3. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

5. Ne priblizujte rok vrteé¢im se delom.

6. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7. Neposredno po kon¢ani obdelavi se ne doti-
kajte vrtalnega nastavka, obdelovanca ali
ostruzkov; lahko so zelo vroci in se lahko z
njimi opecete.

8.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

9.  Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti ko
odprete celjusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V taks$nih
primerih se lahko pri vle¢enju vrtalnega nastavka z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

10. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je vi§ja od njegove najvecje nazivhe
hitrosti. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, Ce se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati

posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je

treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri

tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah
ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje, pozar,
razpocenje in okvaro orodja ali akumulatorske bate-
rije ter privede do opeklin ali drugih telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuceno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba orodja in

akumulatorske baterije ter telesna po$kodba.
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Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezig&e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-

ska baterija ni ustrezno zaskodila.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozZka.

» SI.1: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi

zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od

dejanske napolnjenosti.

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

» SI.3: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske
lucke

LXT

Opis napake

Zas¢itni sistem baterije deluje.
Napolnite baterijo ali preverite druge dejav-
nike za$¢itnega sistema baterije.

—
«—

Akumulator je morda okvarjen.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

=
- =
P =
]

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nagcin, ki
povzro¢a uporabo neobicajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzro€ilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator
ohladi, preden orodje znova vklopite.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zascite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrocili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

N

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v servisni center Makita.

Delovanje stikala

A\ POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sproZilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

» Sl.4: 1. Sprozilno stikalo

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, €e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

Vklop sprednje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.
» SI.5: 1. Lucka

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, se samodejno
ustavi in lu€ka zacne utripati. V tem primeru izpustite
sprozilno stikalo. Lu¢ka ugasne v eni minuti.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,

ker praske ob¢utno zmanjsajo svetilnost.
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Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja upo-
rabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja
spremenite, preden se stroj ustavi, se ta lahko poSkoduije.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc¢ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

» S1.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

Spreminjanje hitrosti

APOZOR: Roéico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je rocica za spremembo
hitrosti v vmesnem poloZaju med oznakama ,1“in 2,
lahko pride do okvare orodja.

A\POZOR: Ro¢ice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduije.

Prikazana Hitrost Navor Namenska
Stevilka uporaba
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba
pri lazji
obremenitvi

Ce zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje.
Potisnite rocico za spreminjanje hitrosti na ,2" za visoko
hitrost ali ,1“ za nizko hitrost, vendar z visokim navo-
rom. Pred obratovanjem preverite, ali je rocica za spre-
minjanje hitrosti vrtenja nastavljena v pravilen polozaj.
Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2
izijemno zmanjsa, premaknite rocico na ,1“in znova
zacnite z delom.

» SI.7: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

Izbira na€ina delovanja

To orodje deluje na tri nacine.

g Vrtanje (samo vrtenje)

P Udarno vrtanje (vrtenje z
udarnim vijacenjem)

1-20 Vijagenje (vrtenje s sklopko)

Izberite nacin, ki je primeren za vase opravilo. Zavrtite
nastavitveni obro€ in poravnajte izbrano oznako s pus-
¢ico na ohisju orodja.

» S1.8: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Oznaka 3. Pus&ica

OBVESTILO: Preklopni obro¢ vedno pravilno
nastavite v izbrani polozaj. Ce bo preklopni obrog
med delovanjem v vmesnem poloZaju med ozna-
kama, lahko pride do okvare orodja.

OBVESTILO: Ne spreminjajte na¢ina delovanja
med vrtenjem orodja.

OBVESTILO: Ce je tezko potisniti nastavitveni
obro¢, orodje priZgite in ga pustite te¢i za sekundo,
nato ga ustavite in potisnite nastavitveni obro¢ na
Zeleno mesto.

Nastavitev zateznega momenta

Zatezni moment lahko z obracanjem nastavitvenega
obroc¢a nastavite na 20 stopenj. Poravnajte stopnje s
puscico na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je
pri stopnji 1, najvecji pa pri stopnji 20.

» S1.9: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Stopnja 3. Puscica

Pred dejansko uporabo privijte poskusni vijak v material
ali v podoben kos, da ugotovite, kateri zatezni moment
je potreben za dolo¢eno uporabo. V nadaljevanju si
poglejte okvirni vodnik razmerja med velikostjo vijaka in
stopnjo privijanja.

Stopnja 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15]16][17]18][19]20
Strojni vijak M4 M5 M6
Lesni vijak | Mehak - $3,5x 22 ¢4,1x38 -

les (npr.

borovec)

Trd les - $3,5x 22 $4,1x 38 -

(npr. lauan)

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje

vijaénih/vrtalnih nastavkov

Dodatna oprema
Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢

zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
vijacni/vrtalni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
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do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca. Vijacni/vrtalni
nastavek odstranite tako, obrnete zaporni obro¢ v
nasprotni smeri urnega kazalca.

» S1.10: 1. Zaporni obro¢ 2. Zapiranje 3. Odpiranje

Namescanje kavlja

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Dele za obes$anje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

A OPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri name$¢&anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzrogi telesne poskodbe.

A POZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
priéajte, da je pravilno obeseno. Ce je obeseno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.

Kavelj je priro€en pripomocek za zacasno obeSanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohi$ja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvlecete.

» Sl.11: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Odprtina za uporabo

A OPOZORILO: Odprtine za obesanje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obesanje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi Cesar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poSkodujejo.

Odprtina za obes$anje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obesanje orodja na steno z
vrvico za obes$anje ali podobnimi nitmi.

» SI.12: 1. Odprtina za obe$anje

Namescanje drzala vijaénih

nastavkov

Dodatna oprema

Namestite drzalo vijaénih nastavkov v zarezo na

podstavku orodja na desno ali levo stran in ga pritrdite

z vijakom.

Kadar ne uporabljate vijatnega nastavka, ga hranite v

drzalu vija¢nih nastavkov. Drzalo omogoca shranjeva-

nje vijaénih nastavkov dolZine 45 mm.

» S1.13: 1. Drzalo vija¢nih nastavkov 2. Vija¢ni
nastavek

UPRAVLJANJE

APOZOR: v primeru okvare, vstopa tujkov

v orodje ali neobicajnega hrupa orodje takoj
izklopite. Obrnite se na servisni center Makita ali
lokalnega zastopnika in narocite servis ali popravilo
orodja.

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskoé¢i. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zaskocéena. Vstavite jo do konca, tako da
rdecega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

A POZOR: Ee se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
Cite poskodbo orodja.

Orodje trdno drzite z eno roko na ro¢aju in z drugo ob
vznozju akumulatorske baterije, da lahko nadzorujete
zvijanje.
» Sl.14

OBVESTILO: Ne prekrivajte prezracevalnih
odprtin, saj lahko s tem povzrocite pregrevanje in
poskodbe orodja.

» SI1.15: 1. Prezracevalna odprtina
Vijaéenje

A POZOR: Nastavitveni obroé nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vija€ni nastavek lahko
poskodujeta.

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da pus¢ica
ohiSja orodja kaze na ustrezno stopnjo zateznega mom-
enta (1 —20).

Postavite konico vijaénega nastavka v glavo vijaka

in pritisnite na orodje. Po&asi zaZenite orodje in nato
postopno povecuijte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vadilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijaCenje in preprecili razcep obdelovanca.

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene

z lesnimi odrezki in odkruski ali ob stiku vrtal-
nega nastavka z Zeleznimi palicami v armiranem
betonu, delujejo na orodje/vrtalni nastavek izje-
mno visoke in nenadne sile.

Najprej zavrtite nastavitveni obro€ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki

Uporabljajte vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine.
Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite stikalo za vklop. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najbolj$e rezultate. Drzite
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orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.
Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko odistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.
» SI.16: 1. Izpihovalna pipeta

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki & . Nato nadaljujte po navodilih.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in zaénite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje.
Izjema so nekatera Zeleza in medenina, ki jih je treba
vrtati v suhem stanju.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovitost
delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

A POZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: ¢e orodje neprekinjeno deluje, dok-
ler se akumulatorska baterija ne izprazni, pustite
orodje mirovati 15 minut in Sele nato nadaljujte z
novo baterijo.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki
. Vija€ni nastavki
. Vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine

. Izpihovalna pipeta
. Drzalo vija¢nih nastavkov
. Kavelj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHP490
Kapacitetet e shpimit Muratura 13 mm
Celik 13 mm
Dru 38 mm
Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 6 mm x 75 mm
Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé E larté (2) 0-1900 min”
E ulét (1) 0-500 min”
Goditje né minuté E larté (2) 0-28500 min™
E ulét (1) 0-7500 min”
Gjatésia totale 172 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 1,4-1,7kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesoréve, duke pérfshiré kutiné e bateris€. Kombinimi mé i lehté dhe

mé i réndé tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

- LXT LXT BASIC
Kutia e baterisé BL1815N /BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B /BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku ju banoni.

. Karikojeni kutiné e baterisé LXT me karikuesin e baterisé LXT dhe kutiné e baterisé LXT BASIC me karikuesin

e baterisé LXT BASIC.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpime me goditje né tullé,
mure tulle dhe muraturé. Ajo éshté gjithashtu e
pérshtatshme pér vidhosjen e vidave dhe shpimin pa
goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;») : 88 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 96 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.
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A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (ap) : 8,1 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s*

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (anp) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té€ funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIJMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet

dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

godités me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét gjaté shpimit
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

2.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
elektrike.

3.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

4.  Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

7. Mos prekni majén e puntos, materialin e punés
ose ciflat menjéheré pas punés; mund té jené
shumé té nxehté dhe mund t’ju djegin Iékurén.

8. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

9. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

10. Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. gé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
gé rezulton né Iéndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

il
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3.  Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
|éndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
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4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNE

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

A\ KUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

AKUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé

SHENIM: Né& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat
treguese

LXT

Pérshkrimi i gabimit

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé funksionon.
Karikoni bateriné ose kontrolloni faktoré té
tjeré té sistemit t& mbrojtjes sé baterisé.

—
-

Llambushka mund té keté kegfunksionuar.

=]
> o
- =)
—_

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén
até té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén

dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén/bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té

tiera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreniveglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e celésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.
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Veprimi i ndérrimit

Ndryshimi i shpejtésisé

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézeén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

» Fig.4: 1.Celési

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e gelésit pér rreth 6 minuta.

Ndezja e llambés sé pérparme

MA\KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé ¢elésit. Liamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas [éshimit té
kémbézés sé celésit.

» Fig.5: 1. Llamba

SHENIM: Kur vegla éshté e mbinxehur, ajo ndalon
automatikisht dhe llamba nis té pulsojé. Né kété rast,
Iéshoni kémbézén e gelésit. Lliamba fiket pér njé
minuté.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit té& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

A KUJDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur.
Nése pérdorni veglén duke vendosur levén e
ndryshimit té shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla
mund té démtohet.

A KUJIDES: Mos e pérdorni levén e ndryshimit

té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla
mund té démtohet.

Numri i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
afishuar shtréngimit | aplikueshém
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té

réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té

lehté

Pér té ndryshuar shpejtésing, né fillim fikni veglén.
Shtyni levén e ndryshimit té€ shpejtésisé qé té afishojé
“2" pér shpejtési té larté dhe “1” pér shpejtési té ulét,
por forcé té larté. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
leva e ndryshimit té shpejtésisé té jeté vendosur né
pozicionin e duhur.

Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit
me afishimin “2”, shtyjeni levén né afishimin “1” dhe
rifilloni pérdorimin.

» Fig.7: 1. Leva e ndryshimit té shpejtésisé

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

Kjo vegél ka tre modalitete pune.

g Regjimi i shpimit (vetém me
rrotullim)
P Regjimi i shpimit me goditje

(rrotullim me goditje)

Regjimi i vidhosjes (rrotullim
me shtréngim)

Zgjidhni regjimin e pérshtatshém pér punén tuaj.
Rrotulloni unazén e rregullimit dhe bashkérenditni
shenjén gé keni pérzgjedhur me shigjetén né trupin e
veglés.

» Fig.8: 1. Unaza e rregullimit 2. Shenja 3. Shigjeta

VINI RE: Vendosni gjithmoné unazén si¢ duhet né
shenjén e regjimit tuaj té preferuar. Nése pérdorni
veglén duke vendosur unazén midis shenjave té
regjimit, vegla mund té démtohet.

VINI RE: Mos e ndryshoni ményrén e veprimit gjaté
rrotullimit té veglés.

VINI RE: Nése éshté e véshtiré pér té rréshqitur
unazén e rregullimit, ndizni dhe vini veglén né
puné pér njé sekondé, pastaj ndalojeni veglén dhe
rréshqiteni sérish unazén e rregullimit né pozicionin

qé déshironi.
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Rregullimi i rrotullimit shtréngues

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 20 nivele
duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni
gradimet me shigjetén né trupin e veglés. Mund té
pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe
rrotullimin shtréngues maksimal né 20.

» Fig.9: 1. Unaza e rregullimit 2. Gradimi 3. Shigjeta

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né
materialin tuaj t€ punés ose né njé material identik me
té pér té pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér
njé aplikim té caktuar. Mé poshté tregohet njé udhézues
i pérafért i lidhjes ndérmjet pérmasés sé vidés dhe
gradimit.

Gradimi 1]2]3]4]s

6|7 [8]o[10]1]12]13]14

15 16 [17 [ 18 [ 19 | 20

Vidé makinerie M4

M5 M6

Vidé druri Dru i buté -
(p-sh.

pishé)

$3,5 x 22

$4,1x38 -

Dru i forté -
(p.sh.
lauan)

$3,5x22 $4,1x38 -

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé

kagavidés / majés sé puntos

Aksesoré opsionalé

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni majén e kacavidés /
majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kacavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.

» Fig.10: 1. Bokulla 2. Mbyllur 3. Hapur

Vendosja e grepit

Aksesoré opsionalé

APARALAJIJMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér géllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

A PARALAJIJMERIM: Béni kujdes té mos e
mbingarkoni ¢cengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

AKUJDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né léndime
personale.

AKUJDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés

né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.
» Fig.11: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Pérdorimi i vrimés

APARALAJMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér géllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

» Fig.12: 1. Vrima e varjes

Vendosja e mbajtéses sé majés sé

kacavidés

Aksesoré opsionalé

Puthiteni mbajtésen e majés sé kacavidés te pjesa e

dalé né bazamentin e veglés né anén e djathté ose té

maijté dhe fiksojeni me njé vidé.

Nése nuk e pérdorni majén e kacavidés, mbajeni até né

mbaijtéset e majés sé kagavidés. Aty mund té& mbahen

maja 45 mm té gjata.

» Fig.13: 1. Mbaijtési i majés sé kagavidés 2. Maja e
kagavidés
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PERDORIMI

A KUJIDES: Fikeni veglén menjéheré nése vegla
ka keqfunksionim, hyjné né vegél Iéndé té huaja
ose dégjohen zhurma jonormale. Kontaktoni me
gendrén e shérbimit Makita ose distributorin lokal pér
té kryer shérbimin ose riparimin e veglés.

A KUJDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kuqg t&€ mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me
dorén tjetér né pjesén e poshtme té kutisé sé baterisé
pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.

» Fig.14

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ventilimit, sepse kjo
mund té shkaktojé mbinxehje ose mund té€ démtojé
veglén.

» Fig.15: 1. Vrima

Funksionimi i vidhosjes

AKUJDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.

AKUJDES: Sigurohuni qé puntoja futet drejt né
kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés
mund té démtohet.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré gé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé nivelin e duhur té
forcés sé shtréngimit (1 - 20).

Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
carjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit me goditje

A KUJDES: Ushtrohet njé forcé e madhe

dhe e papritur pérdredhjeje né vegél/punto

né momentin e garjes sé vrimés, nése vrima
bllokohet me cifla dhe grimca ose gjaté goditjes
sé shufrave pérforcuese qé jané futur né beton.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés T.
Sigurohuni gé té pérdorni majé trapani me majé
tungsten-karbit.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni ¢elésin. Mos ushtroni forcé

mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshqgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

Aksesoré opsionalé

Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

» Fig.16: 1. Fryrésja

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé o
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés 2 .
Mé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té€ mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekic né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Disa lloje hekuri dhe tunxhi gé duhen shpuar né té thaté
pérbéjné pérjashtime.

AKUJDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

MA\KUJDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

A KUJDES: Nése vegla pérdoret né ményré té

vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni

me njé bateri té re.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove

. Majat e kagavidés

. Majé trapani me majé tungsten-karbit

. Fryrésja

. Mbajtési i majés sé kagavidés

. Grepi

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHP490
Pa6oTeH kanaumTeT npu BetoH 13 Mm
npobusare CromaHa 13 Mm
[bpBO 38 Mm
PaboteH kanauuTeT npu BwHT 3a AbpBO 6 MM X 75 Mm
sararane MalunHeH BUHT M6
CkopocT 6e3 ToBap Bucoka (2) 0—1900 MuH™"
Hucka (1) 0—500 muH"
Ypapv B MuHyTa Bucoka (2) 0 - 28500 MuH™"
Hucka (1) 0—7500 MuH
O6wWa AbmKkMHa 172 MM
HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHve 18 V
HetHo Terno 1,4-17«kr

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo-pasBoﬁHa [OEeNHOCT NnocoveHnTe TYK Cr'IeLLVICbI/IKaLLVII/I mMorat aa 6baar
npoMeHeHn 6e3 npeanssectue.
. CI'IeLlVICbMKaLlMVITe MOXe Ja ca pasfinyHu B pasfinyHuTe abpxkaBu.

. Ternoto MoXxe Aa ce pa3nuyasa B 3aBUCUMOCT OT I'IpVIHaLlJ'Ie)KHOCTTa(MTe), BKMKOYUTENHO aKyMynaTtopHaTta
6aTepvm. Haii-nekata v Hai-TexxkaTa koMGUHaLua ca nokasaHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

- LXT LXT BASIC
AkymynaTtopHa batepust BL1815N / BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsiHO yCTPONCTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hsikon oT akymynatopHuTe 6atepun 1 3apsiaHUTe YCTPONCTBA, MOCOYEHU MO-rope, MOXe [a He Ca Hanu4Hu B
3aBMCMMOCT OT PermoHa Ha MecToXMBEEHE.

. 3apexpaiiTe akymynatopHata 6atepus LXT cbc 3apsgHOTO YCTPOUCTBO 3a batepumn LXT, a akymynatopHa
6atepus LXT BASIC cbce 3apsgHOTO ycTporcTBo 3a 6atepumn LXT BASIC.

AHPEH.VI'IPE)KHEHME: W3nonsganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoucTBa. V3anon3BaHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepum n 3apsgHu yCTPOMCTBA MOXeE Aa NPUYNHU HapaHs-
BaHe n/unu noxap.

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LymMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CboTBET-

CTBWE CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe

Aa ce 13nonssa(T) 3a CcpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.

VIHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaveH 3a yaapHo npobvsaHe
Ha Aynku B TyXNu, TyXJneHn cteHn 1 6eToH. OcBeH ToBa
Tolh € noAxoAsLL 3a 3aBuBaHe 1 NpobueaHe 6e3 yaapHo SABENEXKA: O6aBeHOTO(UTE) CTOMHOCT(M) Ha

Bb3AEVCTBME B AbPBO, METAr, Kepamuka 1 nnacrMmaca. LUIYMOBU €MUCUM MOXe ia Ce U3Non3ga(T) CB“U-IO n3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha Bpe4HOTO Bb3eNCTBUE.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LyMa C TErnoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 88 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOBa MOLHOCT (Lwa) : 96 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: Wznona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT Moxe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3allMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1cka B pearnHu
pa6oTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeABua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha
3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBMU
BeKTopa), onpeeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
Pab6oTeH pexuM: ynapHo npobveaHe B 6€TOH

HuBo Ha BubpauunTe (anp) : 8,1 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauunTe (anp): 2,5 M/C? AU No-Masnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHOCT(M)
Ha BUGpaumnTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3aea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTU.

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(ute) obwia(un) ctom-
HOCT(1) Ha BUOpaumMnTe MOXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTerHa oLueHka Ha BpeAHOTO
Bb3aencTBMe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HueoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta C eNeKTPU4ECKNA NHCTPYMEHT
MoOXe Aia ce pa3nnyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOM-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha M3nonssaHe
Ha MHCTPYMeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTaiin ce
obpaborBa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKku 3a 3aluuMTa Ha onepa-
TOopa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1CKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBus
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUS LMK, KAaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

D,eKnapauM n 3a CboTBeTCcTBMe

Camo 3a egponelickume cmpaHu

[eknapauuuTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIMIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3un UHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AﬂPE,qynPE)K,QEHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, UHCTPYKLMU, UAIOCTPaLMK 1
cneundmkaumm 3a 6e30nacHOCT, NPeAOCTaBEHN C
TO3M eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT. pu HecnassaHe
Ha U3GpOEHNTE NO-A0MY UHCTPYKLIAM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap W/unm TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKMU N pegynpexae-
HUA U UHCTPYKUUU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsATa ce OTHacs 3a BalUMsi UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3KnYeH) eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akymynaTopHa yaapHa
6opmaluvHa

WHcTpyKuMm 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1. TNpwu ynapHo npo61MBaHe HOoceTe aHTU(OHW.
M3naraHeTo Ha Bb3AeNCTBMETO Ha LWyM MOXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha cnyx.

2.  [pbXTe eneKkTpM4ecKkusi UHCTPYMEHT 3a U3o-
nMpaHnTe M HexNTb3raBy NOBbPXHOCTH, KOraTo
no BpeMe Ha paboTa MMa ONacHOCT peXeLmsaT
enemMeHT UNu 3aKpenBalyuTe erieMeHTU aa
ce gonpar Ao CKPUTK Kabenu. AKO pexeLLmnsT
€reMEeHT UNnu 3aKpenBaLLuTe eNeMeHT JOKOCHAT
NPOBOAHUK MO HanpexXeHne, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHE Npe3 MeTarnHuTe YacTu Ha enekTpuyeckns
VHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu* paborteLms.

3. BwuHaru ocurypsiBaiiTe no6pa onopa 3a kpa-
kaTa cu. Korato nanonssaTte MHCTPyMeHTa Ha
BUCOKM MecTa, ce y6epneTe, Ye oTAONY HAMA
HUKOM.

4. [pbXTe MHCTPYMeHTa 3a4paBo.

5. [pbXTe pbuUeTe CU Aaney oT BbpTAlMTE ce
yacTum.

6. He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTa ga paboTtu 6e3
Haa3op. MHCTpyMeHTHLT TpsiGBa ga pabotu
CaMo KoraTo ro obpXuTe B pbLie.

7. He pokocBaiiTe cBpeanoro, o6paborBaHus
AeTann Unun CTpyXKKMTe HenocpeacTBeHO cnep,
paborta, 3aLj0To MoraT ja ca MHOI0 ropeLuy n
A U3ropsAT KoxaTa BM.

8. Hskou maTepuanu cbabpXaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aila ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeAnasHyW MepKu, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLWBAHETO HA NPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBante nHcopmaumsitTa Ha JOCTaBYMKA 3a
6e3onacHarta paborta c maTepuana.
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9. Ako CBpeAsioTo He MoOXe Aa ce pa3xnabu gopu
Npuv OTBapsiHe Ha YemnCcTUTe, U3non3sanTe
Knewym, 3a ga ro usBagure. /3BaxgaHeTo Ha
CBpeAnoTo ¢ pbka Moxe Aa Bu HapaHu ¢ octpute
cv pbbose.

10. YBepeTe ce, 4e HAMa eneKkTpu4eckun kabenw,
BOAONPOBOAHM TPLOM, razoBu TpLOU 1 Ap.,
KouTOo 6GMXxa MoOrnu Aa cb3gafaTt onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHU NpU U3non3BaHe Ha
WHCTPYMEHTa.

WHCTpyKuMmM 3a 6e3onacHoCT Npu usnonsBaHe Ha

AbNrv cBpeana

1. Hukora He paboTeTe Ha NO-BMCOKM 060OPOTH
OT MaKCUMariHuTe, 3a KOUTO € opa3mMepeHo
cBpepanoTo. MNpu no-Brncokn 060poTn CBPeAnoTo
MOXe [ia Ce OrbHe, ako My Ce No3BoNn Aa ce
BbPTM cBOBOAHO, 6e3 Aa e B KOHTaKT € AeTaiina,
KOEeTO Lle AoBeAe [0 TENeCcHO HapaHsiBaHe.

2. BwuHaru 3anoyBaiiTe Aa NnpoGuBaTe Ha HUCKU
060poTH U C BpbX Ha CBPeAsoTo, AONPAH A0
peTtanna. Npu no-Bmcoku 060poTH CBPEANOTO
MOXe [ia ce OrbHe, ako My ce Mo3BosM Aa ce
BbPTU CBOOOAHO, 6€3 Aa e B KOHTAKT C AeTalna,
KOEeTO Lle AoBeAe 40 TENecHO HapaHsBaHe.

3. TlpunaraiTe HaTUCK CamMoO No Npasa JINHUA
CnpsAMO CBPEANIOTO, HO He HaTUCKaWTe TBbpAE
cunHo. Cepeanara Moxe a ce OrbHaT, KoeTo
e foBefe A0 cyynBaHe unu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYNHABAIKN TENECHN HapaHsBaHWS.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLMN.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsBauTe
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6UT Npu abnrata My ynorpe6a) aa sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusi npoaykt. HEMPABUNHATA
YNOTPEBA v Hecna3BaHeTo Ha npaBunara 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcrnyoaTauus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKN HapaHsABaHUA.

BaxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHaTa 6arepus

1. Tpeaw pa usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHN MapkMpoBKu Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonspalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaiiTe U He NPOMEHSANTE aKymy-
naTtopHarta 6atepums. ToBa MOXe Aa npeav3Buka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

3. Ako MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA n gaxe Ao eKCnio3uu.

4. Ako B ouuTe BM nonagHe eneKkTPonuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa M BefiHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

11.

12.

13.

14.

15.

He naBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe

GaTepum:

(1) He pokocBanTe kKnemuTe ¢ NPOBOAUMM
Marepuvanu.

(2) W3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTU
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYTY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Ny AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXxe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 faxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsiBaiTe 1 He U3nonsBanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkymynaTopHuUTe 6aTepum Ha mecTa,

KbAETOo TemnepaTypaTa MoXe Aa [OCTUTHE Unn

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiTte akymynatopHute 6atepum

[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEHU Unn

HanmbIHO U3HOCEeHWU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoXe [a eKCrnioaupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NMPOHU, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NycKkanuTe U He

yApsinTe B TBbPA NpeAMeT akymynaTopHaTa

6atepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa NpeansBuka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3pue.

He usnonssaiiTe noBpeaeHn akyMynaTopHu

GaTepum.

CbAabpxawmTe ce NUTUEBO-NOHHMN aKymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAATesNICTBOTO 3a OMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,

cnepuTopu, TpsibBa Aa ce cnassaT crneuvantu

MN3NCKBaHWUSA 3@ ONakoBaHe N eTMKeTUpaHe.

3a nogroToBKa Ha apTuKyna, Konuto TpsibBa Aa

6bae n3npateH, e HeobxoguMa KoHCynTaums ¢

ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBeHTyasHoO No-noapo6HUTE HaLMOHaMNHW

pa3snopenbu.

3anenete ¢ fleHTa UNK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW v onakoBaiTe akymynatopHata 6atepus no

TakbB Ha4MH, Ye a He MoXe [ia ce NpemecTsa B

onakoBkara.

Mpu n3xBbLpPNAHe Ha akyMynaTopHaTta 6aTtepus

£l U3BafleTe OT UHCTPYMEHTa U A 3XBbpreTe

Ha noaxoasALo MsAcTto. CnasBanTe MeCTHUTE

pa3nopendu 3a U3XBBLPNSIHE HA aKyMynaToOpHU

6aTtepuu.

U3non3BaiTe 6aTepunte camo ¢ NpoayKTUTe,

onpeaenenu ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha BaTepu-

nTe KbM HeofobpeHn NPoayKT MoXe Aa npeans-

BUKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3puB UMK U3TUYaHE Ha

eneKTPomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAIMA Aia ce u3nonssa

npoAbLIKMTENHO Bpeme, 6aTepusaTa TpsiGBa Aa

ce U3Baau OT Hero.

Mo BpeMe Ha u cnep ynotpe6a akymynartop-

HaTa 6aTepusi MOXe Aa noemMe TOMMMHa, KOSITO

MoXe Aa NPUYUHU U3FrapsiHUSI UNU HUCKOTEM-

nepaTypHu usrapsinus. BHumaBaiite, korato

6opaBuTe c ropelumMTe akymynaTtopHu 6atepum.

He pokocBanTe knemata Ha UHCTPyMEHTa

BeAHara cnep ynorpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO

Aa e OCTaTBLYHO HarpATa, 3a Aa npeau3BUKa
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n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKKU, Npax Unu noysa
Aa nonensat No krnemuTe, OoTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMyrnaTopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
a NPpUYNHK 3arpsiBaHe, Bb3HVKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTa 6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae Ao nara-
PAHWS UNW TENECHN HapaHsBaHWS.

17. OcCBeH aKko MHCTPYMEHTbT noaabpxa
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAM, He U3NoN3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 61130 A0 BUCOKOBONTOBM
enekTponposoau. ToBa Moxe Aa foseae A0
HeusnpaBHOCT UMM NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa 1nu
aKkymynatopHata 6atepus.

18. TlaseTte GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMUN.

MABHUMAHME: Vanonaeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pasnuyHu OT akyMyrnaTopHuTe GaTe-
pum Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [ia ce Nonyyy NpbCcKaHe Ha akymynatopHaTa
baTepus, kOeTo Aa AoBeAe A0 Noxap, HapaHsBaHe
1nu nospeaa. ToBa CbLLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe Ha Mak-
CMManHoO AbNblrr XXUBOT HAa aKy-

MynaTopH ute 6aTtepun
3apexpaaiTe akymynatopHute 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peavnu HanbnHo. KoraTo 3abe-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTte paborata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus.

2. Hukora He npe3apexpaaiTe HaNbNHO 3apeaeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. lpe3apaabT ckbeABa
eKCnnoaTauMoHHUSA XMBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynatopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymyna-
TopHU 6aTepum Aa ce oxnagnaT, npeau Aa rm
3apexpare.

4.  KoraTto He nsnonssate akymynatopHarta 6are-
pus, u3BageTe A1 OT UHCTPYMEHTa UNu 3apsa-
HOTO YCTPOWUCTBO.

5. 3apepeTe akyMynaTopHaTa 6aTepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu AbAbr Nepuoa ot Bpeme
(noBeuye oT WecT Meceua).

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHYE: Bunarn npoBepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepusi e M3BaAeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha
MHCTPYMEHTa.

MocTaBsAiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite VHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTtopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akyMmynaTtopHarta 6atepus, ApbLXKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

3a fa noctaBuTE akymynatopHaTa 6aTtepus, napas-
HeTe e314eTo Ha akymynaTopHaTa 6aTtepusi ¢ xneba B
Kopryca 1 ro nib3HeTe Ha MACTOTO My. MpuaBMxXBanTe
A N0 NpOTeXeHNeTo Ha xneba, 4oKaTo He ce HamecTn
C neko WpaksaHe. B cnyyan Ye BuxgaTe YepBeHus
MHAVKATOP, KaKTO € Noka3aHo Ha curypata, T8 He e
uKCHpaHa HaMbHO Ha MSICTOTO CH.

3a pga usBagute akymynaTtopHata 6atepusi, s nb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NNb3araiiku CblleBPeMEHHO
OyTOHa B NpefHaTa YyacT Ha akymynaTtopHarta 6arepusi.
» ®ur.1: 1. YepseH nHgukatop 2. byToH

3. AkymynartopHa 6atepus

A BHUMAHUE: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3NnajHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe ia HapaHu Bac Uru HsIKOTo OKOJ10 Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6una noctaBeHa
npaBumHo.

UHpgukauma Ha ocTaBalymMA KanauuTteT

Ha aKyMmyraTopHarta 6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

3ABEJNEXKA: B 3aB1CMMOCT OT yCcrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHuUATa NeKo Aa ce pasnuyaBsat OT AeNCTBUTENHUS

KanayuTer.

HaTtucHeTe ByToHa 3a NnpoBepka Ha akymynaTtopHata
6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha ocTaBalLMs 3apsf Ha
6atepusita. CBETNUHHUTE UHANKATOPW LLe CBETHAT 3a
HSIKOSIKO CEeKyHAW.

» ®ur.2: 1. CBeTnMHHM nHAWKaTopy 2. ByToH 3a npoBepka

» ®ur.3: 1. CBeTnuHHM nHankaTopy 2. ByToH 3a npoBepka
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CBeTNUHHKN

vHAWKaTopu OnucaHue Ha rpelukaTta

MpeanasHata cucTema Ha akymynartopHata
6atepwsi e cpaboTuna.

3apepete 6atepusita unu npoeepete

3a Apyrv NpUYnHU 3a cpaboTBaHeTo Ha
npeanasHara cucTema Ha akymynatopHara
Garepwsi.

Bartepusita Moxe fa He paGoTu NpasuIHo.

CucTema 3a 3al4MTa Ha UHCTPYMEHTa

lakymynaTopHaTa 6aTepus

VHCTpyMeHTBT e obopyaBaH CbC cucTema 3a 3almTa
Ha UHCTPyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTM4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpoOMOTOpa, 3a Aja OCUIypH MO-AbMbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepus. MHCTpyMeHTBT

Le cnpe aBTOMaTWUYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT Unu batepusta ce HamupaT B €4HO OT
crefHuTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

Korato nHCTpymMeHTbT/akyMmynatopHaTa b6atepus

ce 13non3Ba No Ha4yuH, KOUTO BOAU 10 HeoOMYanHo
BMCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, UHCTPYMEHTBLT cnupa
aBTOMaTM4HO. B TO3M criyyan n3knoyeTe MHCTPYMeHTa
1 npeycTaHoOBETe NPUIIOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa
MHCTpyMeHTa. Cnep ToBa BKIOYETE MHCTPYMEHTA 3a
NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/akymynaTopHaTta 6atepus
nperpee, MHCTPYMEHTBLT cnmpa asToMaTuyHo. Mpu ToBa
nosioXeHne ocTaBeTe NHCTPYMeHTa/akymynaTopHaTta
6aTtepus Aa M3CTUHE, NPeam Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa
OTHOBO.

3awumTa cpelly npeKkoMepHO
paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHata 6atepust He
€ [0CTaTbyeH, MHCTPYMEHTBT Crvpa aBToMaTuyHo. B
TO3U cryyan ussagerte 6atepusTa OT UHCTPYMEHTa U
3apepere.

3awmTy cpeLyy Apyru NPUYMHM

MpennasHata cuctema e npegHasHadeHa v 3a apyru

NPVYUHM, KOUTO MOXE [a NOBPEAST UHCTPYMEHTA, U

No3BOsIsiBa aBTOMaTUYHOTO CpaHe Ha UHCTPYMEHTA.

M3nbnHeTe BCMYKM criedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTCTpa-

HUTE NPUYNHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBLT € NpekbcHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. WUsknioveTe MHCTPyMEHTa 1 crej ToBa OTHOBO O
BKIIOYETE.

2. 3apepete batepusita(MTe) nu si/rn 3aMeHeTe CbC
3apeneHa(n) batepusa(u).

3.  OcraBeTe MHCTpyMeHTa U GaTepusita(ute) Aa
M3CTUHAT.

Ako He 6bAe nocTurHaTo nogobpeHune Ypes BpblLaHe
Ha npefnasHarta cuctema B M3XOAHO MOMNoXeHue, ce
CBBbPXETE C MECTHUSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

EnekTtpuyecka cnupayka

To3n MHCTPYMEHT e 06opyaBaH C enekTpuyecka cnm-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKONTKOKPATHO He ycnsiBa
na cnpe 6bp30o crnef ocBoboxaaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbCcBaY, 3aHeceTe MHCTPyMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TexHU4ecko obcnyxBaHe B cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeawu aa nocraeute 6arepu-
siTa B UHCTPYMEeHTa, BUHAru npoeepsABaiTe ganu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTn HopmarHo u ce
BpbLla B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

3a [a BKIMIOYNTE MHCTPYMEHTa, NPOCTO HaTUCHeTe
nyckoBusi npekbeeay. O6opoTUTE Ha MHCTPYMEHTA

ce yBenuyaBaT C yBenMyaBaHe Ha HaTucka Bbpxy
nyckoBusi NpekbcBaY. 3a cnvpaHe oTrnycHeTe MycKoBust
npekbcBay.

» ®ur.4: 1. yckoB npekbcBay

3ABEJEXKA: NHCTPYMEHTBT e cnpe aBToMa-
TUYHO, aKo 3aAbPXUTE NYCKOBUS NPEKbCBaY OKONO
6 MUHYTW.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMnuyka

MABHUMAHMUE: He rnepanTe AUPEKTHO B CBeT-
FINHHUA U3TOUYHMK.

HaTtucHete nyckoBusi npekbCcBay, 3a Aa BKIYKUTE
namnara. llamnarta cBeTH, 4OKATO NYCKOBUSAT NPEKbC-
Bay e HaTucHart. Jllamnata ce camouskntoysa okono 10
CEeKyHAM crieq OTryckaHe Ha MycKOBUS NPeKbCBaY.

» ®ur.5: 1.Jlamna

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT nperpee, Ton
aBTOMaTM4HO cnupa Aa paboTtv 1 namnaTa 3anoysa
Aa mura. B To3u cnyyain otnycHeTe nyckoBUS NPEKbC-
BaY. Jlamnata ce usknoyBa crief efHa MUHyTa.

3ABENEXKA: /3nonseaiite cyxa kbpna, 3a aa
M34nCTUTE NonenHanara no nynara Ha namnara
MpbcoTusi. BHumaBainTe fa He HagpackaTte nynata
Ha namnarta, Tbii KaTo TOBa LLie BIOLUW OCBETSABAHETO.
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HencrBune Ha npeBKMOYBaTens 3a

npomMsiHa Ha NnocokaTta

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeaun pabora.

A BHUMAHUE: snonssaiite npeBKnoYBaTens
3a NPOMsIHA Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbiHO cnpsn. [pomsHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeay CvpaHe Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

A BHUMAHMUE: Korato VHCTPYMEHTBT He
ce U3non3Bsa, BUHaru NOCTaBsiTe NPeBKoY-

BaTesns Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe B HeyTpasiHoO
nornoxeHwue.

MHCTpYMeHTBLT e cHabaeH ¢ npeBkoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknioy-
BaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe OT nonoxeHue A 3a
BbpTEHe Mo Nocoka Ha YacoBHUKOBAaTa CTpesika KbM
nonoxeHue B 3a nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

Korato npeBkrtoyBaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe € B
HeyTparnHa no3vuus, MycKOBUAT NMPeKbCBay He MoXe Aa
6bae HaTucHar.

» dur.6: 1. [pesknioyBaten Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

NMpomMsiHa Ha cKOpOCTTa Ha BbpPTEHe

A BHUMAHME: Bunarv nocraesiite npeBKmnoY-
BaTensA Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe I0Kpan B npa-
BWITHOTO NornoxeHue. AKo ekcnnoatupare MHCTpY-
MeHTa, KoraTo NPeBKIYBaTENAT Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE € NOCTaBeH Mo cpefata, Mexay ctpaHa "1" u
cTpaHa "2", ToBa MOXe [a NoBpean MHCTPYMeHTa.

A BHUMAHME: He nanonsgaiite npeBKIoY-
BaTernsi Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, 4OKaTo
MHCTPYMEHTbT paboTu. MIHCTpyMEHTHLT MOXe Aa ce
nospeau.

MokasaHa O6opoTu BobpTaw Mpunoxumo
undpa MOMEHT AencTBue
1 Hwcko Bucoko Pabota
C BUCOKO

HaToBapBaHe

2 Bucoko Hwucko Pa6ota

C HUCKO
HaToBapBaHe

3a npomsiHa Ha 060poTUTE Hali-Hanpes U3KYeTe UHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTe npeBkntoYBaTenNs Ha CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, Taka Yye Aa nokaxe "2" 3a Bucoka ckopoct unu "1" 3a
HWCKa CKOPOCT, HO C BUCOK BbPTSALLY, MOMeHT. Mpeaun paboTa
npoBepsiBanTe Aanu NPEeBKIOYBATENS HA CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE € MOCTaBeH B NPaBUITHOTO MOSIOXEHNE.

Ako 060pOTUTE Ha MHCTPYMEHTa PA3KO cnaaar no
Bpeme Ha paboTa B no3uuus "2", npemecTeTe npes-
kntouBaTens Ha "1" u nogHoBeTe paboTara.

» ®ur.7: 1. [lpeBknoyBaTen Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE

M36upaHe Ha peXxum Ha gencTeue

To3n MHCTPYMEHT 1Ma TpU pexuma Ha paboTa.

g Pexum Ha npobusaHe (camo
C BbpTeHe)
P Pexvm Ha yaapHo npobusaHe

(BbPTEHE C YAapHO AeiicTBue)

1-20 Pexum Ha oTBepTka (BbpTEeHE

C AeNCTBUE Ha CbeanHUTENs)

M3bepeTe pexnma, nogxoasiy 3a suga pabota. 3aBbpTeTe
perynupaLums npbCTeH U U3paBHeTe n3bpaHaTa oTMeTka
CbC CTperikaTa BbpXy Kopryca Ha MHCTPyMeHTa.

» ®ur.8: 1. Perynupaw npbcTeH 2. 3Hak 3. CTpenka

BEJIEXKA: MNocrassiiTe BUHar npbCTeHa TOYHO
BbPXY OTMeTKaTa 3a xenaHus pexum. Ako paboTtute
C VHCTPYMEHTA, KOraTo NpbCTEHBT € NOCTABEH Mo
cpeaata Mekay OTMETKUTE, TOBa MOXeE Aa NoBpean
VHCTpyMeHTa.

BEJIEXKA: He cmensiiTe pexuma Ha pabota,
[10KaTO NHCTPYMEHTBT CE BbpTU.

BEJIEXKA: Ako e TpyaHo Aa Nib3HeTe perynupa-
LS NPBCTEH, BKITKOYETE U MYCHETE MHCTPYMEHTA 3a
CeKyHfa, Crief; ToBa ro CripeTe U MiTb3HeTe perynmpa-
LS NPBCTEH OTHOBO [0 KEMNaHOTO MOMOXEHNE.

erynmpaHe Ha MOMeHTa Ha 3aTsAraHe

MoMeHTBT Ha 3aTAraHe Moxe Aa ce perynvpa Ha 20
CTeneHu Ypes 3aBbpTaHe Ha perynvpaiims npbCTeH.
M3paBHeTe AeneHusiTa CbC CTpenkara BbpXy kopryca
Ha MHCTpyMeHTa. MOMEHTBLT Ha 3aTaraHe e MYHUManeH
B nonoxexue "1" n makcumaneH — B nonoxexve 20.

» ®dur.9: 1. Perynupaw npbcteH 2. Ckana 3. Ctpenka

Mpenun paboTa 3aBuiiTe eanH BUHT 3a npoba B MaTe-
puana unv B obpaseL OT Hero, 3a Aa onpegennTe Hyx-
HOTO HMBO Ha 3aTsAraHe 3a KOHKPETHOTO MPUIOXEHNE.
CnepHoTo AaBa obwa npeacraea 3a Bpb3kata Mexay
pasmepa Ha BUHTa 1 AeneHnsTa.

Crana 1]2]3]4]s

6789 [10]1]12]13]14

15 [16 [ 17 [18 [ 19 | 20

MatunHeH BuHT M4

M5 M6

Meko -
ObpBO
(Hanp.
60op)

BuHT 3a
ObpBO

$3,5x 22

$4,1x38 -

Tebpao -
bpBO
(Hanp.
naya)

$3,5x 22 $4,1x38 -
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3a4b/DKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu TOM e U3KIIOYEH 1 akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha

HaKpavHuK 3a oTBepTKa/cBpeano

ﬂonanume.nHu akcecoapu

3aBbpTeTe NaTpoHHMKa No nocoka, obpaTHa Ha YacoB-
HUKOBaTa CTperka, 3a fja ce OTBOPSAT YENioCTUTE My.
[MocTaBeTe HakpaliHVKa 3a OTBEepPTKa/CBPEAnoTo Bb3-
MOXHO Hal-HaBbTpe B NAaTPOHHMKA. 3aBbpTETe NAaTPOH-
HWKa Mo NoCoKa Ha YacoBHWKOBAaTa CTperka, 3a Aa
3aTerHeTe Yyentoctute. 3a n3BaxaaHe Ha HakpanHuka
3a 0TBEPTKa/CBPeAnoTo 3aBbpTeTe NaTpPoHHMKa obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATa CTpernka.

» ®ur.10: 1. [laTtpoHHuk 2. 3aTBapsiHe 3. OTBapsiHe

MoHTUpaHe Ha Kyka

HonbnHumenHu akcecoapu

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3nonsgaiiTe yactute
3a 3aKka4yBaHe/MOHTaX camo Mo npefgHa3HaveHue,
Hamnp. 3a 3aka4yaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha KomnaH 3a
MHCTPYMEHTU MeXAy OTAEeNHUTE 3afa4un Unm npm
KpaTKOTpanHO cnupaHe Ha paborara.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: BHumaBaiiTe aa He
npeToBapBaTe KykaTa, Thi KaTo TBbpAe ronsimara
cuna unu HepaBHOMEPHO HaTOBapBaHe MoXe Aa
NPUYMHM NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTA, KOUTO Aa
fAoBeAar Ao TeNnecH! HapaHABaHus.

A BHUMAHME: Korato MOHTMpaTe KyKaTa,
BUHary sl 3aTsiranTe 3ApaBo C BUHTA. B npotuseH
criyyai Kykata MOXe [ja UsnagHe oT UHCTPyMeHTa U
[ia NPUYMHU TEeNECHO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTBLT
e 3aKayeH HaAeXaHo, npeau aa oceo6oauTe
3axBara cu. HepgoctaTbuHo unv HebanaHcupaHo
3aKayBaHe MoXe Aa fosefe [0 NajaHe U MoxeTe Aa
Cce HapaHuTe.

KykaTa moxe fga ce usnonassa 3a Balle yno6cTBo 3a
BPEMEHHO 3aKavaHe Ha MHCTpyMeHTa. KykaTta Moxe
[la ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMEHTA.

3a jla MOHTUMpaTe KykaTa, nocTaBeTe s B xneba Ha
MHCTPYMEHTa HE3aBMCUMO OT KOSl CTpaHa, Cref, Koeto
51 3aBUTE C BUHT. 3a Aa st cBanuTe, OTBUIATE BUHTA U A
MaxHeTe.

» ®dur.11: 1.>Kneb 2. Kyka 3. BuHT

MN3non3BaHe Ha okavyankara

AHPE,QYHPE)K,QEHME: ManonagaiiTe oka-
yarikata camo fno npegHasHadeHue, Harnpumep
3a Bpb3BaHe Ha UHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MACTO.
CunuTe Ha cMaykBaHe, AeCTBaLLM B TEXKO HAaToBa-
peHa okavarnka, Moxe Aa foBefart [0 NoBpean Ha
okayasnkarta v HapaHsiBaHWsl, IPUYMHEHW Ha Bac Unu
6nM3KoCTOsILLM A0 BAC XOpa.

M3nonaBarite okavankaTa, Hamupalla ce Ha fonHata
3aiHa YacT Ha MHCTPYMEeHTa, 3a Aa ro okaysaTte Ha
CTEHa Ype3 BbXe 3a OKayBaHe Unu nogobHU NeHTH.
» ®ur.12: 1. Okavanka

MOHTVIpaHe Ha AbpXadya Ha

HaKpaﬁHMLWI 3a OTBEpPTKa

HonvbnHumenHu akcecoapu

MocTaBeTe AbpXKaya Ha HaKpanHULM 3a OTBEepTKa
B U3MbKHanarta 4acT B OCHOBaTa Ha MHCTPYMeHTa
OTAACHO MW OTAISIBO U FO 3aKperneTe C BUHT.
KoraTo He n3nonasare HakpaiiHuka 3a OTBEpTKa, 0 CbX-
paHsaBaviTe B Abpxaynte 3a HakpanHuum. Tam moraTt aa
Ce CbXpaHsABaT HaKpanHULUM C AbIKUHA 45 MM.
» ®ur.13: 1. [bpxay Ha HakpanlHULM 3a OTBEpTKa

2. HakpaliHuk 3a oTBepTka

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Wzkniouete HezaGasHo VHCTPY-
MEHTa, aKo TOi He paboTu NPaBUITHO, ako B HEro
Brie3e YyX/0 BeLlecTBO UMM aKo ce YyBaT Heo-
6uyaiiHm WwymoBe. CBbpXeTe ce CbC CePBU3HNSA
LUeHTbp Ha Makita unu ¢ mectHuns gunbp, 3a aa ce
M3BbPLUV CEPBU3HO 0BCNyXBaHe NN PEMOHT Ha
MHCTPYMeHTa.

A BHUMAHME: Bunaru nocrassiite aKymy-
naTtopHara 6aTtepusi, AokaTo ce hmKcupa Ha
msicTo. B cnyyait ye BmxaaTe YepBeHNs nHavMkaTop

B ropHaTa 4acT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa, 4ye T He

e cpukcupaHa HanmbIHO Ha MSACTOTO cu. MpunnbaHeTe
o AOKpaii, JOKaTo YEPBEHUAT MHAMKATOP Ce CKpue.

B npoTuBeH crnyyai T MoXe HeBOJSTHO Aa u3nagHe ot
MHCTPYMEHTAa, KOETO MOXeE [la HapaHu Bac Unu HAKOTo
OKoro Bac.

ABHUMAHUE: Mpwu psisko cnagaHe Ha 060~
poTUTe, HamaneTe HaToBapBaHeTO UMK cnpeTe
MHCTPYMeHTa, 3a 4a He ro nospeauTe.

XBaHeTe 34paBo MHCTPYMEHTa C eAHaTa pbka BbpXy
pbKoxBaTKaTa v Cc Apyrata Bbpxy AofiHaTa cTpaHa Ha
akymynatopHaTta 6atepus, 3a fa NnpoTUBOAENCTBaTE Ha
cunarta Ha BbpTEHE.

» dur.14

BEJIEXKA: He 3akpusainTte BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM, 3a [1a He Ce NoMyYn NPerpsiBaHe 1 NoBpPex-
[laHe Ha VHCTPYMeHTa.

» ®ur.15: 1. BeHTunauvoHeH oTBOpP
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Pa6oTa cbc 3aBUHTBaHe

A BHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbe-
TeH Ha NPaBMITHOTO HUBO 3a 3aTsAraHe, Heo6xo-
AvMo 3a Bawara pa6oTa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye HaKPaNHUKBT
3a OTBepTKa e NoCTaBeH AUPEKTHO B rnaeara
Ha BUHTA — B NPOTMBEH CRy4Yal BUHTBLT n/unu

HaKpalHUKBLT MOXe Aa ce NoBpeau.

MbpBO 3aBbpTETE perynupaLums NpbLCTEH Taka, Ye
cTpenkaTa BbpXy KOpnyca Ha MHCTPyMeHTa Aia co4mn
KbM Heo6X0AMMOTO HMBO Ha MOMEHTa Ha 3aTsraHe
(1-20).

[MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpanHuKa 3a oTBepTka B rna-
BaTa Ha BMHTA U OKaXXETe HAaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa.
MycHeTe MHCTpyMeHTa Ha 6aBeH xop, a cres Tosa
nocteneHHo yeenu4yaeaiTte obopotute. OTnycHeTe
NyCKOBWSI NPeKbCBay BefHara oM UHCTPYMEHTbT
npeBbLPTU.

3ABENEXKA: Mpu BkapBaHe Ha BUHT 3a AbPBO
npeaBapuTenHo NpobuiiTe BogeLy 0TBOP C AnamMeTbp
2/3 oT guameTbpa Ha BUHTa. ToBa ynecHsiBa 3aBvBa-
HeTOo Ha BWMHTa 1 Npeanassa obpaboTBaHus aetann
OT pasLerBaHe.

Pa6ota c ygapHo npo6uBaHe

A BHUMAHME: B momenta na pasnpo6uBaHe
Ha OTBOP, KOraTo OTBOPLT Ce 3aNb/IHUA ChC
CTPYXXKM M 4aCTULM UITM KOraTo ce nonagHe

Ha apmaTypa B 6eTOHa, Bb3HMKBa OFPOMHa U
BHe3anHa ycyKBala cuna, ynpaxHaBaHa BbpXy
MHCTPyMeHTa/cBpeanoTo.

[MbpBO 3aBbPTETE pErynupaLLus NpbCTEH Taka, Ye
cTpernkaTa BbpXy Kopryca Ha MHCTpyMeHTa Aa coumn
KbM OTMeTKaTa

He 3abpaBsaiiTe ga usnonaearte CBPeAno C pexeLya
nnactuHa oT BondpamMos kapbua.

MocTaBeTe cBPeANoTo B XenaHaTta no3vuus 3a npobu-
BaHe, criefj KOETO HaTUCHeTe NyCcKoBWSA Npekbeeay. He
HaTucKaiiTe npekaneHo CUITHO MHCTPYMeHTa. Jleknsat
HaTUCK ocurypsisa Ha-go6pw pesynTatu. 3agpbxTe
MHCTPYMeHTa Ha MSICTO 1 He No3BonsiBanTe Ja ce
OTKIMOHsIBa BCTPaHW OT OTBOpa.

He npunaraite JOMbNHUTENHO HansiraHe, Korato OTBO-
pbT ce 3aApBCTM C OTIIOMKW UMK YacTuuu. BmecTo ToBa
ocTaBeTe UHCTpyMeHTa Aa paboTu Ha npaseH xof, a
cres ToBa n3BajeTe CBPEASIoTo YaCcTUYHO OT OTBOpa.
Cnep kaTo NoBTOPUTE TOBA HAKOMKO MbTU, OTBOPHT LUe
Ce U34MCTU 1 OTHOBO MOXeE Aa Ce 3anoyHe HopMarnHo
npo6usaHe.

Pb4yHa nomna 3a npogyxBaHe

HonbnHumenHu akcecoapu

Cnepn npobuBaHe Ha OTBOpa M3MnonaBaiiTe pbyHaTa
nomna 3a npogyxsaHe, 3a ja NoYNCTUTE Npaxa ot
oTBopa.

» ®ur.16: 1.PbyHa nomna 3a NnpoayxBaHe

Pabora c npobuBaHe

MbpBO 3aBbPTETE perynupaiums NpbCTeH Taka, ve
cTpenkara fja couu kbM oTMeTKkaTa 4 . Crieq ToBa
npogbkeTe, KakTo creaga.

Mpo6uBaHe B ALPBO

KoraTo npo6usate B AbpBO, Hait-0obpu pesyntaTu ce
nony4asaT CbC CBpeAna 3a NnpobusaHe Ha AbPBO, CHAG-
[eHu ¢ BoAelLl BUHT. To ynecHsiBa npobruBaHeTo KaTo
u3gbpnBa CBpeasnoTo B 06paboTBaHus aetann.

MNpobuBaHe B MeTan

3a ga nsberHeTe OTKMOHSIBaHe Ha CBPeAnoTo, Korato
3anoyeate Aa npobveaTte OTBOP, HanpaBeTe BAMbO-
HaTWHa ¢ Npobo 1 Yyk B ToYKaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANOTO BbB BANMbOHATMHATa U
3anoyHete Aa npobueare.

Mpn npobuBaHe Ha MeTanu U3nonaeanTe cMaska 3a
psizaHe. VI3KnioveHUs ca HAKOW YyryHu 1 BpoH3bT,
KouTo TpsibBa Aa ce NpobumBaT Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpeKoMepHO cumneH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HsIMa fja yckopu npobuea-
HeTo. BCHLYHOCT TO3M U3FULLEH HATUCK CaMO MOXe
[la AoBefe [0 NOBPeAa Ha Bbpxa Ha CBPEAsioTo,
[la HaManu epeKTUBHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTh CpoKa 3a eKCrioaTaumsi Ha UHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: [pbXKTe UHCTPYMeHTa 3apaBo
v paboTeTe c BHUMaHue, KOraTo CBpeAsioTo 3ano-
YHe Aa NPOHUKBA npe3 o6paboTBaHUA AeTann.

B MomeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpoMHa cuna, ynpaxHsiBaHa BbpXy UHCTpymeHTa/
CBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeasio Moxe

[a ce U3BaAM NIeCHO, KaTo NPEBKNIOYBaTeNsT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe Psi3KO Aja 3aBBbPTM 06paTHO, aKo He
ro AbLPXUTE 34paso.

ABHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu
AeTannu Tpsb6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
reme UM Noao6HO 3aabPXKaLLO YCTPOWCTBO.

ABHUMAHMUE: Ako MHCTPYMEHTLT e 6un
n3nonsBaH 6e3 NnpekbCcBaHe A0 pa3pexaaHe Ha
akymynatopHaTta 6aTepus, ro octaBeTe B MOKOW
3a 15 MMHYTK Npeau NnpoabKaBaHe Ha paboTa ¢

HOBa 3apefeHa 6arepwusi.

NoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeawu aa nposepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPBXKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOM € U3KITIYEH U aKkyMynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

BEJIEXKA: He nanonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuunHK obesuBeTsaBaHe, AeopMaumsa unm
nyKHaTUHW.
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3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynvpaHeTo Tpsibsa Aa ce u3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH cepBU3 Unu habpryHN CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv Tpsi6ea Aa u3nonagare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NonN3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UMM HaKPanHULM ¢ BawuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyru akcecoapu
MM HaKparHWLM MOXe Aa AoBeAe [0 ONacHOCT OT
TenecHu noespeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap Wy HakpawHVK caMo No NpegHasHaveHue.

Ako nmate Hy>xga oT noMoLL, 3a noBeye NoapobHocTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cespeana

. HakpanHuum 3a otBepTka

. CBpearno ¢ pexella nnacTuHa oT BondpaMoB
kapbug

. PbyHa nomna 3a npogyxeaHe

. [bpxay Ha HakpanHWULUM 3a oTBEpTKa

. Kyka

. OpurrHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEeHWN B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHaapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuyHUTE ObPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHP490
Kapaciteti buSenja Zidovi 13 mm
Celik 13 mm
Drvo 38 mm

Kapaciteti pricvrséivanja Vijak za drvo

6 mm x 75 mm

Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja Visoko (2) 0-1.900 min™

Nisko (1) 0-500 min”
Udarci po minuti Visoko (2) 0 -28.500 min™

Nisko (1) 0-7.500 min”'
Ukupna duzina 172 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 1,4-1,7kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlic¢ite ovisno o zemlji.

. TeZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija prika-

zane su u tablici.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

- LXT LXT BASIC
Baterijski ulozak BL1815N /BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B /BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

punjaca za baterije LXT BASIC.

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Baterijski ulozak LXT napunite s pomoc¢u punjaca za baterije LXT, a baterijski ulozak LXT BASIC s pomoc¢u

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen udarnom busenju opeke i zidova.
MozZe se upotrebljavati i za pri¢vrScéivanje vijaka i buSe-
nje bez udara u drvu, metalu, keramici i plastici.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L,s) : 88 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 96 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: udarno busenje betona

Emisija vibracija (anp) : 8,1 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A\UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€nog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezic¢ni

pneumatski odvija¢-Gekic¢

Sigurnosne upute za sve radnje

1.  Nosite Stitnike za usi dok udarno busite.
I1zlozenost buci moze dovesti do gubitka sluha.

2. Drzite elektri€ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kad izvodite radnju pri kojoj rezni
dodatak ili priévr§¢ivaci mogu do¢i u dodir sa
skrivenim vodi€ima. Rezni dodatak ili pri¢vrsci-
vaci koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZene metalne dijelove
elektricnog alata i mogu prouzrogiti strujni udar
kod rukovatelja.

3. Uvijek stojte na €vrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

4.  Cvrsto drzite alat.

5. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
€ivo drzeci ga u ruci.

7. Ne dodirujte nastavak za busenje, izradak ili
strugotine odmah nakon rada; mogu biti izu-
zetno vruéi i mogli bi vam opeci kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

9.  Ako nastavak za busSenje ne mozete otpustiti
¢ak ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klije-
Stima. U tom slucaju, izvlaCenje nastavka za
busenje rukom moze rezultirati ozljedama zbog
ostrog ruba.

10. Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1. Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
¢e rezultirati ozljedama.

3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, Sto moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogciti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da

prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢énih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A\ OPREZ: uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnaijte jezi¢ac na
baterijskom ulo8ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.
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Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Elektricna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

Zaruljice
indikatora Opis pogreske

%
o]

Sustav za zastitu baterije radi.
Napunite bateriju ili provjerite druge ¢imbe-
nike sustava za zastitu baterije.

—
«—

Baterija je mozZda neispravna.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

[=]
- =
- ]
]

Zastita od preoptereéenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobi€ajeno velike potrosnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje
koje su izazvale njegovo preoptereéenje. Zatim ukljucite
alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja.
U toj situaciji pustite da se alat/baterija ohladi, a tek
onda opet ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢noliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

» Sl.4: 1. Ukljuéno/isklju¢na sklopka

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlagite uklju¢no/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.

Ukljuéuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje ukljudena dok god se poviagi
ukljuénol/iskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuéuje otpri-
like 10 sekundi nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne
sklopke.

» SL5: 1. Zaruljica

NAPOMENA: U slucaju pregrijavanja alat se auto-
matski zaustavlja i Zaruljica poc€inje treperiti. U tom
sluéaju otpustite ukljuénof/iskljunu sklopku. Zaruljica
se isklju€uje nakon jedne minute.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
liice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.
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Rad prekidaéa za promjenu smjera Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat. Gurnite
rucicu za promjenu brzine da bi se prikazao broj ,2” za

veliku brzinu ili ,1” za malu brzinu no veliki moment.

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije Rugica za promjenu brzine prije rada mora biti postav-
rada. liena u to¢an polozaj.
AOPREZ' Koristite prekidaé za promjenu Ako se brzina alata znac¢ajno smanjuje tijekom rada

s prikazanim brojem ,2”, pomaknite rucicu kako bi se
prikazao broj ,1” i ponovite radnju.
» SI.7: 1. Rucica za promjenu brzine

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u Izbor nac¢ina rada
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima tri nacina rada.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.

Otpustitg prekid;é za prorpjenu smjer'e} jz strane Aza g Nagin rada za bugenje (samo

zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u rotacija)

smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom

polozaju, povlagenje ukljuéno/isklju¢ne sklopke nije - —
. 1-20 Nadin rada za uvrtanje vijaka

moguce. " /

(rotacija sa spojkom)

P Nacin rada za bu$enje s uda-
ranjem (rotacija s udaranjem)

» S1.6: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera
Odaberite nacin rada koji odgovara vasem poslu.

Promjena brzine Okrenite prsten za prilagodbu i poravnajte oznaku koju
ste odabrali sa strelicom na kucistu alata.

» SI.8: 1. Prsten za prilagodbu 2. Oznaka 3. Strelica

AOPREZ: Uvijek postavite ruéicu za promjenu

brzine u toéan polozaj. Ako upotrebljavate alat dok NAPOMENA: Uvijek ispravno postavite prsten
je rucica za promjenu brzine postavljena na pola puta na oznaku vaseg Zeljenog nacina rada. Ako radite
izmedu strana ,1”i,2”, alat se mozZe oétetiti. alatom dok je prsten postavljen na pola puta izmedu
A OPREZ: Ne koristite rugicu za promjenu oznaka nacina rada, alat se moze oStetiti.
brzine dok alat radi. Alat se moZe ostetiti. NAPOMENA: Nemojte mijenjati nacin rada tijekom
rotacije alata.
Prikazani Brzina Okretni Primjenjiva NAPOMENA: Ako je tesko pomicati prsten za
broj moment radnja prilagodbu, ukljucite i pokrenite alat na sekundu,
1 Nisko Visoko Rad pod zatim zaustavite alat i ponovno pomaknite prsten za
velikim prilagodbu u Zeljeni poloZaj.
optereéenjem
2 Visoko Nisko Rad pod
malim
optereéenjem

Prilagodavanje zateznog momenta

Zatezni moment moZe se prilagoditi u 20 koraka zakre- Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal
tanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okret-
sa strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni nog momenta potrebna za tu primjenu. Sljede¢a tablica
moment pod brojem 1, a maksimalni pod brojem 20. prikazuje okvirni odnos veli¢ine vijaka i stupnjevanja.
» S1.9: 1. Prsten za prilagodbu 2. Stupnjevanje 3. Strelica
Stupnjevanje 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]nm]12]13]1a]15]16][17]18][19]20
Strojni vijak M4 M5 M6
Vijak za Meko - $3,5x 22 ¢4,1x38 -
drvo drvo (npr.
borovina)
Tvrdo - $3,5x 22 $4,1x 38 -
drvo (npr.
lauan)

MONTAZA Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrtac/nastavka za busenje

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na

alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i . I . .
baterija uklonjena. Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak

u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
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nastavak za zavrta¢/nastavak za buSenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.
» S1.10: 1. Tuljak 2. Zatvori 3. Otvori

Postavljanje kuke

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Dijelove za vje$anje/montazu
upotrebljavajte iskljucivo za njihove namjene,
vjesanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterecenje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doci do ostecenja alata, $to moze
prouzrogiti ozljede.

A OPREZ: Ako je alat neispravan, u njega

udu strana tijela ili ispusta neobi¢ne zvukove,
odmah ga iskljugite. Alat odnesite na servisiranje ili
popravak u servisni centar Makita ili svom lokalnom
zastupniku.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator vise ne bude vidljiv. U protivnom
moze sluéajno ispasti iz alata, Sto moze uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ:u sluéaju znaéajnog smanjenja
brzine smanjite opterecenje ili zaustavite alat da
se ne bi ostetio.

A\ OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
¢vrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzro€iti ozljede.

A OPREZ: Alat pravilno objesite prije nego $to
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednaceno
objesen alat moze pasti i moze vas ozlijediti.

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kuéistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

» SIl.11: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Upotreba utora

A UPOZORENJE: Utor za vjesanje nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za pricévrscivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako optere¢enog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomocu kabela
za vjeSanje ili sli¢nih traka.

» SI.12: 1. Utor za vjeSanje

Postavljanje drzac¢a nastavka za

zavrtac

Dodatni pribor

Umetnite drza¢ nastavka za zavrtac u izbocenje u

podnozju alata na desnoj ili lijevoj strani i uévrstite ga

vijkom.

Dok ne koristite nastavak za zavrtac, drzite ga u drza-

¢ima nastavaka za zavrta¢. Tamo se mogu pohraniti

nastavci za zavrta¢ dugi 45 mm.

» SI1.13: 1. Drzac nastavka za zavrta¢ 2. Nastavak za
zavrtac

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite doniji dio baterije da biste kontrolirali uvijanje.
» Sl.14

NAPOMENA: Nemojte prekrivati ventilacijske
otvore jer moze doéi do prekomjernog zagrijavanja i
ostecenja alata.

» SI.15: 1. Ventilacijski otvor

Rad odvijaca

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucéu razinu okretnog momenta za rad.

A OPREZ: Nastavak za odvija¢ mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze doci do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Prvo okrenite prsten za prilagodbu tako da strelica na
kucistu alata bude usmjerena prema ispravnoj razini
zateznog momenta (1 — 20).

Postavite vrSak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecavajte. Otpustite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoénu rupu veli¢ine 2/3 promjera vijka.
Olak$ava uvrtanje i sprie€ava puknuce izratka.

Rad udarnom busilicom

A OPREZ: Na alat | nastavak za busenje djeluje
jaka i iznenadna zavrtna sila u trenutku busenja
rupe, kad je rupa zacepljena krhotinama i ¢esti-
cama ili ako dode do kontakta s armaturnim
Zicama u betonu.

Prvo okrenite prsten za prilagodbu tako da strelica na
kucistu alata pokazuje na oznaku T

Obavezno koristite nastavak za busenje s volfram-kar-
bidnim vrhom.

Postavite nastavak za busenje na Zeljeno mjesto za
rupu, a zatim povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Nemojte primjenijivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i sprijecite
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klizanje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zace-
pljena krhotinama ili Eesticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za buSenije iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon busenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.

» SI.16: 1. Balon za ispuhivanje

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku & . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodeci vijak olakSava buse-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za busenje pri
bu$enju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za buSenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. 1zuzeci
su zeljezo i mjed koje treba busiti suhe.

A OPREZ: yage pritiskanje alata neée ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaSeg nastavka za buSenje, smanjiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

M OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidac¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

A OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

A\ OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok
se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

ODRZAVANJE

A\OPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje

. Nastavci za zavrta¢

. Nastavak za bu$enje s vrhom od volfram-karbida
. Balon za ispuhivanje

. Drza¢ nastavka za zavrtac¢
. Kuka
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHP490
KanauwuTet Ha Aaynyere Swpapcku matepujanu 13 Mm
Yenuk 13 Mm
[pso 38 Mm
KanauwuTet Ha 3aTerHyBare 3aBpTka 3a ApBO 6 MM X 75 Mm
MatuvHcka 3aBpTka M6
BpavHa 6e3 onToBapyBame Bucoka (2) 0-1.900 mun.”
Hucka (1) 0-500 muH.”
Ypapv Bo MuHyTa Bucoka (2) 0 - 28.500 muH."
Hucka (1) 0 - 7.500 mun.”
BkynHa gomkuHa 172 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 1,4-17«r

. I'Iopa,qvl HallaTta KOHTUHYUpaHa nporpamMa 3a UCTpaxysamwe 1 pasBoj, CrIeLLI/ICbI/IKaLWII/ITe TyKa nognexart Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuundukaumnTe MOXe fa ce pasnuKysaaTt of ApXKasa 4o ApkKasa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO 3aBVUCHOCT of AoJaTtouuTe, BKIyvyBajku ja u kacetata 3a batepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa koMGUHaLMja ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja u nonHau

- LXT LXT BASIC
Kacera 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B /BL1850B / BL1860B
Monnay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHauYMTe HaBEAEHW NOrope MoXe Aa He Ce A0CTarnHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

BO KOj XMBeEEeTe.

. MonHerte ja kaceTaTa 3a 6atepuja LXT co nonHayoT 3a 6atepuja LXT, a kaceTata 3a 6atepuja LXT BASIC

nonHete ja co nonHa4vot 3a 6atepuja LXT BASIC.

noxap.

AHPEH.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe rn camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NonHa4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTto kakBu 61no nomHaksm kacetu 3a 6atepum 1 NonHaum Moxe Aa cosgaze pusuvk of nospega wu/mwnu

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a yaapHo Aynyere BO Tynu,
SWAO0BW Of TYNW U suaapckv matepujanu. Micto taka,
COOABETEH € 3a 3aBPTYBak-€ U OABPTYBaHe 3aBPTKU
1 gynyewse 6e3 ygap Bo ApBO, MeTarn, kepamuka u
nnacTtuka.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa ofpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 88 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 96 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)
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HAMNOMEHA: HomvHanHata BpeaHocT(u) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHOCT Co
CTaHAapaHW METOAM 3a UCTIUTYBat-E U MOXe Aa Ce
KOPWCTY 3a CropeayBatbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe Ja ce KOPUCTU 1 Kako
npenMMuMHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

MAKELJOHCKU



AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywmre.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa
npu paKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartort, oco6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepujan ce o6pab6oTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NULeTo Koe paKkyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npu hakTU4KnTe
ycroBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKTPMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW OckM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboTeH pexvM: yaapHo gynyexe Bo 6eToH

LLinpere Bubpaumm (anp) : 8,1 m/c?

Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexuM: fynyere Bo MeTan

LLinpetse BUBpaLMA (anp) : 2,5 M/C” Unu nomarnky
OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CNopefyBat-e anaru.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMWHanHara jayvMHa Ha Bubpaunute Moxe ga
Ce KOPWCTY 1 Kako NpenvMMmnHapHa npoueHa 3a
N3M0XEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe fAa ce pa3NnuKyBa o HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0COGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6pa6oTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce Aa
v yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PaKkTU4KUTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha paGOTHUOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKIyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

Heknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTE anatun

AﬂPE,qynPE,HYBAI'bE MpouuTajte rn cute
6e36eqHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum U cneundmkaummn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaar cuTe
ynatcTBa HaBeZeHV NoJony, MoXe Aa AojAe A0 CTPyeH
yaap, noxap 1u/unm cepuoaHu NoBpeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpeaysaka v ynatcrsea
3a [ja MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3XM4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

6e3kun4yHa yaapHa gynyarka

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1.  Hocere 3awTuTa 3a ywumTe Kora ussegyBsare
paboTu co yaapHo aynyewe. /13noxysaHeTo Ha
6yyaBa Moxe [a npeansBurka ryberbe Ha CryxoT.

2. [pxeTe ro anaroT 3a U3oNIMpaHUTE ApXKaun
Kora BpluMTe paboTu Kage WTo A0AaTOKOT
3a ceyere Unu CnojknuTe Moxe Aa Aojaat BO
AONUP CO CKPUEHM Xuun. [lonaTokoT 3a ceverbe
VNN CNOjKUTE LITO Ke Aonpar Xuvua nog HanoH
MOXe Aa ja npeHecart cTpyjaTa 40 MeTanHute
[ernoBun Ha anaToT v Aa Npeau3BuKaaT CTpyeH
yAap Kaj NuLeTo LITO pakyBa co anaTor.

3. BwupeTe curypHu Aeka cekoraiwl cTouTe Ha
uBpcTa noanora. YBepete ce geka nop Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpucTUTe anaToT Ha
BUCOKM MecTa.

4. LiBpcTo ApxeTe ro anaTor.

He ponupajte ru BpTNMBUTE AENOBU.

6. He ocTtaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaborteTte co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B paLe.

7. He ponupajrte ja 6yprujaTta unu pabotHmor
MaTepujan unu cTpyroTMHUTe BeAHal no
pabotarta; Tue Moxe Aa 6GuaaT MHOrY XeLWKn n
[a BU ja usropar Koxara.

8. Hekou maTepwmjanu coppxaT xeMUKanuu LITo
Moxar Aa 6upat otpoBHU. N3b6erHyBajTe
BAMWYBaH€ Ha NpalmnHaTa u nsberHyBajre
KOHTaKT Ha npalunHaTta co koxata. Cnegerte
rv ynatcTBaTta of, Npou3BoAUTENOT Ha
matepmjanor.

9.  Axo byprujaTa He MoXe Aa ce onabaBu aypu
M aKo cTe ' OTBOpWUIie CTeruTe, kopucrete
KnewTH 3a Aa ja uasagmre. Bo Takos cnyyaj,
BajeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Aa
pe3ynTupa co nospeaa of HejavHWoT ocTap pab.

i

43 MAKELOHCKU



1

0. BHumaBajTe ga Hema eneKTPUYHM Kabnu,
LieBKU 3a BOAA, LIeBKM 3a NIIUH UTH. LUTO MOXe
[Aa npeausBUKaaT onacHOCT [IOKOJIKY ce
owTeTaT co ynorpebara Ha anaTor.

Be36enHOCHM ynaTcTBa Kora ce KopucTaT A4onru
6ypruu 3a aynyerbe

1.

He pa6oteTe co 6p3nHa noronema op
MaKkcuManHaTta paboTHa 6p3uHa Ha GyprujaTta
3a pynyewe. Ha noronemu 6p3nHmn Gyprujata
BepojaTHO Ke ce CBWTKa ako ce [03BONN Aa ce
BpTM cnoboaHo 6e3 gonvparse Ha paboTHUOT
mMartepwujan, LWTo ke pe3ynTmpa co TenecHa
nospeaa.

2. Cekoralu 3ano4yHeTe co Aynyewe Ha Mana

Op3nHa 1 co BpBOT Ha OyprujaTta Bo gonup
co paboTHMoT maTepujan. Ha noronemm
6p3uHK Byprujata BepojaTHO Ke ce CBUTKa ako ce
[n03Bonu Aa ce BpTH cnoboaHo 6e3 gonunpake
Ha paboTHMOT MaTepujan, WTo ke pe3ynTupa co
TenecHa nospeaa.

3. Mpwutuckajte camo Bo AMpeKTHA NUHMKja co

OyprujaTa u He NpPUTUCKajTe NPEKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpLiat unv ga
npeansBukaat rybere Ha KOHTponara, LWTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,C{YI'IPE,H}’BAI'bE: HE JO3BONYBAJTE
yAOBHOCTa UMM NO3HABaHETO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTh co nogonra ynotpe6a) ga Be HaBegaT
Aa He ce NpuApXyBaTe CTPoro Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
VNN HenounTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHMTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6atepujara

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu

3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCnepumMeHTUpajTe

co KaceTaTa 3a 6aTtepujarta. Toa Mmoxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMmepHa TOnmmnHa um
ekcnnosuja.

3. Axko onepaTUuBHOTO BpeMeTOo CTaHano

NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall Co
pa6ota. Toa Mmoxe Aa pe3yniTMpa co pU3uK oa
nperpeBake, MOXXHM U3TOPEHULIN, Na AypU 1
eKkcnno3suja.

4. AKo eneKkTponuT HaBnese BO BalLUTe 04U,

M3MujTe rm co Yncrta Boga v nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Mmoxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a

Garepujara.

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoAnvB MaTepujan.

(2) WUs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtara
3a 6aTepuja BO cap Co Apyry MeTasnHu
npeAMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETH U

1.

12.

13.

14.

15.

16.

cn.

(3) HawusnoxyBajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oxa.

KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga

npeav3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa

eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na

AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte n He kopucTeTe rm anaTot

v KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kage

WTO TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HagmuHysa 50 °C (122 °F).

He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujata aypu

Y KOra e MHOTy oLITeTeHa UMK LieNloCHO

notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa

eKCnoaupa ako ce CTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, opnajte ja,

ucnywTajTe ja kacetarta 3a 6aTepumja, HUTY

yAupajTe ja og TBpA NpeAMeT KaceTaTa 3a

6artepujaTta. TakBOTO OHECYBake MOXe Ja

pesynTupa co oraH, NpekymepHa TOnmmHa unm

ekcnnoawja.

He kopucteTe owTeTeHa 6aTtepuja.

CoapxaHute 6aTepun Co IMTUYMOBHU jOHU

ce NoAnoXHU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a

onacHu npeameTy.

3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TPeTn

nvua 1 nocpegHULM, Mopa fa ce cnegat

nocebHWTE yCrnoBM Ha NakyBakaTa unu o3HakuTe.

Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce

ucnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co ekcrnepT 3a onacHu

maTtepujanu. Victo Taka, cnegete ri noteHumjanHo

nofeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3anenete r1 co nennuea feHTa unu Mackvpajte

' OTBOPEHUTE KOHTaKT, a 6aTepujata cnakysajte

ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXM cnobogHo BO

nakyBaHeTo.

Kora ja chbpnarte Bo oTnap kacerara 3a

6artepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u

cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTtyBajte

TV NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha

6arepujara.

KopucTete ru 6atepunte camo co

npousBoauTe HasHa4vyeHu oa Makita.

MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe

npousBoan Moxe Aa pesynTupa co noxap,

npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm

NCTeKyBake Ha eniekTposIMToT.

[loKkonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr

BpeMeHCKu nepuop, 6aTepujata mopa aa ce

V“3Bagm of anaror.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTara 3a

GaTepujaTa MoXe Aa NpMMM TONNMHA

WITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHnLn

WNY U3ropeHnLM ofi HUCKa TemnepaTtypa.

BHumaBajTe Kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu

3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepmmHanoT Ha anaTtoTt

HenocpeAHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe

a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa

WU3ropeHuLm.

He nosBonyBajte aenaHku, npas unu semja

Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U

Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa moxe

[a npeaun3BuKa rpeerbe, 3ananysare, nykawe
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1 aedeKT Ha anaToT unu kacetaTa 3a 6aTtepuja,
LUTO ke pe3ynTupa co U3ropeHuLy unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynotpe6a
Ha eneKTPUYHUTE AarHOBOAM CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6riM3nHa Ha eNeKTPUYHUTE
AanHOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja
pesynTupa co AedekT unv naj Ha HamnojyBaweTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuija.

18. [OpxeTe ja 6aTepunjaTta noganeky oa geua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTteTe camo opuruHanuu
6arepuu Ha Makita. Koprcterneto HeopurmHantu
6aTtepun Ha Makita unu 6atepum WTO Ce M3MeHETH
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykysBate Ha 6aTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXXyBake
MakcumarneH paboTeH Bek Ha
b6atepujaTa

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paboTara co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomara MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENIOCHO MNOMHa
kaceTa 3a 6aTtepuja. [peKymepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. TMNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHara kaceta 3a 6aTepwmja ga ce onaam
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHE.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NONMHAYoT.

5. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa 4OKONKY He

ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA wect
meceum).

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VCKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupaKe unm oTcTpaHyBam€ Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBake€TO UK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujara. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT 1 KaceTaTta 3a 6aTepujarta, Tue Moxe
[a ce Nu3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako U 4o TenecHa nospeaa.

3a MoHTUpakse Ha kaceTaTta 3a 6aTepuja, nopamHeTe

ro jasnyeTo Ha kaceTaTa 3a baTtepuja co xnebot Bo
KYKULLTETO M Nn3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj
fopfeka He ce 6riokMpa BoO MECTO MU LITO Ke Ce CyLUHE
3BYK. AKO MOXETE [a ro BUAUTE LPBEHUOT MHAMKATOP
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha CrnvkaTta, He e LieNloCHO
6rnokupaHa Bo MecTo.

3a pa ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, noeneyete

ja o anaTtoT gopeka ro nuarare KONYeTo Ha npegHaTa

cTpaHa Ha kaceTaTta.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeans3BuKyBajkn B NoBpeaa BaMm Unu Ha HEKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop

HAMNOMEHA: Bo 3aB1CHOCT of ycroBuTe Ha
KopuCTeke 1 ambreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe Aa ce pa3fnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

MpuTrCHeTe ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MIHaMkaTopckute namouykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHAU.

» Cn.2: 1. WHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBsepka

» Cn.3: 1. VHavkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a
npoBsepka
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WUHaukaTopcku

namGuyku Onwuc Ha rpelukaTa

CucTtemoT 3a 3awwTuTa Ha 6atepujata
pa6otu.

HanonHere ja 6atepwjata unu nposepete
v apyrute hakTopn Ha CUCTEMOT 3a
3alTuTa Ha Gatepujara.

Batepujata Mmoxebu e HencnpasHa.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaTtoT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLlTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro NpeKknHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fa ro NPoAoIKN
paboTHWNOT Bek Ha anaTtoT u Ha batepujata. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKITy4u 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu batepwujata ce HajaaT nof efeH of
crefHvBe yCrnoBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBaHe

Kora co anatot/6aTepujata ce paboTh Ha HauYWH
LUTO NPeAM3BUKYBa NOBMEKYBake NPeKyMepHO
BMCOKa CTpyja, anaTtoT aBTOMaTCK/ Ce UCKIyYyBa.
Bo TakBa cuTyauuja, uckny4yerte ro anatot u
3anpeTe CoO NMpMMeHaTa LUTo Npefu3BMKana HEroBo
npeonTtoBapyBame. [oTtoa, NOBTOPHO BKIy4eTe ro
anaror.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot/6aTepwjaTta ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM 3anupa. Bo oBaa cutyaumja, octaseTe
anatot/6aTepwujaTa aa ce onaau npeg rnoBTOPHO Aa ro
BKITyunTe.

3awTuTta oa NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTta Hema aoa buae
[0BOSIEH, anaToT aBTOMaTCKu ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cny4aj, nssagerte ja 6atepujata of anaTtoT U HanonHeTe
ja.

3awTtuTa og Apyrn npuvinHu

CucTeMoT 3a 3aluTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

APy NPUYMHK LITO MOXe Aa ro owTeTaT anaTtoT u

OBO3MOXYyBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemere rm

cuTe CreAHN Yekopy 3a Aa r'v OTCTPaHWUTe NpUYNHUTE

Kora anaToT e JoBefleH 0 NPUBPEMEHO 3anuparse Um

npecTaHyBake Ha pabotara.

1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKIy4YeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTtepujata(ute) unm sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwja(n).

3. OcraBerte rv anatot u batepwujata(ute) aa ce
onapar.

[okorky He fojae Ao nogobpyBare Co Bpakahe Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

EnekTpuyHa conupayka

AnaToT e onpeMeH Co efnleKTpuyHa conupadka. AKo
anartoT NocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
OTNyLUTake Ha NPeKMHyBayoT 3a CTapTyBake, anatoT
Tpeba fa ce ogHece Ha CepBUC BO CEPBUCEH LieHTap
Ha Makita.

Bkny4yyBam-e

ABHUMAHUE: Mpea pa ja craBute GaTepujata
BO anarorT, NpoBepeTe ro NpPeKuHyBa4yoT Aanu
hyHKLIMOHUPaA NpPaBUITHO U fanu ce Bpaka Bo
nonox®6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

3a BKNy4yBaH-€e Ha anaToT, 4HOCTaBHO NoBrieyeTe ro
NpeKkMHyBaYoT 3a cTapTyBake. bpaunHarta Ha anaToT
ce 3rofneMyBa Co 3rofieMyBame Ha NpuTUCOKOT BP3
npekuHyBayot. OTnyLwwTeTe ro NPekVHyBaYvoT 3a Aa
conperTe.

» Cn.4: 1.[llpekunHyBa4

HAMNOMEHA: AnaToTt aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
APXWUTE NPeKMHyBayoT NoBrieYeH OKomny 6 MUHYTU.

Bkny4yyBar-e Ha npegHaTta namb6a

ABHUMAHMUE: He rnepajte ANPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Unu BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyete ro NpekWHyBaY4oT 3a BKMy4yBaHe Ha
nambara. Jllambata npofomkyBa Aa cBeTV Aoaeka
NpeknHyBaYvoT e noeneyveH. Nlambara ke ce ncknyym
npuénuxkHo 10 cekyHAM No OTNYLUTaHETO Ha
NpeK1HyBayoT.

» Cn.5: 1.Jlamba

HAMNOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, Toj
aBTOMaTCKM Ke 3anpe 1 nambarta ke noyHe aa
Tpenka. Bo oBoj cnyyaj, oTnyLuTeTE ro NPeknHyBa4voT
3a cTapTyBate. JllambaTa ke ce ncknyuu no egHa
MUHYyTa.

HAMNOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a ga ja
n3bpuLleTe HeuncToTujaTa of nekara Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja narpebete nekata Ha nambata
3aToa LUTO TOa MOXe Aia ro Hamanu OCBeT/yBaH-EeTO.

MpeknHyBay 3a o6paTHa akum

ABHUMAHMUE: Cekora npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4oT 3a
obpaTHa aKkuuja camMo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. MpomeHyBakhETO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npea anaToT LieNocHO Aa 3acTaHe MOoXe Aa ro
owTeTn anartor.

A BHUMAHMUE: Kora ve pa6oTuTe co anaror,
ceKorall nocTaByBajTe ro NPeKMHYBa4oT 3a
obpaTHa akuuja BO HeyTpanHa nomnoxo6a.

OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpaTtHa akuvja 3a
npomeHyBak-€ Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnylTeTe
ro NpeknHyBayoT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEnk1Te Ha YacoBHUKOT 1N
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op cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTpernkuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykaTa Ha npekvMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBayoT 3a BKNy4yBake He
MOXe [a ce nosrneve.

» Cn.6: 1. Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja

MpomMeHa Ha Gp3unHa

A BHUMAHME: Cexoraw nocrtaeyBajTe ro
NIN3rayoT 3a NpomMeHa Ha Gp3nHaTa LenocHo BO
cooaBeTHaTa nonox6a. Ako pakyBaTe co anaTtot
CO NN3ravoT 3a NpoMeHa Ha bp3nHaTa noctaBeH
BO Merynonox6a nomery ctpaHa ,1“ u ctpaHa 2,
anaTtoT MOXe Ja ce OWTeTU.

MABHUMAHME: He KopMcCTeTe ro nuM3rayvor 3a
npomMeHa Ha 6p3vHaTa AoAeka anaTot paboTtu.
AnaToT MoXe [a ce OWTETU.

Mpukaxax Bp3auHa BprexeH CoopnBeTHa
6poj MOMEHT pa6ota
1 Hucko Bucoko Pa6ora
Ha TeLKo
onToBapyBare
2 Bucoko Hwcko PaBora
Ha NnecHo
OnTOBapyBate

3a pa ja npomeHuTe 6pavHaTa, NpBO UCKMyYeTe ro
anator. TypkajTe ja padkaTta 3a npomeHa Ha b6paunHaTa
Ha gucnnejor 2" 3a BUcoka bp3anHa unm ,1“ 3a Hucka
6p3uHa, HO CO BUCOK BPTEXEH MOMeHT. Ocurypete ce
[eka paykaTa 3a npomeHa Ha 6p3vHaTa e Bo npaBunHa
nonox6a npen paboTata.

Ako 6p3uHaTa Ha anaTtoT Harno onara 3a Bpeme Ha
pabota co gucnnejot ,2“, TYypHETE ja paykata Ha
avcnnej ,1“ n pectaptupajte ja onepauujarta.

» Cn.7: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6p3vHa

M3bupare Ha paboOTHUOT peXXnM

OBoj anat uma Tpu pexumu Ha akuuja.

g Pexum 3a gynyere (camo co
poTupatse)
T Pexuvm co yaapHo aynuetse

(poTupatbe co yamparbe)

1-20 Pexvm Ha wpadere

(poTupatse co cnojHuua)

M3bepeTe ro peXxxMMoT LUTO e COOABETEH 3a Baluata
pabota. CBpTeTe ro NPCTEHOT 3a HarodyBake U
rnopamMHeTe ro Co 03HakaTta Co CTperka Ha TenoTo of,
anaroT WTo CTe ja u3bpane.
» Cn.8: 1.T[pcTeH 3a HarogyBatse 2. O3Haka

3. Ctpenka

3ABEJIELLKA: Cekoralw noctaByBajTe ro NpcTeHoT
COOABETHO Ha O3HaKaTa 3a BalUMOT nocakysaH
pexum. AKo pakyBaTe CO anartoT CO NPCTEHOT
nocTaBeH Bo Merynornox6a nomery o3Hakute 3a
peXumu, anatot MOXe Aia Ce OLITETU.

3ABEJIELLIKA: He meHyBajTe ro pexumoT Ha
paboTa fofeka anarot potvpa.

3ABEJIELLKA: Ako nuararmeto Ha NpCTeHOT 3a
HarogyBakse oM TELLKO, BKNyYeTe ja anartkara u
ocTaBeTe ja fa paboTu kpaTko, a NoToa 3anpeTe ja
1 MOBTOPHO NU3HETE 0 MPCTEHOT 3a HaroayBake BO
nocakyBaHaTa nosuuuja.

Haro,qu Ha BPTEXXKHNOT MOMEHT

BpTeXXHNOT MOMEHT Ha 3aTerHyBare MoXe Aa ce
noctaeu Ha 20 HMBOA CO CBPTYBak€e Ha NPCTEHOT 3a
HarofyBake. [lopaMHeTe rv rpagauunTe co cTpenkara
Ha TenoTo oa anaToT. Ha 1 ce no6uBa MUHMManeH, a Ha
20 makcmMmarneH BpTeXeH MOMEHT Ha 3aTerHyBate.

» Cn.9: 1.MpcTeH 3a HarogyBake 2. Mpapaumja

Mpen na pabotute, ctaBeTe NpobeH wpad Bo BaLLMOT
maTtepwjan unu napye gynnvkart matepuvjan 3a aa
onpepennTe Koj BPTEXXEH MOMEHT oAroBapa 3a koja
npumMeHa. Ha cnegHvnoB npukas e nokaxaH rpyo Boamy
3a COOHOCOT Nnomery ronemvHaTa Ha 3aBpTkaTa u
rpagaumjata.

3. Ctpenka

Fpagauvja 1]2]s]a]s]e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15][16][17]18]19]20
MatunHcka 3aBpTka M4 M5 M6
B3aspTka 3a | Meko apBo - $3,5x 22 ¢4,1x 38 -
ApBO (Ha np.

60op)

LiBpcto - $3,5x 22 94,1 x 38 -

[ipBO (Ha np.

Lnepnnoya)

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, cekoralu npoBepyBajTe Aanu
€ UCKNny4eH n 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTUpare unu otcTpaHyBake Ha

6yprujaTta 3a ogBpTyBake/gynyexe

OnyuoHasieH npubop

CBspTeTe ro pakaBoT HaneBo 3a Aa M oTBOpuTe CTernTte
Ha rnaearta. MNocTaseTe ja Gyprujata 3a ogBpTyBaH-e/
Aynyere BO KIIMHOT KOMKY LWTO Moxe Aa oaun. Ceprete
ro pakaBoOT BO Hacoka Ha CTperikuTe Ha YaCOBHUKOT 3a
na ja cterHerte rnasaTa. 3a aa ja ussagute byprujata 3a
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ofBpTYyBakbe/AynyeHe, CBPTETE [0 PakaBOT BO HACOKa
CNPOTUBHA Ha CTPENKMUTE Ha YaCOBHMKOT.
» Cn.10: 1. PakaB 2. 3atBopu 3. OTBOPYU

MoHTUupame Ha KykaTa

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTtete run
AenoBuUTe 3a 3aKayyBake/MOHTUpPae caMo

3a HUBHUTe NpeABUAEHU HAMeHU, Ha np.,
3aKayyBaH-€ Ha anaToT Ha pemeH 3a anar nomery
paboTuTe M paboTHUTE UHTEpPBanu.

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: BHumaBajTe aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, 6uaejkvm nperonemara
cuna unyM HempaBUITHOTO NpeonToBapyBake
MOXe Aa NpeAn3BUKaar LITETU Ha anaror, WTo Ke
pe3ynTupa co TenecHa noBpeaa.

ABHUMAHME: Kora ja MOHTMpaTe KykarTa,
ceKoralu LiBpCTO 3aTerHeTte ja co wpadoT. AKo He e
3aTerHara, KkykaTta Moxe fa ucnagHe of anarot u ja
npeav3BuKa TenecHa noepeaa.

ABHUMAHME: OcuryperTe ce Aeka cTe ro
3aKauune anaToT npeg Aa ro oTNyWTUTe APKEHETO.
HepnoBomnHo nnn HebanaHcMpaHo 3akadysake Moxe Aa
npeaMsBuKa narame 1 MoXe aa ce nospeanTe.

KykaTa e npakTuyHa 3a NpuBpeMeHo 3akadyBarbe Ha
anatoT. Moxe fja ce MOHTUpa Of, ABETE CTPaHU Ha
anatort. 3a Aa ja nocTaBuTe KykaTa, BMETHETE ja BO
XNeboT Ha KyKMLLTETO Ha anaToT oA koja 6uno cTpaHa u
notoa 3auBpcTeTe ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTCTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTkaTa v n3BageTe ja.

» Cn.11: 1.XKneb 2. Kyka 3. 3aBpTka

KopucTtene Ha oTBOpoT

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: Hukoraw He
KopucTeTe ro OoTBOPOT 3a 3aKavyBake

3a HenpeABuAeHa HameHa, Ha npumep,
NPULUBPCTYBak€e Ha anaToT Ha BUCOKO MecTo.
MopHecyBarbe CTPec BO TELLKO ONTOBapeH OTBOP
MOXe Aa NpeAn3BuKa oLUTETyBaHa Ha OTBOPOT, LITO
Ke pesynTupa Co NoBpean Ha Bac Unu nyreTto okony
1nu nop Bac.

KopucTeTe ro oTBOpOT 3a 3akadyBatbe BO AOSTHAOT
3aieH Aen of anatoT 3a [a ro 3aka4yute anatoT Ha sua
CO BUCEYKM Kabern UIn CIIMYHU KOHLIN.

» Cn.12: 1. OTBOp 3a 3aKavyBame

MoHTupare apxay 3a oypruja 3a

oaBpTyBamke

OnyuoHaJsieH npubop

MocTaBsete ro Apxa4voT 3a Byprm 3a oaBpTYBake BO
1cnakHaTVUoT Aen Ha JONHUOT Aen of anaToT Ha nesaTa
UNK flecHaTta cTpaHa v 3auBpcTeTe o Co 3aBpTkaTa.
Kora He ja kopuctuTe Byprujata 3a ogBpTyBatbe, YyBajTe
ja Bo gpxayot 3a byprum 3a ogspTyBarbe. OBae Mmoxe
na ce vyyBaart Oypruv 3a oaBpTyBake Jonru 45 Mm.
» Cn.13: 1. [Opxay 3a 6ypruja 3a oaBpTyBame

2. bypruja 3a oaBpTyBake

PABOTE

ABHUMAHUE: BepgHaw ucknyuyete ro anatot
ako anaToT uma Aed)eKT, ako BO HEro Haernese
TyFO TENo UM aKko ce cnylwaaT HeBooGuYaeHU
3ByuM. KOHTaKTMpajTe CO CEPBUCEH LIEHTap Ha
Makita nnu co nokanHnoT npogasady 3a ga ce
cepBUCMpa UMK [ja ce Monpasu anaTor.

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
KaceTtaTa co 6aTepuu Ao Kpaj AoAeka He ce
6rnokupa Bo mecto. AKO MOXeTe a ro BuguTe
LiPBEHMOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOMYeTo, Toa 3Ha4M Aeka He e LienocHO brioknpaHa
BO MecTo. BmeTHeTe ja LenocHo fgoaeka He ce
npekpue LpBEHNOT MHAMKaTop. Bo cnpotueHo, Moxe
HeHajejHo Aa ucnafHe oA anatoT NPean3BuKYBajkn
BV NOBpEeAa BaM Unu Ha HEKOj Apyr OKony Bac.

A BHUMAHMUE: Kora 6p3uHaTa Harmno Kke
onagHe, HamaneTe ja ONTOBapeHOCTa UnM 3anpeTe
ro anaTtoT 3a Aa usberHete HeroBo oWTeTyBakHe.

[pxeTe ro anaToT LBPCTO CO eHaTa paka 3a ApLukara
1 ApyraTa paka Ha JOonHUOT aen of 6atepujara 3a
KOHTPOMMpat-e Ha BPTINBOTO [€jCTBO.

» Cn.14

3ABEJIELLIKA: He nokpusajte rv oTBOpUTE 32
BeHTUnauuja buaejkv Toa Moxe Aa npeavsBrka
nperpesae 1 OLITETYBaHE Ha anaTor.

» Cn.15: 1. OTBOp 3a BeHTMNauuja

[OBPTyBat-e/3aBpTyBa

ABHUMAHME: NocTasere ro NpCTEHOT 3a
HaroayBaHe Ha COOABETHOTO HUBO Ha BPTEXeH
MOMeHT 3a Bawara pa6orTa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aeka 6yprujata
3a oABpPTYyBak-e € BMeTHaTa NpaBuITHO BO rnasarta
3a oABpTYyBak-e/3aBpTyBae, BO CNIPOTMBHO
3aBpTKaTa u/unu 6yprujata 3a oaBpPTYBake MOXe
fa ce owTerar.

MpBO, CBpTETE IO NPCTEHOT 3a HarodyBake Taka LWTo
cTperkaTa Ha TenoTo Ha anaToT ke NMokaxyBsa Ha
COOABETHOTO HUBO Ha BPTEXEH MOMEHT (1 - 20).
MocTaBeTe ro BpBOT Ha Byprujata 3a ogBpTyBake

BO rMaBaTa Ha 3aBpTkaTa 1 MpUMeHeTe NpPUTUCOK
Bp3 anaTor. MNoneka crapTyBajTe ro anaTot u
nocTteneHo 3rofieMyBajte ja 6pavHaTta. OTnywTere

ro NPeKnHyBaY4oT 3a CTapTyBakbe LUTOM 3aBpTKaTa
HaBnese BO MaTepujanor.

HAMNOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTka 3a ApBO,
npeTxoAHO AynHeTe NoyeTHa Aynka co Avjamerap
2/3 op 0HOj Ha 3aBpTKaTa. Toa Ke ro onecHu
3aBPTYBaHETO U Ke Cpeyn nykawe Ha paboTHUOT
maTtepwujan.
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YnapHo gynyex-e

MABHUMAHME: [oarfa go jaka u HeHagejHa
BPTNMBa cuna WTo aenyBsa Bp3 anator/6yprujaTta
o Aaynyankarta Kora Ke fiojae Ao npoAavpame Ha
AynkKaTta, Kora gynkara Ke ce 3aTHe CO AefiKaHULn
WNK NpaB UNK Kora ke yApyu BO apMUpPaHU LWUNKK
BrpagieHy Bo 6ETOHOT.

MpBO, CBpTETE rO NPCTEHOT 3a HaroAyBake, Taka LWTo
cTpernkaTa Ha TernoTo o/ anaToT ke nokaxyBa KOH
o3HakaTa

KopwucTete Gypruja og aynyanka co BpB of BongpamoB
kapbua.

CraBeTe ja Oyprujata o gynyankara Ha cakaHata
riokauuja 3a gynkarta, notoa UsBrneveTe ro akTuBaTopot
Ha npeknHyBa4oT. He dhopcupajte ro anatot. Ako
KOpUCTMTe Bnar NpuTUCOK, ke fobuete Hajaobpmn
pesynTati. OgpxyBajTe ro anaTtoT BO Nosuuuja un
crnpeuvyBajTe fa ce NM3He HacTpaHa of Aynkata.

He npumeHyBajTe noronem npUTUCOK Kora gynkara

Ke ce 3aTHe co AenkaHuum unu npas. HamecTo Toa,
paboTeTe co anaTtoT BO Npa3seH of, a noToa AeflyMHO
n3Bagerte ja 6yprujarta og gynkarta. [oBTopyBajku ro
0oBa HeKorKynaTu, Ayrnkara ke ce NCHMCTU U MOXe Ja ce
NPOAOIKM CO HOPMAIHO AyNyeHse.

OnyuoHaneH npu6op

Mo pynyereTo Ha gynkata, ynotpebete ja nsgyBHaTa
nymna 3a fa ja uCHUCTUTE npalunHarta og gynkarta.
» Cn.16: 1. VsgysHa nymna

anO, CBpTETE Io NPCTEHOT 3a HarogyBamwe, Taka WTo
CcTpenkata Ke NMoKaXyBa KOH O3HakaTa % . MoToa,
npogorkeTe Ha CrnegHUoT Ha4vyuH.

HOynyer-e BO ApBO

Kora gynunTe BO ApBO, HajaobpuTe pesyntaTu ce
nobusaat co 6yprum 3a ApBO ONpPemMeHu co Bogunka.
Bopaunkata ro onecHysa AynyereTo co Toa LWTo ja
BOBIiekyBa Gyprujata 3a fynyere Bo paboTHUOT
mMartepwujan.

Aynyen-e Bo meTan

3a ga cnpeunte nu3rake Ha byprujata 3a gynyewe
Kora 3arnoyHyBaTe co Aynka, HanpaeeTe BAnabHyBame
CO LUMMO 1 YeKaH Ha MecToTO Kaje LUTO cakaTte Aa
aynuuTe. MocTageTe ro BpBOT oA ByprujaTa 3a Aynyewe
BO NPOAYNYEHOTO MECTO W 3anoYHeTe CO AynyeHse.
Kora gynumte Bo MeTan, kKOpucTeTe CPefcTBoO 3a
noaMavKyBare npu cevetrse. VIcKny4ok ce eneso n
MeCUHT Kou Tpeba fja ce Aynyat Ha CyBO.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHETO CUIHO BP3
anaToT Hema fAa ro 3abp3a Ayn4yeweTo. BeylwHocT,
OBOj NPEKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyeke, ke rm Hamanu
nepdopmaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro cKpaTu HEroBMoT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMaTenHo HanpepayBajTe kora 6yprujarta 3a
Aynyerse NOYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja aenyBsa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyere npu AynHyBakeTo Ha AynkaTta.

A BHUMAHMUE: 3arnasenara 6ypruja

3a Aynyexe MOXe flecHO Aa ce U3Baam co
nocTaByBaH-€e Ha NPEKNHYBA4oT 3a o6paTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a aa ce noeneyve
Ha3ag. Cenak, anaToT MOXe Aa OTCKOKHe HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

ABHUMAHMUE: Cekoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHUTE MaTepujanu Ha MeHreme U CrivyeH
ypeq 3a npuuBpCcTyBatbe.

A BHUMAHMUE: Axo anator pa6otu
KOHTUHYMpaHo Aofeka 6aTepujata He ce

ucnpasHu, octaBeTe ro aa ce ogmopu 15 MuHyTH
npep Aa NpoAomkuTe co cBexa 6arepuja.

OAOPXYBAHE

ABHUMAHUE: MpeA cekoja npoBepka unn
oapXyBake, cekorall npoBepyBajTe Aanu anatort
€ UCKITyYeH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTa e usaBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KOopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapar 6ojata n moxe ga
npeAnsBuKaaTt agecdopmMauun Unu NnyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKMUTe, OAPXKYBaraTa unm
potepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM unu chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
co pesepBHu genosu oa Makita.

ONMUUOHATEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu gogaroumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEH:€e CO anaToT oA
Makita nedouHupan Bo ynatctBoro. Co KopucTere
Apyr Npubop unu gogatoum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeau. Kopucrete ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bv Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

npatuajte BO JIOKanHWoT cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

. Byprum 3a gynuene

. Bypruv 3a oaspTyBame

. Bypruja og aynyanka obnoxeHa co
TYHrCTeH-kapbug

. M3nyBHa nymna
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[Opxau 3a b6ypruja 3a oaBpTYyBake
Kyka
OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

HATMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITyYeHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DHP490
KanauuteT Bywena 3ugapcku matepujan 13 Mm
Yenunk 13 Mm
[pso 38 Mm
KanauwuTert 3ate3awa 3aBpTaks 3a ApBO 6 MM X 75 Mm
MatuvHckv 3aBpTaks M6
BpavHa 6e3 ontepeheta Benuka (2) 0-1.900 muH™
Mana (1) 0—500 mMuH"
Bpoj yaapa y MunyTy Benwka (2) 0—28.500 Mun™"
Mana (1) 0-7.500 muH"
YkynHa ayxuHa 172 mm
HomwuHanHu HanoH DC 18V
Heto TexuHa 1,4-1,7«kr

. Ha ocHoBy Haluer HempecTaHor UCTpaXuBak-a 1 pasBoja 3aapXxasaMo Npaso U3MeHa HaBeaeHUX TEXHUYKIX
noparaka 6es npeTxoAHe Hajase.
. Cneuudpmkaumje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexunHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexa kombuHaumja cy npukasaHe y Tabenu.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

- LXT LXT BASIC
Ynoxak 6atepuje BL1815N /BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B /BL1850B / BL1860B
Myray DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Heku ropeHaBeaeHu ynowuy 6atepuja u nywadm moxaa Hehe 6UTW AOCTYMHM Y 3aBUCHOCTM 04 MecTa
CTaHOBatba.

. HanyHuTte ynoxak LXT 6atepuje nomohy nywada LXT 6atepuja u ynoxak LXT BASIC 6atepuje nomohy
nywada LXT BASIC 6arepuja.

A\YN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpeae u/vnu noxap.

Anart je HamerbeH 3a yaapHo byluere uurne, 3uaosa
1 3upapckmx matepwujana. lorogaH je u 3a 3aBpTame
3aBpTaksa 1 6esygapHo byllere apBeTa, MeTana,
Kepamuke u nnacTuke.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-1:

Hueo 3ByuHor nputncka (Lya): 88 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 96 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: leknapvcaHe BpeaHOCTV eMucuje
Gyke cy u3MepeHe npema ctaH4apAM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY M MOFYy Ce KOPUCTUTH 3a
ynopehuBame anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHa BpegHoCT emucuje
Gyke ce Takohe MoXxe KOPUCTUTU 3a NMPeNUMUHapPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTH.
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A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A\ Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTu ofi AeknapucaHe BPeHOCTN Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTHM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTUN Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpaumje

YKkynHa BpeaHoOCT BubBpaLuja (BEKTOPCKM 36Mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexum paga: yaapHo byluene 6eToHa

BpeaHocT emncuje BuGpauvja (anp): 8,1 m/c®
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexwvm paga: bywere metana

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (anp): 2,5 M/c> unu maka
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbGpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpaumja ce Takohje MOry KopucTuTH 3a
NpenMUHapHy NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

A\ Y1030PEHE: BpeaHocT emncuje
BUOpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pas3fiukoBaTu o AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
npeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLla Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MNOXEHOCTU Yy CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhm y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbYYeH U Kafa paau y npa3sHoMm
xoAy)-

Heknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoy.

BE3BENHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHaA yno3opeka 3a
eneKTpU4He anare

AYrno30PEHE MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpaumje n
cneuncbukaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNEeKTPUYHU
anar. HenoluToBake CBYX [AoneHaBeaeHnx
6e36e4HOCHNX yNyTCTaBa MOXeE 13a3BaTh ENeKTPUYHM
yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
ce Ha enleKTpyYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa yno3opera

3a 6eXnYHU yaapHu
6ylimnuua-oaBpTay

Be3beaHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. HocuTe 3aWwTUTHe cnylianvue TOKOM yaapHor
6ywemba. Manarate Byumn moxe Aa aoseae Ao
rybuTka cnyxa.

2. EnekTpu4Hu anaT ApXxuTe 3a U3onosaHe
pykoxBaTe Kaja ob6aBrbaTe pagoBe npuv Kojuma
nocToju MmoryhHoCT Aa pe3Hu npubop unu
npuyBpwhuBay AoANPHE CKPMBEHe BOAOBe.
PesHun npubop mnu npuyspunBaY“n Koju AOANPHY
CTPYjHW BOA MOTY Aia CTaBe Moz HanoH 13noxeHe
MeTanHe JenoBe enekTpUYHOr anata u n3noxe
pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

3. MNo6puHuTe ce Aa yBeK umMaTe YBPCT OCOHaL,
vcnop Hory. YBepuTe ce a HUKOra HeMa ucnog
Bac aKko anart KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

4. YBpcTo ApXUTe anar.

5. [OpxuTe pyke Aar-e oa potupajyhux aenosa.

6. HemojTte pa octaBrbarte ykiby4ueH anar. Anar
YKIby4YUTe CaMo Kafa ra ApXute pykama.

7. Hemojte pa poampyjete 6yprujy, npeamer
obpape HUTK onurbKe oAMax nocne 3aBpLUeTKa
papa jep mory na 6yay Bpno Bpyhu un moxerte
[a ce oneyeTe.

8. Heku matepujanu cagpxe xemukanuje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
6u Aowrno Ao yaucaka npalnHe Ui KOHTaKTa
ca koxom. Cnegute 6e3begHocHe nogaTke
pobGaBrbavya matepumjana.

9.  Axo byprujy Huje moryhe ona6aButu 4yak
Y aKo cTe OTBOPWITU YerbyCTH, U3BYLIUTE
je knewTuma. M3enavere Gypruje pykama y
OBaKBMM CUTyaLMjama MoXxe AOBECTM [0 NnoBpeae
360r heHNX OLITPUX NBULIA.

10. YBepuTe ce Aa HeMa eneKkTPUMYHUX Kabnosa,
BOJIOBOAHUX LieBU1, FaCHUX LeBU UTA. KOju MOTy
ia 13a30BY OMACHOCT aKo Ce olITeTe TOKOM
kopuwheka anara.
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Be3begHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhere gyrmx

Oypruja

1. Hwukapa HemojTe ga ux kopucTuTe Ha Behoj
6p3uHM 04 MaKCMMarHe HaBeaeHe Gp3vHe
6ypruje. MNpu BuWM Gp3nHama HacTaBak MoXe
fa ce caBuje ako ce cnobogHo okpehe 6e3
noavpvBana npeameTa obpage, WTo MoXe Aa
noBefie Ao nospese.

2. O6GaBe3HO No4YHWTE Aa GywnTe NPU HUXKOj
6p3MHM 1 TaKo Aa BpX HacTaBKa goaupyje
npeamet obpage. Mpu BULWMUM Gp3anHama
HacTaBak MOXe [a ce caBWje ako ce crnoboaHo
okpehe 6e3 foaupusatba npegmeta obpage, LWTo
MOXe fa foBefe A0 nospeae.

3. lMpumeHUTe NpUTUCAK CaMO Y AUPEKTHOj
JNIMHKjK ca HAacTaBKOM U HeMojTe Aa
npuMerbyjeTe NpeKoMepHU NpuTUCaK.
HacraBum Mory fa ce casujy v Tume foseay A0
npenomMa unu rybuTka KoHTpone, LTo MOXe Aa
13a3oBe NoBpeae.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOSINUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66356AHOCH3
npasuna KOja ce ogHoce Ha OBaj npousBsoA ycnen
YuwbeHuue ga cte npousBon AOGPO ynosHanum

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBaky HbuUMe (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WU HenowToBakwe 66363}1HOCHVIX npanma
HaBe[ieHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTu Ao
TeLWKUX TenecHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. TMpe ynotpe6e ynouwka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoanduKyjTe ynoxak
G6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NpeKoOMepHO 3arpeBarse NN eKCnoaujy.

3.  Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhux
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKO eneKTponuT gocne y o4u, ucnepure nx
YMCTOM BOAOM M OAMAXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe na goBepe Ao ry6urtka smaa.

5. HemojTe Aa nsasuBarte KpaTak Croj ynoLuka
6atepuje:

(1) HemojTe pogmpuBaTH NpUKIbY4Ke 6Uno
KOjUM NPOBOAHWUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguwTerse ynoLka
6aTepuje y KyTuju ca ApYyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBunhu
uta.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

KpaTak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBene

[0 BEJIMKOT NPOTOKa CTPyje, NperpeBata,

moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBsatba.

6. HemojTe Aa cknaguwITUTE U KOPUCTUTE
anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae

Temnepatypa MoXe Aa AOCTUIHe UNK npemaluu
50 °C (122 °F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HU Kapa je 036urbHO owTeheH Unu NOTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. Hemojte pa 3akuBaTte, ceueTe, nomuTe, 6auarte

Wnu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa

HUMe yaaparte no YBpCTOj NOBpLWKNHKU. Ha Taj

HaYuH MOXeTe fa n3asoBeTe rnoxap, NPeKoOMepHo

3arpeBare Uy ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKoHy 0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.
Mpunukom KoMepLumjanHor NpeBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpatntn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepwujana 3a nNpeBos,
noTpeGHO je caBeToBaTH Ce ca CTPYyYHaKoOM 3a
onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarlHe Jarbe HauMoHarnHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe nomMepaTu yHyTap nakoBata.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
“3BaAuTe ra U3 anara v oanoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. BaTepwuje KopucTUTe caMo ca Npou3BoanMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMoctaBrbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHn
MoXe a AoBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNIIOTe, EKCMNO3nje UNu Lyperba enekTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM AyxKer
nepuopa, 6aTepuja Mopa Aa ce usBaau us
anara.

14. Tokom u HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMyrnupa TONMKo TonsoTte Aa To
MOXe A0BECTU A0 ONeKOTUHA, yobuUajeHnx
M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxruBo pykyjte
Bpyhum ynouwuuma 6artepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory [ia U3a30BY ONEKOTUHE.

16. BopawuTe pavyHa Aa ce CTPyroTuHa, npawmnHa
MNY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuma,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MO>e NPOoy3pOoKOoBaTH 3arpeBakse, 3anarbuBare,
nyuare 1 HEMCNPaBHOCT anarta unu yroLuka
barepuje, LUTO MOXe Aa AOBeAEe A0 ONeKoThHa
WNV TENECHMX NOBpeaa.

17. Ocwum ako anaT To He nogpXxaBa, HeMojTe
Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKNX Pa3BOAHUX NUHMja
eneKkTpUYHe cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesata anarta unm ynoiuka
6aTepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

©
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AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy n3MereHe Moxe
na gosefe o nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHULITUTU rapaHunjy komnaHunje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MakcumarHo Tpajawe

baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyweHM ynoxak 6arepuje. NpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nyrweba.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6aTepmje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornnuc HA4YNHA

OYHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacT u3 anarta u
noBpeanTH Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny na noctaBmarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

batepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopulihera
1 TemMnepaType OKONuHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHeKIe Aa ce passfnkyje of CTBAapHOT.

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLiky 6atepuje
Aa 6ucTe npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.
MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrby4uT Ha HEKOSMKO
ceKyHau.

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a

nposepy
» Cnuka3: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy
WnpaukaTtopcke
namnuue Onuc rpetuke

LXT

Cuctem 3a 3awwTuty 6atepuje pagu.
Hanynwute 6aTtepujy nnu nposepute apyre
bakTope cuctema 3a 3awwTuty batepuje.

—
-

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu npoBepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anart
MCKIbYY€eH U ja Nnu je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.
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Moryhe je ga je 6atepuja nocrana
HeucrpaBHa.
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MocTaBrbawe n YKnakbake yrioLlKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anar npe
nocTaBrbatba UK yKNamara yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yrnoxak
OaTepuje kaga NnocTaBrbaTe UMY yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
Gynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NOBPeauUTY Bac.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha teMy ca xnebom Ha KyhuLTY 1 rypHuTe ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 kpaja Tako Aa NerHe Ha cBoje
MECTO 1 Yyje Cce TUXO LUKIboLake. AKO BUANTE LpBEHU
MHAMKATOP Kao LUTO je Npuka3aHo Ha Cruuu, ynoxak
6aTtepuje Huje NOTNyHO 3aKrbyyaH.

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knmsawem ra

M3ByLMTE U3 anata JOoK Knusarkem nomepare Ayrme Ha

npeaH0j CTpaHu yroLuka.

» Cnukal: 1. LlpeeHu uHgukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

Cuctem 3a 3awTuTy anara/6arepuje

Anart je onpemsbeH CMCTEMOM 3a 3alUTUTy anara/
6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTtcku npeknaa Hanajarwe
MoTOopa kako 61 NpoadyXwvo Bek Tpajarba anarta u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
paga ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnegehmx
cTama:

3awTuTa op npeontepehera

Kapa ce anatom pykyje Tako Aa TpoLuu npesuLle
cTpyje, anat he ayTomaTckv npectaTtu ca pagom. Y
0BOj CUTyaLMj1, CKIbYYUTe anat u npectaHuTe ca
ynotpebom koja je AoBena Ao npeontepehena anara.
3aTum ykrbyunTe anat aa bmcte ra NOHOBO NOKPEHYNN.

3awTunTa oA nperpeBawa

Kapa ce anat/6atepuja nperpeje, anat he aytomatcku
npectaTtu ga pagu. Y oBoj cuTyaumju, nyctute ga ce
anat/6atepwja oxnaav npe NoHOBHOT YKIbyyeka anarta.

3awTuTa of NpeBesNMKor NnpaxHea

Kapa kanauuteT 6atepuje Huje oBOSbaH, anat
ayTomarcku npectaje ¢ pagoM. Y Tom criyyajy,
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yKINoHuTe 6aTepujy U3 anata v HanyHuTe je.

3awTunTa o4 Apyrux y3poka

Cuctem 3a 3alITUTY je Takohe AusajHupaH 3a gpyre
y3poKe Kojy Mory fa oLuTeTe anat u omoryhasa my
ayTomatcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnefehe
Kopake fa bucTte OTKNOHWNM y3poke kafa ce anat
NpvBPEeMEeHO 3aycTaBu Unu 3aycTaBu TOKOM paja.

1. Wckrbyuute anar, a 3aTum ra ykrbyuute ga bucre
ra NoHOBO MOKPEHYNW.

HanyHuTe 6aTtepuje nnu ux 3ameHuTe HanyweHUm
Gatepujama.

3. CauekajTe fa ce anart u 6aTtepuje oxnage.

N

AKO NMOHOBHVM ycnocTaBrbakeM cucTema 3a 3alTuTy
He Jonasu A0 HUKakBux noborbluana, obpaTtute ce
NoKanHoM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

EnekTpryHa KoYHMLA

Anart je onpemrbeH enekTpM4YHOM KOYHMLOM. AKO ce
BULLE MyTa Aecu [ia ce anar He 3aycTaBrba Gp30 HaKOH
nywTara okMaaya npekugada, ogHecute ra y Makita
CepBVICHM LieHTap.

¢yH KUMOHUCaHe Nnpekngava

AI‘IA)KH:A: Mpe nocTaBmamwa ynolwka 6atepuje
y anat yBek npoBepuTe Aa Ny oKuaay npekupada
paav NpaBUITHO U Aa N Ce HaKOH OTNnyluTakba
spaha y nonoxaj ,,OFF* (UckmyueHo).

[la 6ucTte akTvBUpany anar, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupay npekugada. bpsvHy anarta nosehasarte
nosehaBatem NpUTUCKa Ha okuaay npekugada.
OTnyctuTe okaay npekngada aa Gucre 3ayctaBuim
anar.

» Cnukad: 1. Oxvpay npekvpaya

HAMOMEHA: AnaT ayTomaTcku npecTaje ca pafom
aKo y3aCTOMHO MoBMavnTe oknaay npekngada oko 6
MUHyTa.

YKJ'by‘-IMB € npeagwke namne

Anaxma: Hemojte na rnepate y namny Hun
[VWPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTHU.

MpuTucHUTE oknaady npekuaaya aa bucrte ykrbyumnm
namny. Jlamna he cBeTNeTM cBe AOK APXUTE NPUTUCHYT
okvdad npekuaaya. Jlamna he ce nckrbyunTu
npuGnKHO 10 CEKYHAM HAKOH LITO OTMYCTUTE OokuaaYy
npekvgaya.

» Cnuka5: 1.Jlamna

HAMOMEHA: Kaga je anat nperpejaH, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau U namna noynke
na Tpenhe. Y oBOoM cnyu4ajy, OTnycTuTe okngay
npekvgadya. Jlamna ce nckrbydyje 3a jegaH MUHYT.

HAMOMEHA: CyBoMm kpriom o6puLLnTE NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Masute Aa He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMarWTWN OCBETILEHOCT.

55

Paa npekupaya 3a okpeta

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTama npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtame
TeK HaKOH LUTO ce anaTt NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka npe 3aycTaBrbakba anara
MOXe OLUTETUTM anar.

AI'IA)KH:A: Kapa ce anaT He kopucTH, yBek
noctaBuTe Nonyry npekuaaya 3a okpetamwe y
HeyTpanaH nonoxa;j.

OBaj anat vma npekmaay 3a okpeTare Koju Cryxu

3a npoMeHy cmepa obpTarsa. [MputncHuTe nonyry
npekngaya 3a okpeTame ca ctpaHe A 3a obpTame y
CMepy KpeTaha Kasarbke Ha caTy unum ca ctpaHe B 3a
obpTamre y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTawe Hanasu

y HeyTpanHoMm nonoxajy, Huje Mmoryhe npuTUcHyTH
okuaay npekugava.

» Cnuka6: 1. [Monyra npeknpgaya 3a okpeTare

lNpomeHa 6p3uHe

AI‘IA)KH:»A: Monyry 3a Mewawe 6p3nHe yBek
MOTNYHO NOCTaBUTE Y UCMIPpaBaH Nonoxaj. Ako
anar KopucTuTe oK je nonyra 3a mewake 6p3nHe
nogelueHa namehy ctpane ,1“un 2%, anat ce Moxe
OLUTETUTU.

AHA)KH:A: HemojTe aa kopucTuTe nonyry 3a
Mewate 6p3uHe Aok anat paau. Moxe gohu go
owrTehewa anata.

MpukasaH Bp3uHa OO6pTHM MpumMeHmLuBe
6poj MOMEHT onepauuje
1 Mana Benvkun Pap npu
BEJIMKOM
ontepeheky
2 Benwuka Manu Pap npu
masnom
ontepehetby

[a 6ucte npomeHunu 6p3unHy, Hajnpe UCKIbyunuTe anart.
lypHUTE nonyry 3a Metbame 6p3nHe Ha npukasaH 6poj
,2" 3a Benuky 6panHy unm ,1“ 3a many 6pavHy, anu
Benukn obpTHM MomeHT. ObaBe3HO NpoBepuTe Ja v je
nonyra 3a Mematre 6p3nHe NocTaBrbeHa y NpaeunaH
nonoxaj npe paga.

Ako ce 6p3nHa anaTta eKCTpeMHO CMak1 TOKOM paja
ca npukasaHum 6pojem ,2°, npebauuTe nonyry Ha
npukasanu 6poj ,1“ 1 NOHOBO NOYHUTE Aa paauTe.

» Cnuka7: 1.[llonyra 3a metame 6p3nHe

0abup pexuma pag

Osaj anat uma Tpu pexuma paaa:

g pexum ByLluera (camo
obpTame),
i pexum yaapHe Gywunuue

(obpTamse ca yaaparem),

1-20 pexvm 3a oaBujare

(obpTakse ca crojkom)
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W3abepuTe pexuM koju ogroBapa BalleM nocny.

OkpeHWTe NPCTeH 3a NnofellaBake 1 NopaBHajTe

03HaKy Kojy cTe nzabpanu ca cTpenvuom Ha Teny

anarta.

» Cnuka8: 1. [lpcTeH 3a nogelwaBatke 2. O3Haka
3. Ctpenuua

OBABEILLUTEHSE: Ysek nogecuTe NpcTeH Ha
03HaKy XeSbeHor pexuma. AKo anat KopUcTuTe Tako
[a je npcTeH nogeleH uaMehy osHaka pexuma, anat
ce MOXe OLITeTUTU.

OBABELLUTEHSE: HewmojTte fa MeraTe pekum
papa gok ce anat obphe.

OBABEILLUTEHSE: Ao je ryparse npcteHa 3a
nofeLuaBarbe OTEXaHO, YKIbyYnTe U NOKPEeHUTe

arnar Ha CekyHZy, 3aTUM 3aycTasuTe anar 1 NoHOBO
rypHUTE MPCTEH 3a NOAeLLaBakse Y KerbeHn Nonoxaj.

MopelwaBake OGPTHOr MOMEHTa 3aTe3akba

OBpTHM MOMEHT 3aTesara MoXe Ja ce nogecu

y 20 HMBO OKpeTaweM NPCTeHa 3a nofeLuaBame.
[NopaBHajTe nogeoke ca CTpenuLUoM Ha Teny anara.
MuHUManHu o6pTHN MOMEHT Ce OCTBapyje Ha NoAeoKy
1, @ MakcuMarnHu obpTHM MOMEHT Ha nofdeoky 20.

» Cnuka9: 1. [pcTeH 3a nogeluaBane 2. MNogeoumn

Mpe ynoTpebe, 3aBpHUTE NPOGHK 3aBpTatb Y XerbeHn
marepujan unv gpyru komag uctor matepwvjana ga
6ucTe ogpeaunnu HUBoO 0BPTHOT MOMEHTA KOju je
HeonxofaH 3a oapeheHy npumeny. Tabena y HacTaBky
y rpybvm upTama ykasyje Ha Be3y nsmehy BenuumHe
3aBpTH-a 1 Nofgeoka.

3. Ctpenuua
Moaeoun 1]2]s]a]s|e]7]8]o]10]n]12]13]1a]15]16][17]18][19]20
MalunHckmn 3aBpTak M4 M5 M6
3aBpTar Meko - $3,5 x 22 ¢4,1x 38 -
3a apBso ApBO (HNp.
6oposuHa)
Tepno - $3,5x 22 $4,1x 38 -
[ipBO (HNp.
wnepnnoya)

CKINAMAHE

AI‘IA)KI-bA: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [ia N1 je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

MocTaBrbawe n YKNnakbakbe yMeTKa

3a 3aBpTak€e unu bypruje

OnyuoHu dodamHu npubop

OKpeHUTe HarnaBak y cMepy CynpOTHOM KpeTakby
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucTe OTBOPUNY YerbyCTu CTe3He
rnaee. MNocTaBnTe ymeTak 3a 3aBpTake, O4HOCHO
Oyprujy y cTesHy rnaBy Ao kpaja. OkpeHuTe Harnasak y
cMepy kpeTaka kasarbke Ha caTy ga bucte nputerHynu
cTesHy rnaBy. [la 6ucTe yknoHWUnM ymeTak 3a 3aBpTate,
ofHOCHO Byprujy, okpeHuTe Harnaeak y cmepy
CYMNpOTHOM KpeTaky kasarbke Ha cary.

» Cnuka10: 1. Harnasak 2. 3atBapatse 3. OTBapare

OnyuoHu dodamHu npubop

A YNO30PEHE: Bucehe nenose/genose 3a
nocTaBrbakbe KOpUCTUTE camo 3a npeaBufjeHy
HaMeHy, HMp. Kauyeke 3a Kauw anaTta uamehy
nocnoBa u pagHUX UHTepBana.

A YNO30PEHE: Nasure Aa He npeonTepeTuTe
KYKY jep npeBenvka cuna unuv HenpaBunHo
npeontepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owrtehewe
anarta WTo MoXe AOBEeCTU A0 TerleCHUX noBpeaa.

AHA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbake Kyke,
yBeK je UBpPCTO 3aTerHute nomohy 3aBpThea. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe Ja UcnafHe 13 anata u aa
n3a3oBe TenecHe nospeae.

AﬂA)KI-bA: YBepuTe ce aa cte 6e36eaHo
OKauyunu anat npe Hero WTo ra nyctute. Ako je
anar HefJOBOSbHO U HeYPaBHOTEXEHO 3aKayeH, To
MO>Xe AOBECTW A0 Naja U TeNecHUX noepeaa.

Kyka je 3arogHa 3a npMBpeMeHo kaverbe anarta. Moxerte
je noctaBuTM Ha Buno kojy cTpaHy anata. [la 6ucte
nocTaBunu Kyky, yoaumTe je y xneb Ha kyhuwwiTy anata
Ha 61no Kojoj CTPaHW 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTheM. [la
6uCTe je YKIOHUMK, OTNYCTUTE 3aBpTak U U3BYLUTE je.
» Cnukal1: 1.>Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTan
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Kopuwhen-e oTBopa

3aBprame

AYNO30PEHE: Hukaga HemojTe KOpUCTUTH
OTBOp 3a Kaueke Y CBpxe Koje Hucy npeasufjeHe,
Ha npuMep, Be3nBake anara Ha BUCOKOM MecTy.
OnTepehetse Hocaya Ha OTBOPY Ca BENUKUM
ontepeherweM MOXe Aa Npoy3pokyje owTeherwe
0TBOPa, LUTO MOXe Aa AoBeae A0 nospeae
pykoBaoLua unm ocoba koje ce Hanase OKo NN UCTOA,
rera.

Momohy oTBOpa 3a kayewe Ha A0HEeM 3aaHeM Aeny
anaTa okauuTe anaTt Ha 3ug noMohy 3aTe3Hor kaHana
UM CIMYHUX KaHana.

» Cnukal2: 1. OTBOp 3a Kayewe

lNMocTaBrbame Apkaya ymeTka 3a

3aBpTame

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBuTe Apxay ymeTka 3a 3aBpTame y ucnynyexe

Ha NeBOoj UNW AeCHOj CTpaHW NogHoXja anata v

NpUYBPCTUTE ra 3aBPTHEM.

Kapga He kopucTuTe ymMeTak 3a 3aBpTake, YyBajTe ra 'y

Apxady ymeTka 3a 3aBpTame. Y heMy MoXeTe YyBaTu

yMeTKe 3a 3aBpTarbe AyxXuHe 45 Mm.

» Cnuka13: 1. [pxay ymeTka 3a 3aBpTame 2. YMeTak
3a 3aBpTame

AI‘IA)KH:A: Ykonuko gohe Ao KBapa Ha anary,
cTpaHa Tena yfly y anaT unm ako ce uyjy
Heyobu4ajeHu 3ByLM, OAMaxX UCKIbY4YUTe anar.
O6patute ce Makita cepBMCHOM LieHTPY uUnu
IoKanHoOM npoaasLy kako 61 M3BpLUNO cepBUCHUpatbe
UM nonpaeky anara.

AI‘IA)KH::A: YBek ymeTHUTe ynoxak 6arepuje oo
Kpaja, Tako fjla nerHe Ha cBoje MecTo. AKO MoXeTe
[la youuTe LipBEHN MHOMKATOP Ha ropH0j CTPaHu
ayrmera, To 3Hauu ga ynoxak 6atepuje Huje noTnyHo
3akrbyyaH. Y6auuTe ra y noTnyHOCTM Tako fa ce
LiPBEHN MHANKATOP He MOXe BUAETU. Y CynpoTHOM,
OH CIy4ajHO MOXe McnacTu U3 anarta v NnoBpeanTn
Bac Unu Heky ocoby y BaLuoj 6nusuHu.

AI‘IA)KI-bA: Ako 6p3vHa apacTU4YHO onagHe,
cMamuTe onTepehewe unu saycraBuTe anart Aa
6ucte nsbernu weroso owrteheme.

UspcTo ApXxuMTe anat Tako wro hete jedHy pyky
NOCTaBUTK Ha PyyKy, @ APYry ca Aoke CTPaHe yroLlka
6atepuje kako 6UCTe KOHTpONMCanu NokpeTe yBpTaka.
» Cnukal4

OBABELLUTEHE: HemojTe na npekpusare
BEHTWUMaLuoHe OTBOPE, jep Moxe Aohu Ao
nperpesata, a anaTt Moxe 6uTu owTeheH.

» Cnukal5: 1. BeHTunauvoHu oTBOp

AI‘IA)KH:A: NMopecuTe NpcTeH 3a noAellaBawe
Ha ogroBapajyhu HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce ga je ymetak 3a
3aBpTate NoCTaBIbLEH BEPTUKAIHO Y rnaBy
3aBpTH-a, jep Y CYyNpOTHOM 3aBpTak U/Unu ymetak
3a 3aBpTake Mory Aia ce owrTeTe.

Hajnpe okpeHWTe NpcTeH 3a nogeluaBake Tako

fa cTpenuua Ha Teny anarta byae ycmepeHa ka
oarosapajyhem H1Boy 06pTHOT MOMeHTa 3aTe3ara
(1-20).

MocTaBnTe BpX yMeTKa 3a 3aBpTat-e Y [naBy 3aBpTHa
W NpuUTUCHWTe anart. [MokpeHWTe anaT naraHo, a 3aTum
nocreneHo nosehasajte 6pauHy. [MycTute okmaad
npekugada Yvm ce crojHuLa akTuemupa.

HAMOMEHA: Kapga 3aBpheTe 3aBpTaw 3a ApBO,
npeTxoAHO 1M3byLunTe O0TBOP 3a Bohewe WnpuHe 2/3
npeyHnka 3aBpTha. TuMe hete onakwartyn 3aBpTame
1 CnpeynTu Lenare npegmera obpage.

ByweHre ca yaapawem

AI‘IA)KH:»A: Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa
Y HeoYeKMBaHa cuna yBpTawa y TPeHyTKy
npo6ujama pyne, kaaa ce pyna sanywm
onurbLMMa 1 AenoB1UMa, Kao 1 Npy yaapy y
apmMaTtypy y 6eToHy.

Hajnpe okpeHWTe NpcTeH 3a nogeluaBake Tako

Aa cTpenuua Ha Teny anarta byae ycMepeHa ka
o3Hauu

ObaBe3Ho kopucTuTe Byprujy ca Bpxom of,
BondpamM-kapbuaa.

MocTtaBuTe Byprujy Ha MeCTo pyne Ha KojeM xenuTe
Aa usbywuTe pyny, a 3aTUM NPUTUCHUTE oKnaay
npekvpaya. He nputuckajte anar. bnaru nputncak
naje Hajborbe peaynTaTe. YBpCTO ApXKUTE anart v He
[03BONUTE Aia Ce U3BYyYe U3 pyne.

He nputuckajTe gogaTHo kagda ce pyna 3anyLwum
onurbLMMa unu genosumMa. YMecTo Tora, nycturte
[a anat paau y npa3HoM XoAy, a 3aTuM AeNUMUYHO
usByuuTe Gyprujy ns pyne. NoHaBrbawem oBor
NoCTynka HeKONMKo nyTa, pyna he ce o4ncTUTM 1 Mohu
hete ga HacTaBuTe Oyluere Ha yobuyajeHn HaumH.

U3pyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop

HakoH GyLetba pyne, n3dauuTe npawimHy u3 ke
V34yBHOM MyMMMLIOM.
» Cnuka16: 1. W3gysHa nymnuua

Hajnpe okpeHuTe NpcTeH 3a nogeLuaBare Tako Aa
cTpenuua byage ycmepeHa ka o3Hauu 8 . MNMotom
HacTaBuTe Ha criegehun HaumH.

Bywemne gpBeTa

Mpunukom Bylersa ApBeTa, Hajoorbn pesyntatu
ce nocTmxy Oylumnuuama 3a ApBO ONpeMIbeHNM
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3aBpTHEM 3a Bofene. 3aBpTar 3a Bofere onakwasa
bylwetrbe yBnaverwem Oypruje y npegmet obpage.

Bywene meTana

[a 6ucte cnpeunnu aa Bypruja cknusHe Ha NoYeTKy
OyLera pyne, HanpasuTe yay6rbemwe Ha MecTy
bywerba bywayem n Yyeknhem. MNocTtaBute Bpx Bypruje y
yaybrbewe 1 3anoyHnTe Byluetse.

Kopuctute ma3mBo 3a cedene kafa bylunte mertan.
W3y3eTak npeactaBrbajy reoxhe u MecuHr, koje Tpeba
ByLwmnTK Ha cyBo.

AI‘IA)KH:A: NMpekomepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTe y6p3aTu Gywemse. LLTaBuwwe, npekomepHo
npuTnckame camo owTtehyje Bpx Bypruje, cmamyje
y4MHak anata u ckpahyje Heros pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: [OpxuUTe anat YBpCTO U GyauTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kafa Oypruja noyHe ga
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujama
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa cuna.

ANAXKA: 3arnaenena Bypruja ce Mmoxe
jeaHOCTaBHO YKNOHUTK NoAellaBakeM Npeknpaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cMmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH;A: YBeK npuuBpCcTUTE NpeamMeTe
obpage cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuyBplwhuBame.

AI'IA)KH:A: Ako ce anat KopucTtu 6e3 npecTaHka
AOK ce yrnoxak 6aTepuje He ucnpasHu, ocTaBuTe
ra ga ce oxnaau 15 MuHyTa npe Hero WwTo
HacTaBWTe paj ca cBeXoMm G6aTtepujom.

OOPXABAKE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHEeTe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anaT n
YKINOHUTe ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTBa. Moxe aohu go ry6utka 60je,
nedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro oapxaBarse Unu
nogellaBate, NpenycTuTe oBnawheHoM cepBucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuhieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
no nospena. Kopuctute genose npubopa unm
onpemMy UCKIbY4MBO 3a npeaBuijeHy HaMeHy.

[a 6ucte nobunu BULWTE AeTarba y Be3u ca 0OBUM
npubopom, o6paTuTe ce roKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMnaHwuje Makita.

. Bypruje

. Ymeuu 3a 3aBpTake

. Bypruja ca Bpxom o Bondpam-kapbuaa

. M3gyBHa nymnuua

. [pxay ymeTka 3a 3aBpTare

. Kyka

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyUeHe y caapiaj nakoBara anara Kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasfnukoBaTi of
3eMsbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHP490
Capacitati de gaurire Zidarie 13 mm
Otel 13 mm
Lemn 38 mm

Capacitati de strangere Surub pentru lemn

6 mm x 75 mm

Surub mecanic M6
Turatie in gol Tnalts (2) 0-1.900 min™

Redusi (1) 0-500 min”
Lovituri pe minut Tnalta (2) 0 -28.500 min™

Redusé (1) 0-7.500 min”'
Lungime totala 172 mm
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta 1,4-17kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinta combina-

tia cea mai usoara si cea mai grea.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

- LXT LXT BASIC
Cartusul acumulatorului BL1815N /BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B /BL1850B / BL1860B
Incarcator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Incarcati cartusul acumulatorului LXT cu incarcatorul de acumulator LXT si cartusul acumulatorului LXT BASIC

cu incarcatorul de acumulator LXT BASIC.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida,
zidarie de caramida si zidarie. De asemenea, este
adecvata pentru insurubare si gaurire fara percutie in
lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,x): 88 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 96 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totald a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton

Emisie de vibratji (ay, ;p): 8,1 m/s

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratji (anp): 2,5 m/s? sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingsurubat
cu acumulatori

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Lagaurirea cu percutie purtati echipamente de
protectie a auzului. Expunerea la zgomot poate
cauza pierderea auzului.

2. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat
sub tensiune pot pune sub tensiune componen-
tele metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.

3. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inal{ime.

4.  Tineti bine masina.

5. Nu atingeti piesele in migcare.

6. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

7. Nu atingeti panza capul de burghiu, piesa de
prelucrat sau aschiile imediat dupa executarea
lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

9. in cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

10. Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
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putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
in contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.
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AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna func-
tionarea masinii si incarcati cartusul acumulato-
rului cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1.Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

» Fig.3: 1.Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Lampi
indicatoare

LXT

Descrierea erorilor

Sistemul de protectie a acumulatorului
functioneaza.

Tncarcati acumulatorul sau verificati
alti factori ai sistemului de protectie a
acumulatorului.

=]
—_| —
O]
—_

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti- in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata In imagine, acesta nu este blocat complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

—
-«

Este posibil ca acumulatorul sa fie defect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod care
duce la un consum de curent anormal de ridicat, masina
se va opri automat. in aceasta situatie, opriti masina si
intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat. In aceasts situatie, l&sati masina/
acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.
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Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatji-1.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
functiune.
1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) s& se

raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Frana electrica

Aceastd masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masginii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

» Fig.4: 1. Buton declansator

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declangator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

» Fig.5: 1.Lampa

NOTA: In momentul in care masina se supraincél-
zeste, aceasta se opreste automat si lampa incepe
s& lumineze intermitent. in acest caz, eliberati butonul
declansator. Lampa se stinge intr-un minut.

NOTA: Folositi o lavetd uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masgina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceastad masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

» Fig.6: 1. Parghie de inversor

Schimbarea vitezei

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-
zei pozitionata intermediar intre pozitia ,1” si pozitia
,2", masgina poate fi avariata.

AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a
vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate
fi avariata.

Numar afisat Viteza Cuplu Tip de ope-

rare aplicabil

1 Turatie joasa | Turatie nalta Operare
la sarcina

ridicata

2 Turatie nalta | Turatie joasa Operare
la sarcina

redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intai masina.
impingeti parghia de schimbare a vitezei pentru a afisa
,2" pentru viteza ridicata sau ,1” pentru viteza redusa

si cuplu ridicat. Asigurati-va ca parghia de schimbare a
vitezei se afla in pozitia corecta inainte de utilizare.
Daca viteza masinii scade extrem de mult in timpul
utilizarii cu afisarea ,2”, impingeti maneta la afisarea ,1”
si reluati operatia.

» Fig.7: 1. Parghie de schimbare a vitezei
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Selectarea modului de actionare

Aceasta masina are trei moduri de actionare.

g Mod de gaurire (doar rotire)

T Mod de gaurire cu percutie
(rotire cu percutie)

1-20 Mod de insurubare (rotire cu
ambreiaj)

Selectati modul corespunzator pentru lucrarea dum-
neavoastra. Rotiti inelul de reglare si aliniati marcajul
selectat cu sageata de pe corpul masinii.

» Fig.8: 1. Inel de reglare 2. Marcaj 3. Sageata

NOTA: Reglati intotdeauna inelul corect la marcajul
pentru modul de actionare dorit. Daca folositi masina
cu inelul pozitionat intermediar intre marcajele modu-
lui de actionare, masina poate fi avariata.

NOTA: Nu schimbati modul de actionare in timp ce
masina se roteste.

NOTA: Daci este dificil sa glisati inelul de reglare,
porniti si operati masina timp de o secunda, apoi opriti
masina si glisati din nou inelul de reglare in pozitia
dorita.

Reglarea cuplului de strangere

Cuplul de strangere poate fi reglat in 20 trepte prin
rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata
de pe corpul masinii. Puteti obtine cuplul de strangere
minim Tn pozitia 1 si cuplul de strangere maxim in pozi-

inainte de folosirea propriu-zisa, Tnsurubati un surub de
proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material
identic pentru a determina valoarea cuplului de stran-
gere necesara pentru o anumita utilizare. In continuare
este prezentat un ghid aproximativ al relatiei dintre

» Fig.9: 1. Inel de reglare 2. Gradatje 3. Sageata dimensiunea surubului si gradatie.
Gradatie 1]2]3fa]s]e]7][8]o]10]m[12]13]14]15][16]17]18]19]20
Surub mecanic M4 M5 M6
Surub pen- | Lemn - $3,5x 22 ¢4,1x 38 -
tru lemn moale (de
ex., pin)
Lemn dur - $3,5x 22 $4,1x 38 -
(de ex.,
mahon)

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu

Accesoriu optional

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.

» Fig.10: 1. Manson 2. inchis 3. Deschis

Instalarea carligului

Accesoriu optional

A\ AVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

MAAAVERTIZARE: Aveti grija s nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATENTIE: Cand instalati carligul, strangeti-|
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina inainte de a-i da drumul. O fixare insufici-

enta sau dezechilibrata in carlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-I cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

» Fig.11: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub
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Utilizarea orificiului

insurubarea

A AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata orificiul
de suspendare in alte scopuri decét destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din
jurul sau de dedesubtul dvs.

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

» Fig.12: 1. Orificiu de suspendare

Instalarea suportului capului de

actionare

Accesoriu optional

Introduceti suportul capului de actionare in proeminenta

de la baza masinii, in partea dreapta sau stanga, si

fixati-l cu un surub.

Atunci cand nu folositi capul de actionare, pastrati-I

n suport. Aici pot fi pastrate capete de actionare cu o

lungime de 45 mm.

» Fig.13: 1. Suport cap de actionare 2. Cap de
actionare

OPERAREA

AATEN]'IE: Opriti imediat masina daca aceasta
functioneaza defectuos, daca intra corpuri straine
in masina sau daca se aud zgomote anormale.
Luati legatura cu centrul de service Makita sau cu
distribuitorul local pentru intretinerea sau repararea
masinii.

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Tineti masina ferm cu 0 mana de maner si cu cealalta
mana de partea inferioara a cartusului acumulatorului,
pentru a contracara miscarea de torsiune.

» Fig.14

NOTA: Nu acoperiti orificiile de aerisire, in caz con-
trar masina se poate supraincalzi si defecta.

» Fig.15: 1.Fanta

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea
dvs.

AATENTIE: Asigurati-va ca ati introdus drept
capul de actionare in capul surubului, in caz
contrar surubul si/sau capul de actionare se pot/
poate deteriora.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat ségeata de
pe corpul masinii sa fie indreptata spre nivelul adecvat
al cuplului de strangere (1 - 20).

Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
ambreiajul intervine.

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. In acest fel, gaurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului de burghiu
este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa, daca gaura se infunda
cu aschii si particule, sau daca intalniti bare de
armatura incastrate in beton.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata de
pe corpul masinii sa fie indreptata spre marcajul T.
Aveti grija sa folositi un cap de burghiu cu placute din
aliaj dur de tungsten.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, Iasati masina sa
functioneze in gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.

Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
» Fig.16: 1. Para de suflare

Mai intai, rotiti inelul de reglal;e astfel incat sageata sa
fie indreptata spre marcajul & . Apoi, procedati dupa
cum urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
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piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu Tn adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac unele piese din fier si alama, care trebuie
gaurite pe uscat.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti magina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o fortd enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Daca magina este folositi continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Capete de actionare

. Cap de burghiu cu placute din aliaj dur de
tungsten

. Para de suflare

. Suport cap de actionare

. Carlig

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

66 ROMANA




YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DHP490
Benuuuna ceepaniHHs Po6oTu no kameHo 13 Mm
Cranb 13 Mm
[epeBuHa 38 Mm
Benvuuna 3ataryBaHHsA LWypyn 6 MM X 75 Mm
BUHT Ansa metany M6
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaxxeHHs1 | Bucoka (2) 0-1900xs"
Husbka (1) 0-500xg"
Ypapis 3a XBUNUHY Bucoka (2) 0-28500xs"
Husbka (1) 0-7500x8"
3aranbHa goBXuHa 172 Mm

HomiHanbHa Hanpyra

18 B nocT. cTpymy

Maca HeTTO

1,4-17«r

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHaxX TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTH pisHUMMK.

. Bara moxe pisHUTUCA 3anexHo Bif AOMOMiXHOro obnaaHaHHs, 30Kkpema KaceTu 3 akymynsatopoM. Hannerwi ta

HanBaxyi KOMNMEKTW NpeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyiiTOpPOM i 3apsigHUM NpUCTPIn

- LXT LXT BASIC
Kaceta 3 akymynatopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B /BL1850B / BL1860B
BapsaHuii npucTpii DC18RC /DC18RD / DC18RE / DCB18WA

DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, SiKi BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aMNeXHO

Bia Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. BukopucToByiiTe Ans 3apsagkaHHsa kaceTu 3 akymynsatopom LXT 3apsgHui npucTpin ans akymynsrtopis LXT, a
Ons 3apsigkaHHsa kaceTu 3 akymynsaTopom LXT BASIC — 3apsgHuii npuctpin ansa akymynsatopis LXT BASIC.

BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULIE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepenideHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-Aakux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTM A0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHa4yeHo ANns yaapHoro cBepaniHHS
Lernu, uernaHoi knaaku Ta kameHio. Moro Takox MoxHa
BUKOPWCTOBYBATM A1 BKPYYYBaHHS IBUHTIB i CBEPA-
niHHA 6e3 ygapHoi Aii AepeBnHN, MeTany, kepamiku Ta
nnacrtmacwm.

Lym

PiBeHb WyMmy 3a wWwkanoto A B TUMOBOMY BMKOHAHHI,
BMU3HaYeHuW BiaNoBiaHo Ao ctaHaapTy EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (La): 88 AB (A)

PiBeHb 3BYKOBOi MOTYXHOCTI (Lwa): 96 aB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS! i1 MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A5 NMOPIBHAHHS
OHOTO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCA ANt NONEepeaHbOro OLiHIOBaHHSA
BMAVBY.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4eHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUN aeTani, Wo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPENXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po6o4oro LUKy, AK-0T Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha
XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyMHa Bibpauii (BEKToOpHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum pobotu: ygapHe cBepaniHHs 6eToHy
Bi6pais (anp): 8,1 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexunm poboTu: cBepaniHHA meTany

Bi6paList (anp): 2,5 M/c? a6o MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi BiGpauii
6yro BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCH AN NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3ararnbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANs NONePEAHbOro
OLiHIOBAHHSI BMIUBY.

A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHA Bi6pauia nia yac dakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMn aeTani, Wwo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHST: 3a6esneute HanexHi
3ano6ixHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIiAAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
POGOYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yac 3anycky).

Hdeknapaduii BignoBigHoCTi

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [logaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm poobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI YBaxHoO o3HaiioMTecs 3
yciMma nonepeaxeHHsIMU, iHCTPYKLiAMU, pUCYHKaMu
" TEXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaAMM, AKi CTOCYIOTbLCS
LbOro eneKTPoiHCTPyMeHTa. HeBNKOHaHHS HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTU A0 YpaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi 1 (a60) TSXKKUX TPaBM.

36epexiTb ycCi iHCTPYKLil 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HAaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TexXHiku 6e3nekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-

CTPyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPO HEOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac po6oTtu 3

6e3QpoTOBUM ApUIEM 3 yAAPHUM
npMBOAOM

IHCTpYKUIii 3 TexHikM 6e3nekun Nia Yac BUKOHaHHS

poGiTt

1.  BukopucToBylTe 3aCO6U 3aXMCTY OpraHiB
crnyxy nig yac yapapHoro csepaniHHa. [is wymy
MOXe NpVU3BECTU O BTPATU CIIyXy.

2. TpumaiTe enekTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NoBepxHi Nia Yac po6oTn B Micusx,
Ae pisanbHe npunapas abo KpinunbHi BUpoou
MOXYTb 3a4enuTu NPUXOBAHY eneKTponpo-
BOAKY. TOpKaHHS pisanbHWm npunagasam abo
KpinunbHWM BUPOBOM ApOTY N Hanpyrow Moxe
Npu3BeCTU A0 NepeaaBaHHs Hanpyry 40 OroneHnx
MeTaneBnx YaCTWH IHCTPYMEeHTa I ypaKeHHs
onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

3. 06oB’sizkoBO 3a6e3neyTe HagiHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi poGiT 3 iHCTPYMEHTOM Ha BUCOTi
nepeKkoHanTecs, Lo BHU3Y HiKOro Hemae.

4.  TpumanTe iIHCTPYMEHT MilHO.

5. He TopkanTecs pykamu getanemu, Wwo
obepTatoTbCs.

6. He 3anuwanTe iIHCTPYMEHT, AKUIA NpaLoe.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKKM TOAi, KONKn
TpUMaceTe AOro B pyKax.

7. He TopkaunTecs cBepana, Aetani abo owypok

Biapasy nicns po6oTn; BOHU MOXYTb 6yTH
AyXKe rapsiuumMm i CIPUYMHUTY OMiKK.

8. [esiki maTepianu maloTb y CBOEMY cKnagai

TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
LWo6 He AOMYCTUTU BAUXAHHA NUNY Ta MOro
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KOHTaKTY 3i WKipoto. loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3nekn BUpoGHMKa maTepiany.

9.  SlKwo cBepArno He MOXHa BiANyCTUTU HaBiTb
3a BiAKPUTUX NneLaT, BUTATHITbL MOro 3a Jono-
MOro0 NocKoryouiB. BurarysaHHsi ceepana
pykaMu B TaKOMy BUNaAKy MOXe Npu3BecTun Ao
nopaHeHHs Noro roCTPUM KpaeM.

10. MepekoHaWTechb y BiACYTHOCTI eNeKTPUYHUX
kabeniB, BOAONpoBiAHMX i ra3oBUX Tpy6 TolLLO,
AKi MOXYTb CTaHOBUTMK HeGe3neky B pasi
MOLIKOAXKEHHSA IX IHCTPYMEHTOM.

IHCTPYKLUIii 3 TexHikM 6e3neku nia Yac BUKOPUCTaHHA

noaoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHo npaulBaTU Ha poboyin YacToTi,
fika NepeBuULLYy€E MaKCMManbHe HOMiHaNbHe
3Ha4YeHHs Ana ceepana. Ha Buwmx pobounx
YacToTax CBEpANOo MoXe 3irHyTucs, ko obepra-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTAKTY i3 3aroTiBKOIO, LLO
MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMK.

2.  3aBXAu NoYnHanTe CBepAniHHA Ha HU3b-

Kil po60oYii YacTOTi, NPUTUCHYBLUMN KiHYUK
cBepAana Ao 3aroTiBku. Ha Buwmx poboumx
YacToTax CBEPANO MOXe 3irHyTucs, skLwo obepTa-
TUMETbLCS BiNlbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIO, L0
MOXe MpW3BEeCTW A0 TpaBMM.

3. TUCHITb Ha iIHCTPYMEHT Tinbku 3a Biccto
cBepAana i He NpUTUCKaNTe WOro 3aHaATo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, WO Npu-
3Befie 40 NonoMku abo BTPATK KOHTPOSO — Lie
MOXe CTaTV NPUYMHO TPaBMU.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXKITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHuXx npasun 6e3neku. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpuMmaHHA npaBun
6e3neku, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXxe Npu3BecTy [0 CePAO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKkymynsaTopom

1. Mepep TUM ik KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYTSAATOPOM, CHlif, NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopno (1) 3apsagHoro npu-
CTPOI aKyMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLoTb Bif akymynsaTopa.

2. He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynAaTOPOM i He
3MiHIOMTe i KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

3.  flkwo nepioa po60oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraHo MPUNUHUTKN KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
NPOMMTM iX YNCTOK BOAOH Ta HEranHo 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npusBectn oo
BTpaTu 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoOM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab iKUM CTpy-
MOMNpPOBIAHMM MaTepianom.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

(2) He cnip 36epiratu kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMW MeTaneBuMmn
npegMeTamu, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETU
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aolem, 3ano6GiranTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3ammnkaHHA MOXe Npu3BecTU Ao

NOSsIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXxoAy 3 naay.

He cnip 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 akyMynATOPOM Yy Micusix, Ae

TemMnepaTypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnin cnantoBaTh KaceTy 3 akymMynsTopom,

HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLIKO-

AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynsaTOpOM MoXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKymynsTopom, pizaTtu, namaTu, kuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaT i

TBepAuM npegmeTom. Lie moxe npuasecTu go

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnia BukopucToByBaTH NOLWIKOMXKEHUN

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTpYMeHTi, MaloThb BiANoBiAaTH BUMoram

3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a OMOMOrOK KOMep-

LiHUX NnepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

[OTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uii 40 BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCH 3i CneLianicTom

3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HauioHanbHi HacTaHoBY,

SAKLLO TakKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTW CTPiYKo abo 3axo-

BaWTe iX i 3anakyTe akyMmynsTop Takum YYHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

Ana yTunisauii kaceTu 3 akyMmynaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4HnmM cnoco6oM. [loTpumMyinTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHoA4aBCTBa WoAO yTunisauii

aKymynsaTopis.

BukopucTtoByiiTe akyMynsitopu nuie 3

BMpo6amu, ykasaHumu komnaHieto Makita.

YCTaHOBNEHHS akyMyNnsTOPIB Y HEBIANOBIAHI

BUpO6M MOXE NPU3BECTU 0 NOXEXi, HAAMIPHOTO

HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY €NeKTPOniTy.

AKWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS

NpoTAiIroM TpuBarnoro nepioay 4yacy, BUMMITb

aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTu

NpPUYNHOIO ONiKiB a60 HU3bKOTEeMNepaTypPHUX

onikiB. ByabTe o6epexHi nig 4Yac NOBOAXEeHHA

3 rapsivolo KaceTo 3 aKyMyrnsiTOPOM.

He TopkanTecs KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y

nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbK/ BiH MoXxe OyTu

AOCUTb rapAyvmmMm, Wo6 BUKNMKATH OMiKNU.

He ponyckaiiTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns

npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha

KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasectn o
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neperpisy, 3aiiMaHHsi, BUOYxy Ta Buxody 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTun 3 akyMyrnaTopom i cnpu-
YMHWTYM onikn abo TpaBmMu.

17. SKWo iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO Ha BUKO-
pPUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBOSILTHUX MiHiN
eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynAaTOPOM No6nu3y BUCOKOBONLTHUX
niHin enekTponepepau. Lle Moxe npussecTtu o
HeCrnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMyIsiTOPOM.

18. TpumanTe aKkymMynsaTop y HeAOCTYNMHOMY AnsA
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe Tinbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akyMmynaTopis, iHLLNMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopy Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLItO AK1X Byno 3MiHEHO, MOXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY aKkyMynsaTopa i CIpUYNMHUTI MOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHWI NpUCTpIN.

Mopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCu-
ManibHOIro CTPOKY eKcnnyaTtaull
aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apapxaTtu o
Toro, fiK BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynsTop, AKLLO BA MOMITUNU 3MeH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnip 3apaaXaTi NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspxanTte KaceTy 3 akyMynsaTOPOM Npw KiM-
HaTHin TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsaTo-
pom, crig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynsaTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. Ko kaceTa 3 akyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpMBanui Yac (noHap WwicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBXxAn BUMMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMyrsSiTOPOM HEAOCTaTHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMUBHYT 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMIPUYNHATY TPABMN.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMyrnsaTOpoM, Crif CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTopoM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaensaviTe ii go
KiHUSA, W06 BOHa 3adpikcyBanacsi 3 nerkvm KnauaHHsaMm.
AkLo B1 6aumTe YepBOHMI iHAMKATOP, SK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, ii He 3adhikcoBaHO MOBHICTHO.

LLlo6 3HSTW kaceTy 3 akyMynsTOPOM, Crif BUTATHYTH

ii 3 iIHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHii

YacTUHI KaceTu.

» Puc.1: 1.YepsoHun iHaukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsTe KaceTty 3
aKyMynsaTOpOM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOrO iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXxe BMNaJKOBO BUMACTM 3 iIHCTpyMeHTa Ta
3aBaTi TpaBMuM Bam abo nioasM, WO 3HAXOAATLCS
nopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiite KaceTy 3
aKyMymnATOPOM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He
BCTaBMNSETLCSA NErko, To Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsiETE.

Bigo6paxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

Tinbku Ans Kacem 3 aKyMynsimopom, siki Maromb
iHAukamopu

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepefoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BIiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans BifobpaXKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. lHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

» Puc.3: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
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IHavKaTopHi

namnu Onuc nomMunku

CnpautoBana cuctema 3axucTy
akymynsitopa.

Bapagite akymynatop abo nepesipTe iHLi
hakTopw, K KOHTPOMIOIOTLCS CUCTEMOLO
3axMCTy aKkymynsitopa.

— C
x
-« =

MoXnnBO, akyMynsiTop BUWLLOB 3 naay.

=
— ]
P =
]

Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOI0 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TNEHHS ABUTYHA 3 METOH 36iNbLUEHHS TEPMIHY CIyX6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSETLCA Mif Yac po6OTH, SIKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb Y 3a3HaYEHUX HUXKYE
yMOBax.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHA

AKLIO iHCTPYMEHT abo akyMynsTop BUKOPUCTOBY-

€TbCS B yMOBaX HaAMipHOrO CMIOXUBAHHS CTPYMY, BiH
aBTOMAaTMYHO 3YMUHAETLCA. Y TakOMy pasi BUMKHITb
iHCTPYMEHT i NpUNuHIiTE POBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOT
iHCTPYMeHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLlo6 nepesany-
CTUTU IHCTPYMEHT, YBIMKHITb AOr0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konw iHcTpyMeHT/akymynsiTop neperpieTbcsi, iHCTpy-
MEHT 3YMNMHUTLCA aBTOMaTUYHO. Y TakoMy pasi [03-
BOSbTE IHCTPYMEHTY/aKyMynsATOPY OXOMOHYTHW, NepLu
Hi>XK 3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAAXKEHHSA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHIM Ans
noganbLuoi po6oTH, IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YMNUHS-
€TbCs. Y TakoMy BUMaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsigiTb Moro.

3axucrT Big iHWKX Henonagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abesneyvye 3axucT Bif iHLWMX

Hernonazok, ki MOXyTb NMPU3BECTN A0 MOLUKO[AXKEHHS

iHCTpyMeHTa, i 3abe3nevye aBTOMaTUYHE 3yNMHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4yacoBoi 3ynuHku abo npunu-

HeHHsi poboTU IHCTPYMEHTa BMKOHaWTe BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHN 3YNINHKK.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iIHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. Bapsagitb akymynsaTop(v) abo 3amiHiTe oro(ix)
3apspKeHuM(n).

3. [aWiTe iHCTPYMEHTY i akyMynsaTopy (akyMmynsito-
pam) OXOMNOHYTK.

FAKLo nicnsa BigHOBMNEHHS BUXiQHOrO CTaHy cucTeMu
3aXUCTy CUTYaLlis He 3MIHUTLCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.
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EnekTpuyHe ranbsmo

Llen iHCTpyMeHT o6nagHaHo enekTpUYHUM ranbMOoM.
Ao nicnsa BignyckaHHA Kypka BMuUKada He Bigoy-
BaETbCA LUBUAKOI 3yMUHKN IHCTPYMEHTa, 3BEPHITbCS
[0 cepBicHoro LeHTpy Makita ans obcnyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepen TUM 5K BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMyrnsiTOPOM B iIHCTPYMEHT, 060B’s13-
KOBO MepeBipTe, Y4 KyPOK BMMKaya cnpauboBye
HaneXHUM YYHOM Ta NOBEPTAETHLCS Y NOMOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckawTb.

LLlo6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpOK
BMUKaya. LLIBMAkicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLWo 36imb-
LUMTU TUCK Ha Kypok BMuKava. o6 3ynuHuTu pobory,
BiAMYCTiTb KypOK BMMKa4a.

» Puc.4: 1. Kypok BMukaya

MPUMITKA: IHCTPyMEHT aBTOMATUYHO 3YMUHSAETLCA Y
pasi HaTUCKaHHS Ha KypoK BMUKaya ynpodoBxX npu-
6nn3HO 6 XBUNUH.

YBiMKHEeHHS nepeaHbLOro

niacBivyyBaHHA

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno a6o
6e3nocepeaHbLO Ha JKeperno ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LLo6 yBIMKHYTU NigcBivy-
BaHHSA. Jlamna CBITUTLCA, NOKM KYPOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MiacBivyBaHHsA 3racHe nNpmbnunsHo 3a 10 cekyHA
nicns BiANycKaHHA Kypka BMuKaya.

» Puc.5: 1.Jlamna

APUMITKA: Akwwo iHCTpYyMeHT neperpiscs, BiH
aBTOMaTMYHO BUMMWKAETLCS, | namna niaceivyBaHHs
noynHae 6nvmartu. Y Takomy BUNaaKky BianycTiTb
Kypok BMukaya. Jlamna nigceivyBaHHs racHe yepes
OfIHY XBUIINHY.

MPUMITKA: [Ins o4nLLEHHS cKna naMnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh iT CyXOl0 TKaHWHo. byabTte
obepexHi, Wob He nogpsinaTvi CKNo namnu nigceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLWMTb OCBITNIOBaHHS.

Po6oTa nepemukaya pesepcy

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTH
0060B’A3KOBO NepeBipsAATe Hanpsim o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: Mepemukay pesepcy MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU TiNbKW NiCNsA NOBHOI 3yNMUHKKN
iHcTpyMeHTa. 3MiHa HanpsMKy o6epTaHHs A0 NOB-
HOI 3yMUHKM IHCTPYMEHTa MOXe Npu3BecTH A0 AOoro
NMOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCA, BaXiflb NepemMmuKaya pesepcy
NOBWHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MONOXEHHI.

Lle# iHCTpymMeHT obnagHaHo nepemukadem pesepcy
Ans 3MiHK HanpsiMKy obepTaHHs. [ns obepTaHHs 3a
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FOAVHHWKOBOO CTPINKOK NEpecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B MOMOXeHHs1 A, NPOTW FOANHHUKOBOT
CTPINkvn — y nonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemuvikada pesepcy nepebysae B
HEeNTpanbHOMY NOMOXEeHHI, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

» Puc.6: 1.Baxinb nepemukada pesepcy

3MiHa WwBKUAKoCTiI

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BCTaHOBNIONMTE
BaXinb 3MiHW WWBWAKOCTI y HanexHe MonoXeHHs.
BukopucTaHHs iHCTPYMeHTa, Konu Baxins 3MiHW
LLUBMAKOCTi pO3TaLLOBAHO MiX MONOXEHHAMM 1 Ta 2,
MOXe NPU3BECTU [0 NOTO NOLLKOOXEHHS.

A\ OBEPE)HO: He moxHa nepecyBaTtu Baxinb
3MiHW LWBMAKOCTI, KONK IHCTPYMEHT npautoe. Lie
MOXe NMPU3BECTY [0 NOLWKOIKEHHS IHCTPYMEHTa.

BinoGpaxy-
BaHe yucno

LiBuAKicTb KpyTHuin

MOMEHT

3acrocy-
BaHHA

Po6ora 3i
3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHSM

1 Husbka Bucoka

Po6ora 3
He3Ha4YHum
HaBaHTa-

XKEeHHAM
LL{o6 3MiHUTK WBKUAKICTb, CNOYATKY BUMKHITb iHCTPY-
MeHT. [NepeBeaiTb Baxinb 3MiHW LWBWAKOCTI TAKUM
4YnHOM, LWo6 BigoGpakanocs «2» Ans BUCOKOT LBWAKO-
cTi a6o «1» Ans HU3bKOI LUBUAKOCTI 3 BUCOKUM KPYTHUM
MoMeHToM. MNepea TMM sik nouMHaTU poboTy, Nepeko-
HanTecs, Lo Baxinb 3MiHW LWBMAKOCTI BCTAHOBMEHO B

2 Bucokuin Husbkuin

npaBurbHE NONOXEHHS.

AKWO WBMAKICTb iHCTPpYMEHTa nig Yac poboTn cunbHO
3HMXKYETBCS, KOMU BiOBPaXKyeTbCs «2», NepecyHsTe
BaXiNnb TakUM YMHOM, o6 Bigobpaxanocs «1», i 3HoBY
PO3MOYHITL poboTY.

» Puc.7: 1. Baxinb 3amiHu WwWBNAKoCTI

Bubip pexumy po6o

Lle iHcTpymMeHT mae Tpu pexumu poboTtu.

g Pexum cBepaniHHS (Tinbku
obepTaHHs)
T Pexvm yaapHoro ceepaniHHs

(obepTaHHsa 3 yaapom)

1-20 Pexwvm 3arBuH4yBaHHs (06ep-

TaHHSA 3i 34enneHHsM)

BnbepiTb BignosigHuii pexvm ans pobotu. MNoBepHiTb
KinbLe perynioBaHHs 1 CyMiCTiTb NO3Hau4Ky BUGpaHoro
pexumy 3i CTPINKOK Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa.
» Puc.8: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. MNo3Hayka

3. CTpinka

YBATIA: O608B'13k0BO NpaBUibHO BCTAHOB-

NoWTe PyYKy Ha NMo3HauKy NoTPiGHOro pexunmy.
BukopucTaHHs iHCTpyMeHTa, KOnu pyyKy BCTaHOB-
NEHO MiX No3Ha4YKamMmn PexuMis, MoXxe NpuU3BecT 4o
10rO MOLLKOAXKEHHS.

YBATIA: He 3mintoiiTe pexum po6otu nig yac obep-
TaHHs IHCTpyMeHTa.

YBATIA: SKuio nepecyHyTH KinbLe perynosaHHs
BaXKO, Ha CeKyHAY BBIMKHITb i 3anyCTiTb iIHCTPYMEHT,
NOTiM 3YNWHITb IHCTPYMEHT Ta 3HOBY MOCYHbTE KiNnbLie
peryntoBaHHs B NOTPiGHE NONOXEHHS.

erynroBaHHA MOMEHTY 3aTAryBaHHsA

MomeHT 3aTaryBaHHsi MOXHa BigperynioaTu 3a 20

piBHEM NOBEPTaHHAM KinbLA perynioBaHHs. CyMmicTiTb

NOAINKM 3i CTPINKOK Ha KOPMyCi iIHCTpyMeHTa.

MiHiManbHWIn MOMEHT 3aTAryBaHHs Bianoeigae nosHa-

yui 1, a MakcmanbHuii — nosHauui 20.

» Puc.9: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. MpagytoBaHHSA
3. Crpinka

Mepen TUM sk BNacHe no4mHaTy poboTy, cnig BKPYTUTK
Npo6HWiA FTBUHT y MaTepian abo aybnikat getani, wWob
BM3HAYUTU piBEHb MOMEHTY 3aTAryBaHHs, HeOOXigHUIA
ONnst AaHoi poboTu. Y HkYeHaBeaeHin Tabnuui noka-
3aHO NpuGM3He CriBBiAHOLWEHHSA MiXK PO3MipOM rBUHTa
i noginkoto.

MpanytoBaHHsA 1 | 2 | 3 | 4 | 5

6|7 [8]o[10]1]12]13]1a

15 [16 [ 17 [18 [ 19 | 20

BUHT Ana metany M4

M5 M6

M’aka —
AepeBuHa
(Hanpu-
knag,
cocHa)

Lypyn

$3,5 x 22

$4,1x38 —

2XopcTka —
AepeBuHa
(Hanpu-
knag,
opes)

$3,5 x 22 $4,1x38 —
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3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOpoM
3HATO, NepL HiXk NPOBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpymMeHTOM.

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTA

HaKOHe4YHUKa Ans BUKpy4vyBaHHA
abo ceBepana

Hodamkoee npunadds

MoBepHiTb My Ty NPOTW FOANHHUKOBOT CTPINKK, 06
BiAKPUTM Kynaykv natpoHa. BcTaBTe HakoHeYHUK
NS BUKPYYyBaHHsi abo cBepAio B NaTpoH A0 yropy.
[MoBepHiTb MydpTy 3a roOAUHHUKOBOLO CTPINKOH, L6
3aTArHYTW Kynayku natpona. o6 3HAT HakoHeYHMK
Ons BUKpYYyBaHHS abo cBepano, MoBepHiTe MydTy
NPOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKK.

» Puc.10: 1. Mydra 2. 3akputu 3. Bigkputu

BcTtaHOBneHHs raka

Hodamkoee npunadds

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: BukopucToBynTe nigsi-
CHi/MOHTaXHi eNleMeHTM nuile 3a NPU3Ha4YeHHAM,
TO6TO ANA NiABilWYBaHHA iIHCTPYMEHTa Ha peMiHb
ANs iHCTPYMEHTIB y nepepBax Mix po6otamu.

A\ OMEPEXEHHS: Crinkyite 3a Tm, o6
He NnepeBaHTaXyBaTu ra4yok; HaAMipHe 3ycunns
Y1 NepeBaHTAXEHHA MOXYTb NOLIKOANTU iIHCTPY-
MEeHT i NpU3BecTU A0 TpaBMyBaHHA.

A OBEPEXHO: Mig Yac ycraHOBREHHs rayka
HapAiHo 3adyikcyTe Moro rBUHTOM. B iHWwomMy
BMNaKy ra4yok MoXe Bif’'€AHATUCS Bif, iIHCTPYMeEHTa,
LLIO MOX€E NPU3BECTM A0 TPaBMMU.

A OBEPE)XHO: MepLu HiXK BUNYCTUTU iHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepeKkoHanTecs B HaAiMHOCTI NiaBi-
WwyBaHHA. HegocTaTtHbo HadiviHe NiaBilyBaHHS Yn
nigBillyBaHHS B HECTIKOMY MOMOXEHHI MOXYTb Npu-
3BECTU A0 NafiHHA iHCTPYMEeHTa Ta TPaBMYyBaHHS.

[aKk 3py4HO BUKOPWCTOBYBATY AN TUMYACOBOrO NiaBi-
LyBaHHs iHCTpyMeHTa. Mloro MoxHa BCTaHOBMoBaTH
Ha Byab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTM
rak, BCTaBTe Woro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 6yapb-
sikoro 60Ky Ta 3akpiniTb 3a fonomMoroto reuHTa. o6
3HATU rak, BiANYCTiTb FBUHT i BUTATHITb NOTO.

» Puc.11: 1.0Ma3 2. lak 3. BUHT

BuKOpUCTaHHS OTBOPY

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: He BukopucroByiTe
OTBip ANA NiABilWYBaHHA B LiNsX, ANA AKUX BiH
He NpU3HaYeHuK, ik OT ANA 3aKpPinneHHs iHCTpy-
MeHTa Ha 3Ha4Hi BUCOTi. ¥ pasi CUIbHOro HaBaH-
Ta)KeHHS Ha OTBIp BiH MOXe MOLUKOANTUCS, LLO MOXe
Npu3BECTU 0 TPaBMYyBaHHS Niogen nopsaa.

BukopucToByiTe OTBip ANA NigBillyBaHHS, WO po3Ta-
LLIOBAHWIA Y HWXKHIV 3a4Hil YacTWHI iIHCTpyMeHTa, LWob
nigBiLLyBaTV iIHCTPYMEHT Ha CTiHY 3@ JONOMOroto LWHypa
ANSA NigBilYBaHHS Y/ CXOXMX LLHYPIB.

» Puc.12: 1. OTBip ANs nigBilLyBaHHSA

BcTaHoBneHHA kaceTu ans

HaKOHeYHMUKIB

Hodamkoee npunadds

BcTaBTe KaceTy ANst HAKOHEYHWKIB Y BUCTYN Y HWXHIN
YacTuWHI iHCTpyMeHTa niBopy4 abo npaBopyy Ta 3akpi-
niThb ii 3@ 4ONOMOrO0 rBUHTA.
Kornu HakoHeYHWK Ansi BUKPYYyBaHHsi He BUKOPUCTOBY-
€TbCsl, 30epiranTe MOro B kKaceTi ANs HAKOHEYHWKIB. Y
Hii MOXHa 36epiraT HaKOHEYHWKM AN BUKPYYYBaHHS
LOBXWHOW 45 MM.
» Puc.13: 1. Kaceta anst HakOHeYHuKiB

2. HakoHeYHWK Anst BUKpyYyBaHHSA

POBOTA

A OBEPEXHO: SIKLWO IHCTPYMEHT Hecnpas-
HUWM, WOCHL NOTPAaNMUIO B iHCTPYMEHT a6o uyTu
He3BWUYHi 3BYKWU, HEralHO BUMKHiTb iHCTPYMEHT.
3BepHiTbca Ao cepBicHoro LeHTpy Makita abo micue-
BOrO Aunepa 3 NpuBoAy TeXHIYHOTo 06CryroByBaHHS
abo peMOHTY iHCTpyMeHTa.

A OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 BCTaBnsiiTe
KaceTy 3 aKyMymnAaTOpPOM A0 KiHUA 3 dikcauieto
Ha Micui. FKLWOo Ha BEPXHill YaCTUHI KHOMKM MOMIT-
HWUIA YePBOHWIA iIHAMKATOP, Lie 03Ha4YaE, Wo KaceTa 3
aKkymynaTopom 3adpikcoBaHa He A0 KiHusA. BcTasTe
KaceTy NOBHICTHO, W06 YEPBOHWI iHAMKATOP 3HMK.
AKLLO LbOro He 3pobUTH, KaceTa MOXe BUNAAKOBO
BMNAcCTK 3 iIHCTPyMeHTa Ta 3aBaaTu TpaBmu Bam abo
NoasSM, WO 3HaXOAATLCSA NOPsA.

A\ OBEPE)XHO: Konn WBKUAKICTb CUNLHO
3HUXKYETLCSA, Crif 3MEHLUMTU HaBaHTaXeHHA
a60 3yNUHUTU iIHCTPYMEHT, LWOo6 YHUKHYTH NOro
MOLIKOAKEHHS.

IHCTPYMEHT NOTPiIGHO MILHO TPUMaTK OQHIEI PYKOIO 3a
PYUKy, a PYroto — 3a HU3 KaceTu 3 akyMmynsiTopom Ansi
Toro, Wwob kepyBaTn BUAOBOYBanNbHUM PyXOM.

» Puc.14

YBATIA: He 3akpvBaiiTe BEHTUMALINHI OTBOPU,
OCKINbKW Lie MOXe NpU3BeCcTn A0 neperpiBaHHA 1

MNOLLKO[KEHHS! IHCTPYMEHTA.

» Puc.15: 1. BeHTunsuinHwm oteip
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3arBMH4YyBaHHA

A OBEPEXHO: BigperyntonTe Kinbue pery-
NIOBaHHA AN BCTAHOBMEHHS KPYTHOrO MOMEHTY,
HeobXxiaHoro ans po6otu.

A OBEPEXHO: MNepeBipTe, YN HAKOHEYHUK
ANA BUKPYYyBaHHA PiBHO BCTaBIEHO B roniBKy
rBUHTA, iHaKwWe rBMHT Ta/abo HaKOHEYHUK MOXYTb
NOLKOAUTUCH.

CnoyaTky NOBEpPHITb KinbLie perynoBaHHs Takum
YMHOM, LLOG CTpinKa Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa BkadyBana
Ha BIAMNOBIAHWI piBEHb KPYTHOrO MOMEHTY 3aTAryBaHHsA
(1-20).

BcTaBTe KiHYMK HaKOHEYHUKa A5t BUKPYYyBaHHS B
roniBKy rBUHTa Ta HaTUCHITb Ha iIHCTPYMEHT. MoBiNbHO
3anycTiTb iIHCTPYMEHT, @ NOTiM NOCTYMNOBO 36inbLuyiiTe
WBMAKICTb. BianycTiTe Kypok BMUkaya, LLOWMHO byae
3a/litHO 34enneHHs.

MPUMITKA: Y pasi Bkpy4yBaHHs LIypyna 3asgane-
riAb NPOCBEPANITL HANPSIMHWUIA OTBIP, AiameTp SKOro
cTaHoBWTb 2/3 pgiameTpa reuHTa. Lle nonerwnts
BKPYYyBaHHS rBUHTa Ta AO3BONUTL YHUKHYTU PO3KO-
ntoBaHHA 06pobntoBaHoi aeTani.

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepasliHHA

A OBEPEXHO: MNig yac npo6uBaHHA OTBOPY
Ha iHCTPyMeHT/cBepAno Aie Benvye3Ha KpyTHa
cuna, Konu oTBip 3a6MBa€TbLCA ynamkamu 1a
YacTUHKamMu a6o Konu cBepANo BAapAETLCS 06
apmatypy B 6eToHi.

CnouaTKy NOBEepHiTb KinbLie perynioBaHHsi poboTu
TakuM YMHOM, LLO6 CTpifka Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa
BKasyBana Ha mitky 1 .

O60B’513KOBO BUKOPWUCTOBYITE CBEP/AO i3 HAKOHEYHM-
KoM 3 kapbigy Bonbdpamy.

MpucTaBTe cBepAno Ao Micls, B SKOMY HEOBXigHO 3po-
61TK OTBIp, @ NOTIM HATUCHITb Ha KypPOK BMUKa4va. He
npuknapanTe cuny Ao iHCTpyMeHTa. HeBenukui Tuck
3abes3neyvye Haininwi peaynsratu. TpumainTe iHCTpY-
MEHT B HaNexHoOMy NosIoXKeHHi Ta He AaBainTe oMy
BUCKOYUTW 3 OTBOPY.

He Tpeba npuknagatv 6inbLue TUCKy, Konu oTBip 3abu-
BaETbCA yrnamkamu Ta YacTuHkamu. HatomicTb cnig
NPOKPYTUTU IHCTPYMEHT Ha XONOCTOMY XOAY, a NoTiM
4acTKOBO BUIHATU CBEPANO 3 OTBOPY. AKLLO Lie 3pobuTu
[Aekinbka pasis, OTBip 04MCTUTLCS, | MOXHa Byae npo-
[OBXWUTU HOpMaribHe CBEPAJIHHS.

Hodamkoee npunados

Konu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoxHa OYMCTUTU AOro
Bifl MUIy NOBITPOAYBKOIO.
» Puc.16: 1.[MosiTpoayska

CnoyaTKy NOBEPHITb KinbLie perynioBaHHs Takum
YnHOM, LLOG CTpinka BkadyBana Ha MiTKy g . Morim
BMKOHaWTe BKa3aHi gani aii.

CBepaniHHA gepeBUHU

[Mig yac ceepAniHHA AepeBUHM Hanninwi pesynsraTu
MOXHa OTPMMaTK, BUKOPUCTOBYHOYM CBEPANA Ans Aepe-
BWHU, 0BnagHaHi HanpsIMHUM rBUHTOM. HanpsiMHWi
FBUHT MOMErLUY€e CBEPANiHHS TUM, LLO BiH BTArye
cBepano B obpobnioBaHy Aetans.

CBepaniHHA meTany

LLlo6 3anobirTu 3ickoB3yBaHHIO cBEpAsia Ha noyaTky
cBepaAniHHSA 0TBOPY, MicLie CBepAiHHA HeOOXiaHO
HaKepHWTY 3a AOMOMOTOI0 KepHa Ta MonoTKa.
BcTaHoBITh KiH4MK CBepAana B HakepHeHe Mmicle Ta
MOYHITb CBEPANIHHSA.

IMia yac ceepaniHHA MeTany cnig BUKOPUCTOBYBATH
MaCTUINbHO-0XONOMXKYBarnbHy pianHy. BuHATKOM € geski
BWAM 3ani3a i naTyHi, ki CBepANsATb HacyXo.

A OBEPEXHO: MpuknaaaHHsA 0o iHCTpyMeHTa
HaAMipHOro TUCKY He NMPULIBUALIYE CBEPATiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUiA TUCK MOXe NKLLE NOLUKOANTH
CcBepAno, NoripwmTy XapakTePUCTUKM IHCTPYMeEHTa Ta
CKOPOTUTW TEPMIiH MOro ekcnnyarauii.

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMEHT
MiLHO Ta 6yTh 06epexHUM, KON CBEPANO No4u-
Hae BXoAUTU B 06po6nioBaHy aeTans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KNagaeTbCsi BeNMyesHe 3ycunnsi.

A\ OBEPEXHO: Cgeppano, sike 3aCTpArno,
MOXHa Nnerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepemMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUI HaNpPsIMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTu 3aaHin xig. Ane siKWwo
iHCTPYMEHT He TpUMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6ntoBaHy AeTanb
060B'sI3KOBO HEO6XiAHO 3aTUCKaTK B newjaTtax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcaduii.

A OBEPEXHO: y pasi HenepepBHOI po6oTn
iHCTpyMeHTa 40 po3pAAXKaHHA KaceTu 3 aKyMy-
NATOPOM Heo6XiAHO 3po6uTn NnepepBy Ha 15
XBUWIWH, Nepea TUM ik NPOAOBXYBaTHU po6oTy 3
HOBUM aKyMynsiTOPOM.

TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 38iMCHEHHAM NepeBipKn
a6o o6cnyroByBaHHSA 3aBXAuW nepeBipanTe, Wob
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmadii abo NosiBU TPIiLLUUH.

[ns sabeaneyenHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AyKUii, il peMOHT, a Takox poboTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHs! NOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU CepBiCHUMM LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTH BUpOBHULITBA KOMMaHiT
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Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle gogaTkoBe Ta 4ONOMIXHE
obnagHaHHS peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLOro 4OAATKOBOrO Ta A0NOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTy gornomory B 6inbLu
AeTarnbHOMY 03HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. HakoHeYHVKM Ansi BUKPYYYBaHHS

. CBepAno 3 HaKOHEYHWKOM 3 kapbiay Bonbgpamy
. MosiTpoayBka

. KaceTta onst HAaKOHEYHUKIB

. lak
. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigHVIA NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MoXxyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DHP490
MakcumanbHbIn gnametp KameHnHas knagka 13 Mm
caepnenna Cranb 13 Mm
[epeso 38 Mm
Yeunve 3atsxku LWypyn 6 MM X 75 Mm
Menkuit KpenexHsblii BUHT M6
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku | Beicokoe (2) 0-1900 MuH
Huskoe (1) 0-500 muH™"
YnapoB B MUHYTY Beicokoe (2) 0-28 500 Mun™"
Huakoe (1) 0-7500 mun™"
Obuwas anvHa 172 Mm

HomuHanbHoe HanpspkeHue

18 B nocr. Toka

Macca HeTTO

1,4-17«r

. Braropaps Haluei NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN MPorpaMMe UCCReaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHbIe 30ech
TEXHUYECKMe XapaKkTepucTUK MOryT BbiTb M3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuUTENbHOMO YBEAOMIIEHMS.

. TexHUYeckne xapakTepucTUKM MOryT pasnuYaTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnnyaThCs B 3aBUCMMOCTU OT Hacaaku(-oK), BKIloyast 6ok akkymynsitopa. B Tabnuue npea-
CcTaBneHbl KOMBUHALMY C HAaVMEHbLLEN 1 HanBorbLLER Maccom.

MopxoaAwmii 610K akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOUCTBO

- LXT LXT BASIC
Brok akkymynsitopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BLB182
BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapsiiHoe yCTPOWCTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DCB18WA
DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1st HEKOTopble BIoKK akKyMynsSITOPOB W 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYrMHbI.

. Bapsikaiite 6ok akkymynsitopa LXT 3apsiiHbIM yCTPOMCTBOM Ans akkymynaTtopo LXT, a 6rnok akkymynsitopa
LXT BASIC — 3apsifiHbIM yCTPOWCTBOM Ans akkymynsaTopo LXT BASIC.

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbille 6510KM aKKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. Vcnonb3oBaHue Apyrnx 6rokoB akkyMynsiTOpoB 1 3apsiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTUN K TPaBMe

Ha3HayeHue

VIHCTpYyMEHT npefHa3HayeH Ansi CBeprneHns oTeep-
CTUI C yaapHbIM AEACTBUMEM B KUPMNYHON N KAMEHHOM
knagke. B pexwume o6blyHoro (6esygapHoro) aencrems
MOXHO MCMOMNb30BaTb MHCTPYMEHT B Ka4eCTBe LLypyno-
BepTa, a Takke CBepnuTb AepeBo, MeTars, kKepamuky

M NNacTuk.

Lym

TUNWYHBI YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABMNEHUS
(A), usmepeHHsbIii B cootBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 88 ab (A)
YpoBeHb 3BYyKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 96 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

NPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LyMa U3MEPEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMONb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LLyMa MOXHO TakKxke UCMomnb30BaTh ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUS 3M1EKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNIMYaThCsl OT 3asiBNEeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alWUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CymMma BEKTOPOB

no TPeM 0CsiM), onpeAesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

PabGouwnit pexxkum: yaapHoe cBeprieHune 6etoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 8,1 m/c?
MorpelwuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexum: ceepreHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuBpaunm (anp): 2,5 M/c> unn MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOMN UCNbITaHUIA 1 MOXET

ObITb MCMOMNB30BAHO AJ151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe o0Llee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpawmm MoXXHO Takke UCNorb-
30BaTb 4151 NpeABapUTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bub6pa-
UMM BO BpeMsi haKTUYECKOro UCMNONb30BaHUsA
3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYaThLCS OT 3asAB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTH OT crnoco6a
NPUMeHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenurte
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITIOYEHME).

[eknapauum o cooTBETCTBUU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIMOYEHbI B [punoxeHve
A K HacTosiLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTaluu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO OsnakombTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMM MO TeXHMKe Ge30nacHocTy, ykasa-
HUSIMM, UNAIOCTPALMUAMM U TEXHUYECKUMM XapaKTe-
pYCTMKaMu, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 3MeKTPOMH-
cTpyMeHTy. HecobrioneHue Bcex NpuBeAeHHbIX aanee
VIHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXXeHIO aneKTpuye-
CKVIM TOKOM, BO3rOpaHuio 1/uni TshkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLUOpy C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMN ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paGoTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

Mepbl 6e3onacHoCTU npu

MCNONIb30BaHUMU aKKyMYNATOPHOMW
yAapHOU Apenu-ypynoBepTa

WHCTpYKUMM NO TeXHMKe 6€30NacHOCTM NpU BbINon-

HeHuu paboTt

1. TNpwu ucnonb3oBaHWUM yAapHOM APEN UCMOSb-
3yiTe cpeAcTBa 3alMThbl cnyxa. Bosgelictere
LyMa MOXET MPUBECTU K NOTEpe cryxa.

2. Ecnu npu BbiNonHeHUn paboT cyuecTeyet
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MUHCTPyMeHTa unu
Kpernexeu CO CKPbITOMN 3NIeKTPONPOBOAKON,
AepXuUTe INeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneuunanb-
Hble U30NMpPOBaHHbIe NOBePXHOCTU. KoHTakT
PEXYLLEro MHCTPYMEHTA UMK Kpenexen ¢ NpoBo-
[OM nof HanpspKeHMEM MOXKET MPUBECTU K TOMY,
4YTO MeTannn4eckve Aetanm MHCTpyMeHTa Takxke
OKaXyTCsi oA, HaNpPsHKEHNEM, YTO MOXET CTaTb
NPUYUHON NOPaXEeHNsl onepaTopa TOKOM.

3. Mpwu BbINONHEeHUU paboT Bceraa saHumanTe
ycTonuymnBoe nonoxeHue. NMpu ncnonb3osBaHumn
WHCTPYMEHTa Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUU nioaen BHU3Y.

4.  Kpenko gepxuTe UHCTPYMEHT.

5. PyKku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT
BpallaloLMXCca geTanen.

6. He octaBnsAnTe paboTaloWwmnim UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknioyaitTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Kor4a oH HaXoAUTCS B pyKaxX.

7. He kacanTecb ronoBku cBepna, obpabarbi-
BaeMoW AeTanu Unuv onurok cpasy e nocne
paboTbl: OHU MOTYT GbITb O4E€Hb FOPAYUMU U
06Xeyb KOoXy.

8. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coaepxaTb
TOKCUYHble XMMUYeckue BellecTsa. Mpumure
COOTBETCTBYHOLMUE MePbI NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U36€eXKaTb BAbIXaHUA UMU KOHTaKTa C
KoXeM Takux BewecTB. CobnioganTte Tpe6o-
BaHUs, yka3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTi
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MaTtepuana.

9. Ecnu ronoBkKy cBepna He yaaeTcsi ocnabuTb
AaXe C NOMOLLbIO OTKPbIBaHUSI 3aXKMMOB, BOC-
nonb3ynWTechb NNOCKOry6uamm, YTobbl BbITSA-
HYTb ee. BbITArnBaHvie ronosku ceepna Bpy4Hyto
MOXeT NMPUBECTMN K TPAaBMUPOBAHWIO ee OCTPOM
KPOMKOW.

10. Y6epuTecb B OTCYTCTBUM NOGNN3OCTU 3nek-
TPUYECKMX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHBIX U
rasoBbIX TPY6 1 Apyrmx npeamMeToB, KOTOpble
MOryT CTaTb NPUYUHON ONACHOW CUTyaLUumn B
crny4yae ux noBpexaeHusi Npy UCMNoNb30BaHUMN
WHCTPYMEHTA.

WUHCTpyKUUM no TexHuke 6e30MacHOCTU Npu

Mcnonb3oBaHUM YANMHEHHbIX FONIOBOK cBepna

1. 3anpelieHo pa6oraTb Ha paboyen 4YacToTe,
npeBbIllaloLleil MakcMManbHble HOMUHanNb-
Hble 3HaYeHUs AN ronoBKK cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboymnx YacToTax CBepro MOXeT
N30rHYTbCS, €CN NO3BONUTL eMY BpaLLlaTbCs
cB060OAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, YTO MOXeT
NpUBECTM K TPaBME.

2. Bcerpa HaunHanTe cBeprieHMe Ha HU3Komn
YyacToTe, MpMKaB KOHYMK CBepna K 3arotoBkKe.
Ha 6onee Bbicokmx paboumnx 4actoTax cBeprno
MOXET U30rHYTbCSl, ECNM NO3BONUTL EMY Bpa-
LaTbcs cBO60AHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, YTO
MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

3. NpuknapbiBaitTe AaBneHUe K UHCTPYMEHTY
TONbKO NO OCU CBepra u He NpUXMManTe
CBeprio CrULWWKOM cunbHo. Ceepra MoryT
COrHYTbCS, YTO NPUBEAET K MOMOMKE UMW NoTepe
KOHTPOJIISl U MOXET CTaTb MNPUYUHON TPaBMbI.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE BONYCKAWTE, 4tobbi
yAoGCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTauumu AaHHOTo
YCTpOWCTBa (NONy4eHHbI OT MHOrOKpaTHOro
MCcnonbL30BaHNsA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cobniogeHnem npaBun TeXHUKM 6esonacHo-

CTU Npu o6paLleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnoeHNe NpaBUI TEXHUKKN Ge3-
ONacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBO/ACTBe,
MOXET NPUBECTU K TSXKENOW TpaBMe.

BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTu AnsA paboTkbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

1. Mepen ucnonb3oBaHUEM aKKyMyNATOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexpaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akKyMynsiTopHOM 6rnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTalowwem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiite 6110k akkymynsaTopa v He
MEHsITe ero KOHCTPYKUMI0. OTO MOXET npuee-
CTW K MoXapy, Neperpesy Unu B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi pa6oTbl akkyMynATOpPHOro 6rnoka
3HaYUTEeNnbLHO COKpPaTUIOCh, HeMeANEeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT

10.

1.

12.

13.

BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4To npuseaeT K

oXoram 1 fAaxe K B3pbIBY.

B cnyyae nonagaHus aneKkTponuTa B rnasa

NpPoOMoNMTe UX OGUNbHLIM KONIMY4ECTBOM HYUCTOMN

BOAbl U HEMeArIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYISITOPHOro

6noka mexay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMMN-Nn60 TOKONPOBOAALLUMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMMU MeTannuye-
CKUMM NpegMeTaMu, TAaKUMM Kak rBO3au,
MOHETbI U T. .

(3) He ponyckaiTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbI 6NOK BOAbI MU AOXASA.

3amMblKkaHWe KOHTAaKTOB aKKyMyNnsiTOPHOro

6rnoka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO 6GonbLIOro TOoKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromke 6noka.

He xpaHuTe 1 He Ucnonb3ynTe UHCTPYMEHT

W aKKyMYNATOPHbIW GNOK B MecTax, rge TeM-

nepaTtypa MoOXeT [OCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynATOPHbIN GMOK B OFOHb,

[axe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mon-

HOCTbIO BbilLen U3 CTPOsi. AKKYMYNSITOPHbIN

6nok MoxeT B3opBaTbCSl oA AeNCTBUEM OTHS.

3anpelieHo BOMBaTb rBO3au B 610K akKymyns-

Topa, pe3aTb, NomMaThb, 6pocaTb, POHATL 6ok

aKKyMynsTopa unv yaapsitb ero TBepabIim

npegMeToM. OTO MOXET MPUBECTU K NOXapY,
neperpeBy Unm B3pbIBY.

He ucnonb3yiTe noBpexaeHHbIA akKyMyns-

TOPHbIV GNOK.

Bxopasilyme B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTLCS B COOT-

BETCTBUMU C TpeGoBaHUAMMU 3aKOHOAATENbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

[Mpu KOMMepYecKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumep,

TPETbeW CTOPOHOW UNW IKCNEANTOPOM, HEOBXO-

[AMMO HaHECTU Ha YMaKOBKY crieLuansHblie npeay-

NpexaeH s 1 MapKUpOBKY.

B npouecce noAroToBKky YCTPOWCTBa K OTNpaBke

06s13aTeNbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuma-

JIMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-

fAalite MecTHble Tpe6oBaHUsi U HOpMbl. OHK MOTyT

BbITb CTPOXE.

3akpoinTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakymnTe akkyMynsitop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLarncs no yrnakoBke.

[ns yTunusaumm 6rnoka akkymynsiropa ussre-

KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNIM3npyiTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-

BaHWUsl MECTHOTO 3aKOHoAAaTeNbLCTBA NOo YyTUIMU-

3aLUuMmM aKKyMynATOpHOro 6noka.

Ucnonb3yiTe akkyMynsiTopbl TONbKO C Npo-

AykKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-

MYIATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYHO

TpeGoBaHUsIM, MOXET NMPUBECTU K MOXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UMW yTeYKe arneKkTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyAyT nonb3oBaTbecs

B TeYeHue ANUTenbHOro nepnuoaa BpeMeHu,

W3BMNEKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.
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14. Bo Bpemsi u nocre Ucnonb3oBaHus 6rok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NMPUYMHOMN OXOroB UM HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XOroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKN
obpalleHun ¢ ropA4unm 6roKoM akKyMmynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPyMeHTa
cpa3sy nocre Ucnosnb3oBaHWUsA, MOCKOMbKY OHU
MOryT GbITb JOCTaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMU.

16. He ponyckalTe HanMnNaHWUsl Ha KOHTAKThbl,
OTBepCTUs U Nasbl 6rioka akkymynsitopa
OMNUIIOK, NbINU UNK 3eMIIn. OTO MOXET CTaTb
NPUYMHO Neperpesa, BO3ropaHus, B3pbiBa unm
HencnpaBHOCTN MHCTPYMEHTa 1nu bnoka akky-
MynsiTopa, YTO MOXeT NPUBECTYU K OXoram unm
TpaBMam.

17. Ecnu HCTPYMEHT He paccyuTaH Ha MCNOofb-
30BaHWe BGNN3N BbICOKOBONLTHbIX IMHUIA
anekTponepeaay, He UCMOMNb3yinTe GIOK akKy-
MynsiTopa B65IM3u BbICOKOBOJILTHbIX NIMHUN
anekTponepeaay. ATO MOXET NMPUBECTU K HEuc-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unm 6noka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsiTop B HEAOCTYMHOM Ansi
naeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

MABHUMAHME: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsiTopHbix 6atapei, He npo-
n3BeaeHHbix Makita, nnm 6arapen, kotopble 6binun
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTYU K
B3pbIBY akKyMymnsTopa, noxapy, TpaBMam 1 NoBpex-
OeHWIo nMyLLiecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuio Makita Ha UHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpoucTteo Makita.

CoBeTbl N0 ob6ecnevyeHnto MakK-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6roK akKyMynsaTOpoB nepef ero
nonHou paspsakon. O6s3aTrenLHoO npekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMeHTOM U 3apsauTe 6nok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He nopasapskanTe NONHOCTbLIO 3aps-
XeHHbIW 610K akKyMynsiTopoB. lNepe3apsgka
COKpaLlaeT CPpoK CNyX0bl akKymynsiTopa.

3.  3apsxante 6GroK aKKyMynsiTOpOB NMPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsaakon ropsyvero 6rnoka akkymynsito-
POB paiiTe eMy OCThbITh.

4. Ecnu 6nok akkymynsitropa He ucnornb3yeTcs,
M3BNeKUTe ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOTO yCTpoWcTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NIUTUEBBIA aKKyMymnATOp-
HbIW 610K, ecnu Bbl He GyaeTe Nonb3oBaTbCcsA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA NHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKNIOYEH U €ro akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikntouaiite
VHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNeYeHUn
aKKyMynsiTopHoro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntoaatb 310 TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb K3 PYK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNI0
oneparopa.

[ins yctaHoBkM Brioka akkyMynstopa COBMeCTuTe
BbICTYN 6r10Kka akkyMynstopa ¢ na3om B koprnyce u
3a[IBUHLTE ero Ha MecTo. YcTaHaBnueaiTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3adnKkcupoBarncsi ¢ HeGonbLINM
wenykom. Ecnu Bel BUANTE KpaCHbIN MHAKUKATOP,
Kak MokasaHo Ha pVCyHKe, OH He 3adMKCMpPOBaH
NOMHOCTbIO.

[nsa cHATUS akKyMYNSTOPHOro 6110Ka HaXXMUTE KHOMKY

Ha N1LEBOI CTOPOHE 1 n3BneknTe Brok.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHgukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
6nok akKkymMynsTopa A0 KOHLa, 4TO6bl KpacHbIN
vHAukaTop He 6bIn BUAeH. B npoTtueBHoMm cnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXET BbINAacTb U3 UHCTPYMEHTa
M HaHECTW TpaBMy BaM UM APYrUM MIOAAM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCcuUnuit Npu ycTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rnok He aBuraeTcs CBOOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIeH HEeNpaBUIIbHO.

MHankaumsa octaBlerocs 3apsga

aKKymynsaTopa

Tonbko dns 6510K08 akKymynsimopa c
uHdukamopom

MPUMEYAHMUE: B 3aB1UCUMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauuu u TemnepaTypbl OKpy>KatoLLiero Bosayxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTM4eCKOro 3Ha4YeHus.

HaxxmuTte KHOMKy NPOBEpPKM Ha akKyMynsTOpHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsiaa. iHamkaTtopbl 3aropstcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

» Puc.2: 1. WVHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

» Puc.3: 1. UVHgukartopbl 2. KHonka npoBepku
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WUHaukaTopsl
LXT

Onucanue ownGok

CpabartbiBaeT cucTema 3aLuThl
akkymynsrtopa.

Bapagute akkymynaTop unm npoepbTe
Apyrve pakTopbl CUCTEMbI 3aLLUTbI
akkymynaTopa.

Bo3mMoHO, akkymynsitopHasi 6arapes
HeuncnpasHa.

Cuctema 3alimUTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMynsTopa

Ha nHcTpymMeHTe npegycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NPOANEHUs CPoKa
cnyx6bl UHCTPYMEHTa 1 akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMAaTM4ECKN OCTAHOBUTCS BO BPEMS paboThl B Cre-
AYIOLLMX cryYasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyaTtaumm MHCTPYMEHT/aKKy-
MynsiTOp NOTpebnseT CNvLWKOM GosbLLOe KONUYECTBO
TOKa, NPOV30AET aBTOMATUYECKUIN OCTaHOB. B aToM
crny4yae BbIKMOYNTE MHCTPYMEHT W NpekpaTute padory,
NOBEKLUYI0 Neperpy3ky MHCTpyMeHTa. 3aTem BKouuTe
MHCTPYMEHT ANs nepe3sanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMeHTa/akkyMynsTopa UHCTPY-
MEHT OCTaHaBnM1BaeTCsl aBTomMmaTnyecku. B atom crnyuae
[faiiTe UHCTPYMEHTY/akkyMynsiTopy OCTbITb Nepes
NOBTOPHbLIM BKITOYEHUEM.

3awmra oT nepepaspagku

Mpu NCTOLLIEHNM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eckn ocTaHaenmeaetcs. B atom cnyyae
U3BMEKUTE akKyMynsaTop U3 UHCTPYMEHTA U 3apsanTe
ero.

3awuTa oT gpyrux Henonagok

CucTema 3awwmThl Takke obecneyumsaeT 3alwmTy ot

OPYrMx Henonapok, CrnocobHbIX NOBPEANTL MHCTPY-

MeHT, 1 obecrneymBaeT aBTOMaTNYECKYH0 OCTaHOBKY

MHCTpyMeHTa. B crnyyae BpeMeHHOI 0CTaHOBKM Uu

npekpatleHust paboTbl UHCTPYMEHTA BbIMNOSHUTE BCE

nepevncreHHble Huxe AeCTBUS ANs yCTpaHeHus

NPUYUHBI OCTAHOBKY.

1. BbIKntounTE 1 CHOBA BKIMIOYNTE UHCTPYMEHT LSt
ero nepesanycka.

2.  3apaguTe akkymynatop(bl) Unv 3aameHuTe ero(unx)
3apsHKEHHbIM(1).

3. [lanTe NHCTPYMEHTY U aKKyMynaTopy (akkymynsi-
TOpaMm) OCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cucTEMbI 3aLnThbl B UICXOAHOE
COCTOSIHWE CUTyaLus He u3MeHuUTcst, obpaTuTech B
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

AneKTpnyecknin Topmo3s

[ aHHbIA MIHCTPYMEHT OCHALLEH 3NEKTPUYECKUM TOPMO-

3oM. Ecnv nocne oTnyckaHusi TPUITEpHOTo nNepekniova-

Tens He NpomcxoauT BbICTPO OCTAHOBKW MHCTPYMEHTA,
OoTnpaBbTe UHCTPYMEHT B CEPBUCHbBIV LieHTp Makita ans
obcnyxvBaHus.

[denctBue BbiKNovaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Kka B UHCTPYMEHT 06s13aTenbHO
y6eauTech, UTO ero TpUrrepHbIn nepeknoyaTens
HOpManbLHO paboTaeT U BO3BpaLLaeTcs B NOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI) npu oTnyckaHum.

[ins 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HaXMWUTe Ha Tpu-
rrepHbIvi Nnepeknovatens. Ansg yBenuyeHns yucna
060pOTOB HaXMUTE TPUITEPHBIN NepeknodaTens
cunbHee. OTNyCcTUTe TPUITEPHBIV NepeknoyaTesb Ans
OCTaHOBKM.

» Puc.4: 1. TpurrepHbiii nepekniovartens

NMPUMEYAHUE: NHCTpyMEHT aBTOMaTU4YeCKn ocTa-
HOBUTCS, €CIN YAepXX1BaTb TPUITEPHbI Nepekroya-
Ternb HaxaTbIM NPYMEPHO 6 MUHYT.

BkniouyeHue nepegHen namMmnbl

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBET MMM UCTOYHMK CBeTa.

JTamna npogormkaeT ropeTb, NOKa HaxaTt TPUrrepHbIn
nepekntoyatens. llamna 6yaet cBETUTLCS A0 TeX nop,
noka HaxxaT TPUrrepHbI nepekntoyatens. llamna racHeT
npvmepHo Yepea 10 cekyHA nocne oTnyckaHus Tpurrep-
HOro nepekmnioyartens.

» Puc.5: 1.Jlamna

MPUMEYAHMUE: MNMpn neperpese MHCTPYMEHT aBTO-
MaTU4eckv OCTaHaBNUBaeTCs, lamna HaurHaet
muraTb. B aToM crniyyae oTnyctute TpurrepHelii nepe-
kntoyaTtenb. Jlamna noracHeT Yepesa oAHY MUHYTY.

NMPUMEYAHUE: Ons yoaneHus Nbinuy ¢ MMH3bI
namnbl UCNONb3yWTe CyXyto TkaHb. He gonyckanTe
BO3HVMKHOBEHMS LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak kak
3TO NPUBEAET K CHUXKEHUIO OCBELLLEHHOCTU.

HeicTBUe peBepCMBHOIO

nepekn4yarens

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npose-
pAfTe HanpaBneHne BPaLLeHust.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ynTe peBepCUBHbIN
nepekniovaTenb TONbLKO Nocrne NofHoM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHVe HanpasneHus
BpAaLLEHMs 0 MOSHON OCTaHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHMUE: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNOMb3y-
eTcsl, 06513aTeNnbHO NepeBeanTe pblvar pesepcus-
HOro nepeknioyaTens B HENTPanbHOe NoNoXeHNe.

OTOT MHCTPYMEHT 06GOPYA0BaH PEBEPCUBHBIM Mepe-
KrtoyaTenem Ans U3MEHEHNs HanpaseH1s BpalLeHus!.
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HaxmuTe Ha pblyar peBepCUBHOTO nepekniovaTens co
CTOPOHbI A 515 BpaLLEHWs O YacOBOW CTPernke Unm co
CTOPOHbI B Ans BpalleHns NpoTMB YacoBOW CTPENKU.
Korga pbluar peBepcrBHOro nepekmnioyaTens HaxoamTcs
B HeTpasibHOM MOMOXEHUN, TPUITEPHbIN Nepeknioya-
Tenb HaxaTb Henb3s.

» Puc.6: 1. Pbiyar peBepcuBHOro nepeknoyvarens

U3meHeHue CKOPOCT

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnuBamnTe pblyar
MN3MeHEeHUs1 CKOPOCTM B NPaBUILHOE NOSIoXKeHNe
Ao KoHua. Ecnu Bbl pabotaeTe ¢ MIHCTPYMEHTOM, a
pblYar U3BMEHEHWSI CKOPOCTW HAXOANTCS nocepeanHe
mexay o603HayeHusMmn "1" 1 "2", aTo MOXET npmBe-
CTU K NOBPEXAEHUIO UHCTPYMEHTA.

A BHUMAHME: He ucnonb3yinTe pblyar
nepeKnioYeHnsi CKOpPoOCcTU Npu paboTatoLem
MHCTPYMeHTe. DTO MOXKET NPUBECTY K MNOBPEXKAEHUIO
MHCTPYMEHTa.

OTto6paxae- CkopocTb Kpytawwmin | JonycTumble
mas umdpa MOMEHT pa6oTtbl
1 Huskas Bbicokast PaGotac
BbICOKOW
Harpyskomn
2 Bbicokas Huskas Pa6ota
c manon
Harpyskoi

[Ina nameHeHns ckopocTn paboTbl cCHaYana BbIKMoYMTE
MHCTPYMeHT. lNepeBeanTe pblyar U3MEHEHUs1 CKOPOCTM
B nonoxexwve "2" ans BbICOKMX 0GOPOTOB MUIN NOMOXe-
Hue "1" Ans HU3KUX 0BOPOTOB C BLICOKUM KPYTSLLIMM
MomeHToM. MNepea Havanom pabot ybeamTech, 4To
pblyar NepekntoyeHnst CKOPOCTU HAaXOAMTCSA B MPaBuUIib-
HOM MOMNOXEHUU.

Ecnu ckopocTb paboTbl UHCTPYMEHTa 3HAYNTENBHO
CHU3MNUCb BO BPEMS UCMONb30BaHNsA B pexume "2",
nepeseauTe pblyar B nonoxexve "1" n npogonmxuTe
pabory.

» Puc.7: 1. Pblyar nameHeHus CKopocTun

Bbi6op pexuma gencreus

[laHHbIN UHCTPYMEHT NpeaycMaTpuBaeT TpU pexuma
paboTbl.

g Pexwum cBepna (Tonbko
BpaLleHue)

P Pexvm nepcopartopa (Bpa-
LiEHME C yaapoMm)

1-20 Pexuvm wypynosepta (Bpa-
weHne C NnpocKarb3blBaHUeM
MydTbI)
Bbibepute pexum, COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY BbIMOM-
HsieMbIx paboT. [oBepHUTE perynnpoBoYHOE KOMbLO
1 COBMECTUTE BblGPaHHY0 OTMETKY CO CTPENKOW Ha
Kopnyce UHCTpyMeHTa.
» Puc.8: 1. PerynupoBoyHoe konbLo 2. MeTka

3. Ctpenka

TNMPUMEYAHME: Bcerna nonHocTbI0 nosopaYin-
BaTe KOMbLIO 10 OTMETKM HYXXHOTo pexuma. Ecrnm
npuv paboTe C MHCTPYMEHTOM KorbLo ByaeT Haxo-
ANTbCS NocepeamnHe Mexay OTMETKaMu PeXnMoB, 3TO
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHUE: He naveHsiite pexum paGoTbl BO
BPEMSsi BpaLLEHUsi UHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHUE: B cnyyae 3aTpyaHeHui npy casu-
raHWM PerynpoBOYHOrO KOSbLa BKIKOUNTE UHCTPY-
MEHT U 3arycTUTe ero Ha CeKyHZy, a 3aTem OCTaHo-
BUTE VHCTPYMEHT M CHOBA CABUHLTE PeryriMpoBoYHOE
KOIbLIO B Xenaemoe NoroxeHue.

PerynMpOBKa Kpy €ro MOMeHTa 3aTAXKU

KpyTALmiA MOMEHT 3aTsKKu HacTpanBaeTcsi NOBOPO-
TOM perynMpoBOYHOro KomnbLa (npeaycMoTpeHo 20
nonoxexue). CoBMecTuTe rpagyMpoBKy CO CTPEnKon
Ha Kopnyce UHCTpyMeHTa. MUHUMansHOMY KpyTsLLeMy
MOMEHTY 3aTs)KKM COOTBETCTBYET MonoxeHue 1, a
MakcumanbHomy — 20.
» Puc.9: 1. PerynupoBo4Hoe konbLo 2. MpagynpoBka
3. Ctpernka

Mepen BbiNoNHeHMeM paGoTbl 3akpyTUTe NPOBHbIN GonT
B Ball MaTepuvan unu aetasb 13 Takoro matepvana ans
onpeaeneHns HeobxoaAMMOro KpyTSLLErOo MOMEHTA Ans
[aHHOrO KOHKPETHOTO NMpUMeHeHus. Huxe npueoasTcs
OPUEHTUPOBOYHbIE AAHHbIE O 3aBUCUMOCTN MEXAY
pasmepom Luypyna v rpagynpoBKON.

IpapynpoBka 1 | 2 | 3 | 4 | 5

6|78 ]o10]1][12]13]14

15] 16 [ 17 [ 18 [ 19 | 20

Menkuit KpenexHbiin M4
BUHT

M5 M6

Msrkoe -
nepeBo
(Hanpu-
mep,
cocHa)

Lypyn

$3,5x 22

$4,1x38 -

Teeppoe -
nepeBo
(Hanpu-
mep,
avnTtepo-
Kapmn)

$3,5 x 22 $4,1x38 -
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacaaku ans

OTBEPTKU UJTN TOJTIOBKU CBepna

ﬂononHumeanble npunadne)KHocmu

MoBepHMTE MydTY NPOTUB YACOBOWN CTPENKMN AN
OTKPbITUS KyNa4koB 3a>KMMHOro naTpoHa. BctasbTte
HacagfKy ANs OTBEPTKV UMW roNoBKy CBepra B 3aXuM-
HOW NaTPOH Kak MOXHO rnybxe. MNoBepHUTe MydTy No
YacoBOW CTpenke AN 3aTsHKkn naTpoHa. [nsa cHATus
Haca[kv/ronoBk1 NOBepHUTE MydTy NPOTMB YacoBOIA
CTpEenku.

» Puc.10: 1. Mydra 2. 3akpbiTb 3. OTKpbITH

YcTtaHoBKa KpHO4YKa

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiiTe nogBecHble/
MOHTaXHbI€ 3fIeMEHTbI TONbKO MO HasHa4YeHu1o,
TO €CTb ANA NOABEIIMBAHUA WHCTPYMEHTA Ha
nosic ANs UHCTPYMEHTOB B NepepbIBax Mexay
paboramu.

A OCTOPOXHO: CneauTe 3a TeM, 4TOGbI He
neperpyxatb KpIHOUOK; YpesMepHoe ycunue unm
neperpyska MOryT NOBpeaNUTbL MHCTPYMEHT U
npuUBeCTU K TpaBMe.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe Kproyka
HagexHo hukcupynTe ero BUHTOM. B npoTBHOM
cryyae KpHo4OK MOXET OTCOEAUHUTLCS OT UHCTPY-
MEHTa, YTO MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpexae Yem BbINYCTUTL
MHCTPYMEHT U3 pyK, y6eanTechb B HaAEXHOCTH
nopBeca. HeoctaTouHo HafexXHbIN NOABEC UMK
NoABeLLMBAHNE B HEYCTONYMBOM MOSTOKEHUN MOTYT
NPUBECTY K NAAEHNI0 MHCTPYMEHTA 1 TpaBMaMm.

Kptouok ynobeH ansi BpeMeHHOro noaseLuvBaHns
MHCTpyMeHTa. OH MoXeT BbITb yCTaHOBNEH C ntoboi
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. 1151 yCTaHOBKM Kproyka
BCTaBbTE €10 B Ma3 B KOPMyce MHCTPYMEHTA C OAHON 13
CTOPOH 1 3aKpenuTe npu NoMoLLM BUHTA. YTOObI CHATD
KPIOYOK, HEOBXOAMMO CHavana OTBepPHYTb BUHT.

» Puc.11: 1.Ma3 2. Kptoyok 3. BuHT

Jib30BaHUe OTBEepPCTUA

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiTe oTBepcTHe Anst
noABeLINBAHUA UCKITIOYUTENBHO MO Ha3Have-
HUIO, B T. Y. HE KpenuTe MHCTPYMEHT Ha Gonbluoin
BblcoTe. [1py CUMbHOW HecyLLieln Harpy3ke Ha oTBep-
CTUe OHO MOXET NOBPEANTLCS, YTO MOXET CTaTb
NPVYNHO TpaBMaTK3Ma OKPY>KaIoLLMX.

Vcnonb3yinTe oTBEpCTUE ANS NOABELLUMBAHUS B
HWXHEN 3aHen YacTn UHCTPYMEHTa, YToObl BelaTb

WHCTPYMEHT Ha CTEHY C MOMOLLbIO LUHYpa ANsi noaBe-
LUMBaHWS UMW @aHANOMMYHbIX LLHYPOB.
» Puc.12: 1. OtBepcTue Ans noaBeLLMBaHMSA

Mopspok ycTaHOBKKY AepXKatens

HacaaokK Ans oTBepTKu

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

YcTaHoBUTE AepxaTtenb HacafoK B BbICTYM HA OCHO-
BaHWUM MHCTPYMEHTa C NPaBoW UMW NIeBOW CTOPOHbI U
3aKpenuTe ero Npu NOMOLLM BUHTA.
Ecnu Hacagku Ansi OTBEPTKU He UCMOMNb3YHTCS, Xpa-
HWTEe UX B crieumanbHbIX AepxaTtensx. 34ecb MoryT
XPaHWUTBLCA Hacagku ANVHON [0 45 Mm.
» Puc.13: 1. [epxaTenb Hacagok Anst OTBEPTKM

2. Hacapgka onsi otBepTky

SKCIMNYATALMN

ABHUMAHUE: B crnyyae BO3HUKHOBEHUsI
HeUcnpaBHOCTU MHCTPYMEHTA, NonafAaHuA B Hero
WHOPOAHBbIX MaTepuarnoB UK NOSBNEHUS NOCTO-
POHHUX LYMOB HEMeANIeHHO BbIK/IOUYMTE UHCTPY-
MeHT. O6paTuTech B cepBUCHBI LieHTp Makita unm k
Gnkaiiluemy avnepy Ans NpoBeAeHUst CEPBUCHOTO
o6cnyXunBaHUA UNK PEMOHTA MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHME: Bceraa yctaHaBnueainTe 6510k
aKKymynsaTopa Ao ynopa Tak, 4Tob6bl OH 3adukcu-
poBarncs Ha mecTe. Ecnu Bbl MOXeTe BUETL Kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BEPXHEeW YacTu KnaBuLum, 6rok
aKKyMynsiTopa He NONHOCTbIO YCTaHOBMEH Ha MecTe.
YcTaHoBUTE ero 40 KoHua Tak, YToObl KpacHbIA MHAN-
kaTop 6bin He BuAeH. B npoTuBHOM cnyyae 6nok
MOXET BbINacTb U3 UHCTPYMEHTA U HAHECTU TpaBMy
BaM UV APYrUM NOASM.

ABHUMAHUE: B cnyyae 3Ha4MTeNnbHOro
CHUKEHMsi 06OPOTOB YMEHbLUMUTE Harpy3Ky unm
OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT BO M3bexaHue ero
noBpexaeHus.

[Ons ynpaBneHus BblAan6nmeamoLwmm 4eNcTBUeEM
VHCTPYMEHTA KPErKO AepXUTe ero ofHOM pykon 3a
PYUKy, @ PYroi - 3a HWKHIOK YacTb Brioka akkymynsi-
TOopHoOW GaTapewu.

» Puc.14

NMPUMEYAHMUE: He 3akpbiBaite BEHTUNALMOH-
Hble 0TBepCTUs. HeBbinornHeHue gaHHoro Tpebosa-
HUS MOXET MPUBECTM K NeperpeBy 1 NOBPEXKAEHMIO
MHCTPYyMeHTa.

» Puc.15: 1. BeHTUnsunoHHoe oteBepcTme
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Pabota B pexume wypynoBepTta

A BHUMAHME: Yctanosute perynupoBovHoe
KOMNbLIO Ha COOTBETCTBYHOLLUNIA YPOBEHb KPYTsi-
Lero MOMeHTa Ans Bawen paboTbl.

MABHUMAHME: CnepguTe 3a TeM, YTOGbI
HacafKka Ans OTBepPTKMU BCTaBnsanach NpsiMo B
ronoBKy BUHTa, MHaYe MOXHO NOBPeAUTbL BUHT u/
Wnu Hacapky.

CHayvana noBepHUTE perynmpoBoYHOE KOSbLO TakuM
o6pa3om, 4ToBbI CTpenka Ha Kopryce UHCTPyMeHTa
yKasblBana Ha COOTBETCTBYHLLMIA YPOBEHb KPYTSLLEro
MOMeHTa 3aTskku (oT 1 go 20).

YcTaHOBUTE KOHEL, Hacaaku B rofoBKyY LWypyna v npu-
[laBUTE UHCTPYMEHT K Lypyny. BKNHOUNTE MHCTPYMEHT
Ha MEANEHHO CKOPOCTW U 3aTEM MOCTENEHHO YBENUYU-
BaiTe ee. OTNyCTUTE TPUITEPHBIN NepeknodaTens, kak
Tonbko cpaboTaeT cuenseHve.

NMPUMEYAHMUE: MNpw 3akpy4nBaHu Lypynos B
[epeBo NpefBapuUTenbHO MPOCBEPIIMTE Hanpasnsito-
Llee OTBEpCTME, ANaMeTp KOTOPOro paBeH 2/3 aname-
Tpa wypyna. 3To obnerynT 3akpyyvBaHue Lwypyna u
nNpeaoTBPaTUT BO3HUKHOBEHWE TPELLVH B AeTanu.

CBepreHue ¢ yaapHbIM 4eNCTBUEM

ABHUMAHUE: Mpv ynape o cTepxHeByto
apmatypy, 3anuTyto B 6eTOH, Npu 3acopeHnn
OTBEPCTUS! LMol M YaCTULAMU UNK B cryvae,
KOraa npocBepnuBaeMoe oTBepPCTUe CTAaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha MUHCTPYMEHT/rONOBKY CBepna
BO3AENCTBYeT 3HauYMTeNIbHasi MTHOBEHHasi cuna
CKpyuYMBaHUs.

CHayvarna noBepHUTE perynnpoBo4HOE KOSbLIO TakuM
obpasom, YToGbI CTpenka Ha Kopnyce MHCTPYMeHTa
ykasbiBana Ha ctpenky 1 .

Vcnonb3yiiTe cBeprno ¢ ronoekou 13 kapbuga
Bonbdpama.

PacnonoxuTe ronosky cBepna B KenaeMoM MonoXeHnn
B OTBEPCTUM, 3aTeM HAXMUTE TPUITEPHbIN NepeKnio-
yarenb. He npunaranTe UsNUWHUX yCUNUA K UHCTPY-
MeHTy. HeBornbluoe ycunue Ha MHCTPYMEHT NpuBoauT

K NyYLUnM pesynbtatam. YAepxuBanTe UHCTPYMEHT Ha
MecTe U He JonyckKaiiTe ero cockanb3abiBaHWs C MecTa
BbIMOMHEHUS OTBEPCTHSA.

He npumeHsinTe gononHnTensHoe AaBneHue, ecnu
OTBEpCTHE 3aCOPEHO LLeNKamm U NOCTOPOHHUMM
YacTuuamu. BmecTo aToro gante MHCTpyMeHTY nopabo-
TaTb BXOMOCTYIO 1 3aTEM YaCTUYHO BbITALLMTE FONOBKY
cBepna 13 otBepcTusi. Ecnu aTy npoueaypy npoaenatb
HeCKOIbKO pas, 0TBEPCTUE O4YUCTUTCS U MOXKHO ByaeTt
BO306HOBUTL 0BbIYHOE CBEPrEHNE.

pywa gns npoayBKu

[fononHumensHble npuHadnexHocmu

[Mocne cBepneHnsa oTBEPCTUSA BOCNONb3YNTECh rpyLlen
Ans NpoAyBKW, YTOBbI yAanWTb Nbiflb U3 OTBEPCTUS.
» Puc.16: 1.[pywa ans npogysku

CHauarna noBepHuTe peryriMpoBoYHOe KOsbLO, YTOObI
COBMECTUTb yKasaTeflb CO CTpesnikoin 4 . 3atem gen-
CTBYITe cneagyowum obpasom.

CBepreHue gepeBa

Mpu cBepneHun aepesa Haunyywne pesynbraTbl
[0CTUraloTcs ¢ NpUMEHeHneM cBepn Ans Aepesa ¢
HanpasnsAwLLMM BUHTOM. HanpasnsaoLwmn BUHT ynpo-
LiaeT cBeprieHne, yaepxuBas ronosky cesepna B obpa-
GaTtbiBaeMow aetanu.

CBeprneHue meTanna

[lnA npeaoTBpaLLeHnst CKONbXeHWsA cBeprna npu Havane
cBepneHvs caenaTe yrnybneHve ¢ noMoLLbio kep-
Hepa v MonoTka B To4Ke CBepreHusi. Bctasbte octpue
ronoBKv cBepna B yriybneHune n Ha4yHUTE cBeprieHue.
Mpu cBepneHMn MeTannos Nonb3ynTecb CMa3o4HO-0X-
naxxaaoLen XuakocTbio. VcknioyeHne coctaBnsaoTt
HeKoTOpble N3AeNnus U3 xenesa n naTtyHu, KoTopble
criefyeT CBepMnTb Hacyxo.

ABHUMAHUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHune. Ha camom
[ere, YpeaMepHoe AaBneHre TorNbLKO NoBpeamT
HaKOHEYHVIK FOfOBKM CBEPIIA, CHU3WUT NMPOU3BOAMUTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa 1 COKPaTUT CPOK €ro Criyx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiite UHCTPY-
MeHT 1 GyALTe OCTOPOXHbI, KOFAa ronoBKa
cBepra HaYMHaeT NPOXOAUTL CKBO3b o6paba-
ThIBaeMyio feTanb. B MOMEHT BbixoAa rofnosku
cBepra U3 aeTanu BO3HUKaeT OrPOMHOE yCUmmue Ha
VHCTPYMeHT/cBepro.

A BHUMAHME: 3aknuumnswas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem nssne4veHa u3 obpa-
6aTbiBaemMol AeTanu nyTemMm U3MeHeHUs HanpaBs-
NieHnA BpalLeHUsi Npu NOMOLLY PeBEePCUBHOIO
nepeknioyatens. OgHako ecnu Bkl He BypeTe
Kpenko aepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABUHYTbCA Hasap,.

ABHUMAHUE: Bcerpaa 3akpennsiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX v aHanorMyHom
3aXXMMHOM YCTpOMCTBe.

ABHUMAHME: Ecnu WHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBarcs HenpepbIBHO A0 pa3psifa 6noka akkymy-
naTopa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen
Hayarnom paboTbl C 3apsHKEHHbIM aKKyMyNSITOPOM.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NPoBepKU
unu paboT no Texo6CnyXUBaHUIO BCEraa npoee-
PAINTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 610K aKKy-
MYFSITOPOB CHAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3osatb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CAIMPT U Apyrue Nogo6-
Hble XuAKocTU. ATO MOXEeT NPUBECTU K obecLiBe-
YMBaHUIO, AeOPMaLIMM U TPELYMHaM.
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[ns o6ecneveHnss BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnBaHue Unm perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNOMHOMOYEHHbIX cepBuC-LeHTpax Makita
W CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AONOJNMHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNKn
NpUCNoco6GrneHns peKOMeHAYTCS ANA UCNOoMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NPUHaANEeXHOCTEN UMK NPUCNOCOBNEeHNIn MOXeT
NPUBECTM K NOSyYeHWo TpaBMbl. MicnonbaynTte npu-
HaANEeXHOCTb UK NpUCnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Makita Europe N.V.

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070 Kortenberg, Belgium

Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com

Ecnu Bam HeoGxoamMmo coeincTaue B NosyyYeHun
AOMNOSTHATENBHON UHDOPMALIMK MO 3TUM MPUHAATIEHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalUMM cepBuc-LieHTpom Makita.

. [onosku cBepn

. Hacagku ons oteepTku

. [onoeka cBepna ¢ HaKOHEYHMKOM U3 kapbuaa
BoNnbdpama

. Mpywwa Ans npogysku
. [JepxaTtens Hacagok Anst OTBEPTKM

. Kptoyok
. OpurMHanbHbIN akKyMynsaTop v 3apsiAHOe yCTpoi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe
CTaHAapTHbIX Npucnocobnexuit. OHKM MoryT OTMK-
YaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.
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